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ES IST ES IST ES IST

Bossauto Innova ist Leidenschaft für gut 
gemachte Dinge. Erfahrung, Qualität, 
Verbesserung, Ehrgeiz, Transparenz, 
Treue und Einsatz.

Unser Hauptziel ist die Entwicklung, 
Produktion und der Vertrieb von 
Anbauten für den Blech- und Lackbereich.

Wir säen Wissen, Vision, Talent und 
Leidenschaft, damit unsere Kunden sie 
sammeln und die beste Erfahrung und 
den besten Service genießen können.

IN IN IN
Bossauto Innova bedeutet Leidenschaft dafür, Dinge 
gut zu machen. Erfahrung, Qualität, Überwindung, 
Ehrgeiz, Transparenz, Loyalität und Einsatz.

Unser Hauptziel ist die Entwicklung, 
Produktion und der Vertrieb von Produkten 
für den Karosseriebereich.

Wir säen das Wissen, die Vision, das Talent und die 

Leidenschaft für unsere Partner, um die besten Erfahrungen 

und den besten Service zu ernten und zu genießen.

FR FR FR

Bossauto Innova ist Leidenschaft für 
alle Entscheidungen. Erfahrung, 
Qualität, Überlegenheit, Ehrgeiz, 
Transparenz, Fidélité et Effort.

Unser Hauptziel ist die Entwicklung, 
Produktion und der Vertrieb von 
Zubehör für den Automobilbereich.

Nous semons la connaissance, la vision, le 
talent et la passion pour que nos 
partenaires puissent récolter and profiter 
of the meilleure experience et service.

ARTIKEL ARTIKEL ARTIKEL

Bossauto Innova bedeutet Leidenschaft für gutes 
Nähen. Erfahrung, Qualität, Verbesserung, Ehrgeiz, 
Transparenz, Glaube und Opferbereitschaft.

Unsere Hauptziele sind die Herstellung 
und der Vertrieb von Zubehör für die 
Carrozzeria und Vernicatura.

Wir sind Conoscenza, Percezione, Talente und 
Pasione Affinché in Nuestras Partner Possano 
Raccoglierne i Frutti und Godersi La Miglior 
Esperienza e Servizi.

Mehr als 9.000 mzweivon dedizierten Einrichtungen

zur Herstellung unserer Produkte, 
Logistik, Showroom und Büros.

Mehr als 9.000 m2 Produktionsfläche für 
die Herstellung unserer Produkte, Logistik, 
Showroom und Büros.

Plus 9.000 m2 Räumlichkeiten für die 
Herstellung unserer Produkte, die 
Logistik, den Showroom und die Büros.

Mehr als 9.000 m2 Struktur, die der 
Herstellung unserer Produkte, der Logistik, 
dem Showroom und den Büros gewidmet ist.



ES IST IN

Bossauto teilt seine Erfahrung, Kapazität und Ausdauer mit seinen 
Kunden. Stärken Sie Ihr Engagement für sie Tag für Tag.

Bossauto teilt seine Erfahrung, Kapazität und Ausdauer mit seinen 
Kunden. Tag für Tag sein Engagement für sie zu stärken.

Wir sind Hersteller und Vertreiber eines umfangreichen Sortiments 
hochwertiger Produkte für die Karosserieinstandsetzung. Wir haben 
eine Erfolgsbilanz von mehr als 30 Jahren, die unsere Vergangenheit 
bestätigt und unsere Zukunft stärkt.

Wir sind Hersteller und Vertreiber einer breiten Palette hochwertiger Produkte 
für die Karosserieinstandsetzung. Wir haben eine Erfolgsbilanz von mehr als 30 
Jahren, die unsere Vergangenheit bestätigt und unsere Zukunft stärkt.

Eine Vision für die Zukunft

eine Zukunftsvision Innovation in jedem Detail ist unser Werkzeug, um immer einen Schritt weiter zu 
gehen. Eine Vision für die Zukunft und ständige Initiative, damit unsere Endkunden 
immer an der Spitze der Karosserieprodukte stehen.

Innovation in jedem Detail ist unser Werkzeug, um immer einen 
Schritt weiter zu gehen. Eine Vision für die Zukunft und 
ständige Initiative, damit unsere Endkunden immer an der 
Spitze der Karosserieprodukte stehen. Der Markt ist heute mehr denn je in ständiger Bewegung, aber dank des 

hervorragenden Teams von Fachleuten, die Teil von Bossauto sind, und des 
Wettbewerbs- und Unternehmergeistes seines Managements. Bossauto Innova 
ist heute als angesehene Marke auf dem Markt positioniert.

Der Markt ist heute mehr denn je in ständiger Bewegung, aber 
dank des hervorragenden Teams von Fachleuten, die Teil von 
Bossauto sind, und des Wettbewerbs- und Unternehmergeistes 
seines Vorstands. Bossauto Innova ist heute als angesehene Marke 
auf dem Markt positioniert.

FR ARTIKEL

Bossauto partage son experience, sa capacité and sévérance avec ses 
customers en renforçant son engagement jour après jour.

Bossauto teilt seine Erfahrung, Fähigkeiten und Ausdauer mit seinen Kunden. 
Rafforando di giorno in giorno il suo impegno nei loro konfrontieren.

Unsere einige Hersteller und Händler einer großen Auswahl an erstklassigen 
Produkten für die Reparatur von Autoserien. Unsere über 30-jährige Erfahrung 
bestätigt uns in unserem Bestehen und stärkt unsere Zukunft.

Wir sind Hersteller und Vertreiber einer breiten Palette hochwertiger 
Produkte für die Autoreparatur. Mit mehr als 30 Jahren Erfahrung 
bestätigen wir unsere Vergangenheit und stärken unsere Zukunft.

Eine Vision für die Zukunft Eine Vision für die Zukunft
Innover dans tous les détails est notre nützliche pour toujours all plus loin. Eine 
Vision für die Zukunft und eine ständige Initiative, damit sich unsere feinen 
Kunden der Avantgarde von Autoprodukten zuwenden können.

Innovare in ogni dettaglio ist unser Instrument, um immer einen Schritt voraus zu 
sein. Eine Zukunftsvision und eine ständige Initiative wurden gestartet, und unsere 
Endkunden stehen immer an der Spitze der Autoprodukte.

Die Branche ist in ständiger Bewegung, aber dank des hervorragenden Teams 
von Fachleuten, die Teil von Bossauto et à l'esprit compétitif et entreprenant de 
sa management sind. Bossauto Innova ist aujourd'hui als wohlüberlegte Marke 
südlich des Marsches positioniert.

Il mercato oggi più che mai è in ständiger Bewegung ma dank all'ausgezeichnetes 
Team von Berufen, die Teil von Bossauto sind und allo wettbewerbsfähigen und 
unternehmerischen Geist seines Managements. Bossauto Innova ist oggi 
posizionato als Marcho Ben Considerato sul Mercato.
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POLIERTUND ZUBEHÖR
POLIERT&ZUBEHÖR/MATERIALIEN FÜR POLIERUNGUND ZUBEHÖR/ 
LUCIDANTIUND ZUBEHÖR



GENIUSB1 PREMIUM 1 Kg Hohe Leistung und extra schnelle Politur
GENIUSB1 PREMIUM 1 Kg Extra schnelle und leistungsstarke Politur GENIUS
B1 PREMIUM 1 Kg Extra schnelles Polieren und hohe Leistung GENIUSB1 
PREMIUM 1 Kg Glänzend mit hoher Leistung und extra schnell

ES IST IN
Leistungsstarke, ultraschnell schneidende Politur, 
speziell entwickelt für Lackierarbeiten auf kratzfesten 
Oberflächen, einschließlich UV-Lacken, mit IPT-
Technologie.

Hochleistungspolitur mit extra schnellem Schnitt. Es wurde 
speziell für Lackierarbeiten auf kratzfesten Oberflächen 
entwickelt, einschließlich UV-gehärteter Lacke mit IPT-
Technologie.

FR ARTIKEL

Liquide à polish à haute performance conçu pour des travaux de 
finition de la peinture sur the surface résistants aux scratches and 
meme les peintures UV avec technology IPT.

Brillant mit hoher Leistung und ultraschneller Wirkung, speziell für 

Lackiermaschinen entwickelt, seine Oberfläche ist widerstandsfähig gegen 

Manipulationen, einschließlich UV-Lack, mit IPT-Technologie.100905

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100360 1 8

GENIUSB5 Feine fuchsiafarbene Keramikpolitur 1 L
GENIUSB5 Feine Keramik-Fuchsia-Politur 1 L 
GENIUSB5 Feinpolierte Keramik Fuchsia 1 L 
GENIUSB5 Feine Lucidante-Keramik 1 L

ES IST IN
Keramikpolitur mit keramischen Schleif-Nanopartikeln. Es ist eine 
Politur mit 4 Funktionen: schnelles, mittleres, feines Schneiden und 
Finishing mit PTFE. Diese Politur wurde entwickelt, um mit 
Keramiklacken zu arbeiten, was uns auf jeder Art von 
nichtkeramischen Oberflächen eine große Geschwindigkeit verleiht.

Keramikpolitur mit keramischen Schleif-Nanopartikeln. Es ist eine Politur mit 4 

Funktionen: schnelles, mittleres oder feines Schneiden und PTFE-Finish. Diese 

Politur wurde speziell für die Arbeit mit keramischen Klarlacken entwickelt, die 

eine hohe Geschwindigkeit auf allen nicht keramischen Oberflächen bietet.

FR ARTIKEL

Keramikpolitur mit keramischen Schleif-Nanopartikeln. Ist ein 
Poly mit 4 Funktionen: Coupe Rapide, Moyen, Fin et Finition 
avec PTFE. Diese Politur ist conçu pour travailler avec des 
vernis céramiques, ce qui Permite un grande vitesse sur tout 
type de surface non céramique.

Keramikpoliermittel mit nanopartikulärem Schleifmittel in Keramik. 
Es ist ein Poliermittel mit 4 Funktionen: schnelle, mittlere, feine und 
feine Wirkung mit PTFE. Dieser Glanz wurde entwickelt, um mit 
keramischen Vernici zu arbeiten und bietet eine hohe 
Geschwindigkeit auf jeder Art von nicht keramischen Oberflächen.

100805

800
1200

U/min

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100906 1 12

GENIUSB69 PREMIUM Polymerschutz 500 ml
GENIUSB69 PREMIUM Polymerschutz 500 ml 
GENIUSB69 PREMIUM Protecteur Polymer 500 
ml GENIUSB69 PREMIUM Polymerschutz 500 ml

IN
ES IST

Transparente flüssige Politur zur Verwendung auf allen Oberflächen des 

Fahrzeugs: Lack, Glas, Kunststoff, Leder. Es wird in allen Arten von Farben 

verwendet. Poliergeschwindigkeit, Hochglanz und hinterlässt keine Schleier. 

Ausgezeichnetes antistatisches Ergebnis auf der behandelten Oberfläche.

Transparente Flüssigpolitur zur Verwendung auf allen 

Fahrzeugoberflächen: Klarlack, Glas, Kunststoff, Leder. Für jede Art von 

Lack, blitzschnell, verleiht tiefen Glanz und ein streifenfreies Finish. Perfekt 

für ein antistatisches Finish auf der behandelten Oberfläche.

FR ARTIKEL

Transparentes flüssiges Glanzmittel zur Verwendung auf allen 
Arten von Fahrzeugoberflächen: Lack, Glas, Kunststoff, Leder. Pour 
tout type de peinture, polissage rapide, brillant éclatant, ne laisse 
pas de traces. Optimales antistatisches Ergebnis auf der 
behandelten Oberfläche.

Die transparente Lucidante-Flüssigkeit eignet sich für jede 
Oberfläche des Fahrzeugs: Lack, Glas, Kunststoff und Haut. 
Utilizzabile su tutti i tipi di Vernice. Schneller Glanz, hohe Helligkeit 
und nicht nur Lascia. Optimales antistatisches Ergebnis auf der 
behandelten Oberfläche.

100906

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100906 1 12
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Manuelles Applikatorpad für GENIO B69
Manueller Applikator für GENIO B69 
Tampon manuell für GENIO B69
Manuelles Applikationspad für GENIO B69

ES IST IN
Manueller Applikator aus hochdichtem Qualitätsschaumstoff, 
besonders geeignet für die korrekte Anwendung von B69 
PREMIUM. Es hat einen Rahmen an seiner Basis, der die 
perfekte Übertragung des Produkts auf die Oberfläche 
ermöglicht.

Schaumstoff-Handapplikator besonders geeignet für die korrekte 

Anwendung des B69 PREMIUM. Es besteht aus hochdichtem und 

hochwertigem Schaumstoff und hat ein quadratisches Muster auf der 

Rückseite, das es ermöglicht, das Produkt perfekt auf die behandelte 

Oberfläche zu übertragen.

100205

FR ARTIKEL

Synthetischer Mousse-Applikator Manuell speziell angepasst für 
eine schöne Anwendung von B69 PREMIUM. Es besteht aus Mousse 
von hoher Qualität und großer Dichte, und auf der Basis befindet 
sich eine Quadrillée-Anordnung, die eine perfekte Übertragung des 
Produkts auf die Oberfläche ermöglicht.

Manueller Applikator aus hochdichtem und hochwertigem 
Schaumstoff, besonders geeignet für die korrekte 
Anwendung des B69 PREMIUM. Es hat ein Gitter auf der Basis, 
das die perfekte Übertragung des Produkts auf die Oberfläche 
ermöglicht.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100205 1 -

Wollkappe zum Polieren von NANOSKIN ø160mm
Nanoskin Woll-Polierpad ø160mm Nanoskin 
Tampon Laine Polieren ø160mm Wollstulpe 
für lucidare Nanoskin ø160mm

ES IST IN
Hergestellt zu 100 % aus hochwertigen und widerstandsfähigen 
Komponenten, aus super-ultrafeiner Naturwolle von höchster 
Qualität, die mit Nanotechnologie behandelt wurde und 
gleichmäßig wirkt. Die Basis ist leicht abgewinkelt aus Urethan, um 
Arbeitszeit zu sparen. Es ist sehr flexibel und ermöglicht ein 
einwandfreies Ergebnis. Produkt formuliert für optimale Ergebnisse 
und Benutzerfreundlichkeit.

Seine zu 100 % aus hochwertigen und robusten Materialien hergestellte, 

natürliche super-ultrafeine Wolle mit nanotechnologischer Behandlung 

bietet eine gleichmäßige Leistung. Die Basis des Pads verwendet einen 

weichen, leicht konischen Winkel aus Urethan, der Arbeitszeit spart. Es ist 

flexibel und ermöglicht ein perfektes Ergebnis. Produkt formuliert, um ein 

optimales Ergebnis zu erzielen und seine Verwendung zu erleichtern.

10050806327

Ø160mm

FR ARTIKEL

Ich habe 100% mit hochwertigen und hochbeständigen 
Komponenten hergestellt, mit einer super ultrafeinen 
Naturwolle mit nanotechnologischer Behandlung, die 
gleichmäßig wirkt. Ce Tampon de Laine ist dreifach flexibel 
und ermöglicht ein einwandfreies Ergebnis. Formuliert für 
optimale Leistung und einfache Anwendung.

Hergestellt zu 100 % aus i-Komponenten von hoher Qualität und 

Widerstandsfähigkeit, aus ultrafeiner natürlicher Wolle in 

Premiumqualität, die mit Nanotechnologie behandelt wurde und 

gleichmäßig wirkt. Die Basis hat eine glatte Kante aus Urethan, um Zeit 

von der Arbeit zu sparen. Es ist sehr flexibel und ermöglicht es Ihnen, ein 

einwandfreies Ergebnis zu erzielen. Produkt formuliert für optimale 

Ergebnisse und Benutzerfreundlichkeit.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100862 1 -

Zweiseitige Baskenmütze aus Merinowolle mit M5/8-Gewinde, ø225 mm
Doppelseitiges Polierpad aus Merinowolle und Schraube M5/8, ø225 mm 
Tampon en peau de mouton à zwei Gesichter vis M5/8, ø225mm 
Doubleface Merinowollscheibe mit Retina M5/8, ø225mm

ES IST IN
Besonders für das erste Schruppen geeignet, ermöglicht es, 
das beste Ergebnis in kürzester Zeit zu erzielen. Erzielen Sie 
ein gutes Finish mit Genio B1 und B5 Schnellschneidepolitur. 
Dieses Produkt kann beidseitig verwendet werden.

Besonders geeignet für das erste Schruppen, um in kürzester Zeit beste 

Ergebnisse zu erzielen. Es ermöglicht ein perfektes Finish und es wird empfohlen, 

es mit den Polituren Fast Cut oder Genio B1 und B5 zu verwenden. Eine 

Besonderheit dieses Produktes ist die beidseitige Verwendbarkeit.

FR ARTIKEL

10050201307

Ø225mm
Speziell für die erste Dégrossissage geeignet, um in kürzester Zeit 
optimale Ergebnisse zu erzielen. Erhalten Sie ein hervorragendes 
Finish mit der Politur von Coupe Rapide Genio B1 und B5. Ce 
produit peut être utilisé par les zwei Gesichter.

Besonders angezeigt durch die Prime Sbozzatura, erlauben Sie mir, 
die besten Ergebnisse in kürzester Zeit zu erzielen. Ottieni ein gutes 
Finish mit dem lucidante ad zione rapida Genio B1 e B5. Dieses 
Produkt kann von beiden Seiten und Seiten verwendet werden.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100210 1 12
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WÄHLEN SIE DAS

KOMBINATION
PERFEKT
FÜR JEDEN TYP
VONPOLIERT

GERICHTSCHNELL
SCHNELLSCHNITT / COUPESCHNELL/ 

TAGLIOSTÄRKE

+ GENIUSB1

WÄHLEN SIE DAS

PERFEKTE KOMBINATION
FÜR JEDEN TYP
VONPOLIEREN EBENEN

SCHNITTCHOISISSEZ DIE
PARFAIT-KOMBINATION
POUR CHAQUE-TYP
VONPOLISAGE

SCHNEIDENEBENEN/LEVEL AUXDE COUPURE

/LIVELIDI TAGLIO

SCEGLIE LA
PERFEKTE KOMBINATION
PERSONENTYP
GABLUZIDATUR

Sie120
• Overspray, Überkochen, tiefe 

Kratzer, Staubflecken, Ablaufen 
und Oxidation.

• Übermäßiges Besprühen, Nadelstiche, tiefe 

Kratzer, Staubflecken, Durchhängen und 

Oxidation.

• Übermäßiges Sprühen, 
Mikroblasen, tiefe Kratzer, 
Poussière-Flecken, Ramassage 
und Oxidation.

• Spruzzatura excesiva, bollitura, graffi 
profondi, macchie di polvere, 
raccolta e ossidazione.

Oberflächenfehler
Unebenheiten der Oberfläche

Unvollkommenheiten der Oberfläche 

Imperfezioni della superficie100905 100805



GERICHTMITTEL FERTIG
MITTELSCHNITT / COUPEMOYENNE/ 

TAGLIOMITTEL

FERTIGSTELLUNG / FINITION / 

FINITURA

+ GENIUSB1/B5 + GENIUSB1/B5

Sie80 Sie60 Sie40 Sie10
• Überschüssige Farbe, Kratzer, 

Flecken, Furunkel und 
Scheibenspuren.

• Überschüssige Farbe, Kratzer, 

Flecken, Löcher und Spuren auf 

der Disc.

• Überschüssige Farbe, Kratzer, 

Durchkreuzungen, Mikroblasen 

und Markierungen auf dem 

Zifferblatt.

• Zugang zu Vernice, Graffiti, 
Macchie, segni bolliti e 
dischi.

• Oberflächenfehler, 
Schattierungen,

Kratzer.
• Unvollkommenheiten der Oberfläche, 

nuanciert, Kratzer.

• Oberflächenfehler, 
Nuancen, Kratzer

• Oberflächenfehler, 
Sfumatur, Graffiti.

• Mikrokratzer, 
Mikrorillen.
• Mikrokratzer,

Mikrorillen.
• Mikrokratzer,

Mikro-Rainuren.
• Mikro-Graffiti, Mikro-Surchi.

• Hologramme und Mikrokratzer. 

Hohe Helligkeit.

• Hologramme und Mikrokratzer. 
Hohe Helligkeit.

• Hologramme u
Mikrokratzer. Hoch
leuchtend

• Hologramm und Mikrograffi. 

hohe Klarheit



100551 100550 100549

ENTWEDER175mm

ENTWEDER230mm

ENTWEDER150mm

ENTWEDER180mm

ENTWEDER123mm

ENTWEDER150mm

35mm 35mm 35mm

T120 grüner Tampon, hoher Schnitt
Pad T120 grün, stark schneidend /Tampon T120 vert, coupé lourd /Tampon T120 grün, mit starken Etiketten

ES IST IN
T120 Heavy Cut Green Pad entfernt schnell tiefe Kratzer, Overspray, 
1200/1500 # Schleifscheibenspuren und schlecht haftende 
Oxidation. Sein Schnitt ist wie ein Wollbarett und es hat die 
Fähigkeit, mit Hochglanz zu enden. Anwendbar für sehr feste und 
kratzfeste Keramikfarben.
Sein rautenförmiger Schnitt beschleunigt den Luftstrom zwischen dem Pad und der 
lackierten Oberfläche, leitet die Wärme schnell ab, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu 
senken, und erhält eine hohe Schneideffizienz. Mit selbstzentrierendem System für die 
Platte.

Green T120 Heavy Cut Foam entfernt schnell tiefe Kratzer, Overspray, 1200/1500 # Schleifscheibenspuren 

und starke Oxidation. Schneiden Sie wie ein Wollpad und hinterlassen Sie ein Hochglanz-Finish. 

Anwendbar für kratzfeste und festkörperreiche Keramikfarben.

Die Schaumstoffpolsterfläche ist durch das Muster in viele unabhängige Teile unterteilt, es beschleunigt den 

Luftstrom zwischen dem Schaumstoffpolster und der lackierten Oberfläche, verteilt die Wärme schnell, um die 

Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und behält eine hohe Schneideffizienz wie eine Wohnung bei 

Gesichtspolster. Mit automatischem Zentriersystem für Platte

FR ARTIKEL

Der T120-Tampon beseitigt die tiefen Markierungen, die Überpulverisierungen, die 
1200/1500 # Ponçage-Zifferblattmarkierungen und die Rouille, die am stärksten 
haften, eher wie der Tampon à laine mit ultrahellen Ergebnissen. Anwendbar für 
Keramikmalereien, die gegen Kratzer und Très Solids beständig sind.
Sa Coupé en forme of diamant accélère le flux d'air zwischen tampons and the 
surface peinte, répand la chaleur rapide pour réduire la température of the surface 
de travail and maintient une efficacité de coupe élevée. Avec system d'auto-centrage 
du plateau

Das T120 Pad entfernt tiefe Kratzer, Overspray, Hologramme, entsprechend den 
1200/1500# Schleifscheiben und sogar Hotsticks. Das Taglio ist wie die Scheibe von lana 
lascia eine klare Finitura. Anwendbarkeit per vernici ceramiche resistenti ai graffi e molto 
solidi. Das rautenförmige Etikett beschleunigt den Luftstrom durch das Pad und die 
glasierte Oberfläche, verteilt schnell Wärme, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu 
senken, und erhält eine hohe Effizienz des Etiketts. Mit piatto Autocenter-System

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione Medidas / Messungen / Mesures / Misure du / u

Tampon T120 grün, hochschneidend / Pad T120 grün, stark schneidend / 

Tampon T120 grün, de coupe lourd Tampon T120 grün, di taglio forte100551 Ø175 x 230 x 35 cm 1

Tampon T120 grün, hochschneidend / Pad T120 grün, stark schneidend / 

Tampon T120 grün, de coupe lourd Tampon T120 grün, di taglio forte100550 Ø150 x 180 x 35 cm 1

Tampon T120 grün, hochschneidend / Pad T120 grün, stark schneidend / 

Tampon T120 grün, de coupe lourd Tampon T120 grün, di taglio forte100549 Ø123 x 150 x 35 cm 1

T120 grüner Tampon, hoher Schnitt
Pad T120 grün, stark schneidend 
Tampon T120 vert, Coupé-Lord
Tampon T120 grün, mit starken Etiketten

100165
ES IST IN

ENTWEDER74mm

ENTWEDER79mm

Polierpad mit hoher Dichte, besonders geeignet zum Polieren aller 
Arten von Lacken, Monolayer oder Bilayer. Seine hohe Dichte 
garantiert eine höhere Leistung und im Allgemeinen bessere 
Oberflächen. Empfohlen mit schnell schneidenden Polituren, Genio 
B1 oder B5.

Hochdichtes Polierpad zum Polieren aller Arten von Lacken, 
entweder ein- oder zweischichtig. Seine hohe Dichte garantiert 
eine bessere Leistung und ein verbessertes Finish im 
Allgemeinen. Empfohlen zur Verwendung mit Schnellschleif-
Polierpaste, Genio B1 oder B5.

25mm

FR ARTIKEL

Polierpad mit hoher Dichte, speziell geeignet für alle Arten 
von Lacken: Monocouch- oder Bicouch-Lacke. Sa haute 
densité garantit une meilleure efficacité et des meilleures 
finitions en général. Ich empfehle pour le polissage rapide. 
Verwenden Sie Genius B1 oder B5.

Polierpad mit hoher Dichte, besonders geeignet zum 
Polieren jeder Art von Lack, Monostratum oder Bistratum. 
Seine hohe Dichte garantiert eine höhere Leistung und 
eine hervorragende Verarbeitung im Allgemeinen. 
Raccomandato mit lucidanti ad azione rapida, Genio B1 
oder B5.

1 Stk./ oder.
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100541 100535 100531

ENTWEDER175mm

ENTWEDER230mm

ENTWEDER150mm

ENTWEDER180mm

ENTWEDER123mm

ENTWEDER150mm

35mm 35mm 35mm

Tampon T80 gelb, mittlerer Schnitt
Pad T80 gelb, mittlerer Schnitt /Tampon T80 jaune, coupe moyen /Tampon T80 Giallo, mittlerer Taglio

ES IST IN
T80 Yellow Tampon hat eine mittlere Schneidwirkung. Beseitigt 
tiefe Kratzer, Farbnebel, Hologramme, Schleifscheibenspuren
Nr. 1500 und verwendet mit Verbindungen mit hoher Dichte entfernt selbst den 
hartnäckigsten Rost.
Sein rautenförmiger Schnitt beschleunigt den Luftstrom zwischen dem Pad und der 
lackierten Oberfläche, leitet die Wärme schnell ab, um die Temperatur der 
Arbeitsfläche zu senken, und erhält eine hohe Schneideffizienz.

Gelber T80 High-Cut-Schaumstoff hat eine intensive Schneidwirkung, die tiefe Kratzer, 
Überspritzer, starke Wirbelspuren, Schleifscheibenspuren Nr. 1500 und starke Oxidation 
entfernt, wenn sie mit starken Polierpasten verwendet wird.
Die Schaumstoffpolsterfläche ist durch das Muster in viele unabhängige Teile unterteilt, es beschleunigt 

den Luftstrom zwischen dem Schaumstoffpolster und der lackierten Oberfläche, verteilt die Wärme 

schnell, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und behält eine hohe Schneideffizienz wie eine 

Wohnung bei Gesichtspolster.

FR ARTIKEL

T80-Puffer zu einem Coupé Moyen-Aktion. Entfernen Sie tiefe 
Markierungen, Surpulvérisations, Hologramme, Prägespuren
# 1500 et utilisé avec les composés à high densité, elimine meme la rouille la més 
adérente.

Das T80-Pad hat eine mittlere Tag-Action. Beseitigt tiefe Graffiti, Overspray, 
Hologramme, gemäß den Schleifscheiben von #1500 und verwendet mit hochdichtem 
Kompost, entfernt sogar die heißen Stöcke.

Das rautenförmige Etikett beschleunigt den Luftstrom durch das Pad und die glasierte 
Oberfläche, verteilt schnell Wärme, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und 
erhält eine hohe Effizienz des Etiketts.

Sa Coupé en forme of diamant accélère le flux d'air zwischen tampons and the 
surface peinte, répand la chaleur rapide pour réduire la température of the surface 
de travail and maintient une efficacité de coupe élevée.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione Medidas / Messungen / Mesures / Misure du / u

Tampon T80 gelb, mittlerer Schnitt / Tampon T80 gelb, mittlerer Schnitt / 

Tampon T80 Jaune, coupe moyen / Tampon T80 Giallo, taglio medio100541 Ø175 x 230 x 35 cm 1

Tampon T80 gelb, mittlerer Schnitt / Tampon T80 gelb, mittlerer Schnitt / 

Tampon T80 Jaune, coupe moyen / Tampon T80 giallo, taglio medio100535 Ø150 x 180 x 35 cm 1

Tampon T80 gelb, mittlerer Schnitt / Tampon T80 gelb, mittlerer Schnitt / 

Tampon T80 jaune, coupe moyen / Tampon T80 giallo, taglio medio100531 Ø123 x 150 x 35 cm 1

Tampon T80 gelb, mittlerer Schnitt
Pad T80 gelb, mittlerer Schnitt 
Tampon T80 Gelb, Coupe Moyen

Tampon T80 Giallo, mittlerer Taglio
100531

ES IST IN

ENTWEDER123mm

ENTWEDER150mm

T80 Yellow Tampon hat eine mittlere Schneidwirkung. 
Entfernt tiefe Kratzer, Overspray, Hologramme, Nr. 1500-
Schleifscheibenspuren und entfernt bei Verwendung mit 
hochdichten Verbindungen selbst den hartnäckigsten 
Rost.

Gelber T80 High-Cut-Schaumstoff hat eine intensive Schneidwirkung, 

die tiefe Kratzer, Überspritzer, starke Wirbelspuren, 

Schleifscheibenspuren Nr. 1500 und starke Oxidation entfernt, wenn 

sie mit starken Polierpasten verwendet wird.

35mm

FR ARTIKEL

T80-Puffer zu einem Coupé Moyen-Aktion. Eliminieren Sie 
tiefe Gratignuren, Surpulvérisations, Hologramme, #1500-
Ponçage-Zifferblattmarkierungen und die Verwendung mit 
hochdichten Kompositionen, beseitigen Sie selbst die am 
stärksten haftenden Rouille.

Das T80-Pad hat eine mittlere Tag-Action. Beseitigt tiefe Graffiti, 
Overspray, Hologramme, Spuren von Schleifscheiben
# 1500 und verwendet mit hochdichtem Kompost entfernt auch 
den più aderente-Teppich.

1 Stk./ oder.
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100542 100536 100532

ENTWEDER175mm

ENTWEDER230mm

ENTWEDER150mm

ENTWEDER180mm

ENTWEDER123mm

ENTWEDER150mm

35mm 35mm 35mm

Blaues T60-Pad, mittlere Politur
Pad T60 blau, mittel polierend /Tampon T60 blau, poliert moyen /Tampon T60 blu, mittlerer Glanz

ES IST IN
T60 Blue Tampon hat eine mäßige Schneidwirkung. Entfernt 
#1500/2000 Schleifkratzer, Overspray und entfernt in Verbindung 
mit Spachtelmassen auch Oberflächenfehler.

Blauer T60-Schaumstoff hat eine mäßige Schneidwirkung, die Sandkratzer Nr. 
1500/2000, Überspritzer und Oberflächenfehler entfernt, wenn er in Verbindung mit 
Polierpasten verwendet wird.

Sein rautenförmiger Schnitt beschleunigt den Luftstrom zwischen dem Pad und der 
lackierten Oberfläche, leitet die Wärme schnell ab, um die Temperatur der 
Arbeitsfläche zu senken, und erhält eine hohe Schneideffizienz.

Die Schaumstoffpolsterfläche ist durch das Muster in viele unabhängige Teile unterteilt, es beschleunigt 

den Luftstrom zwischen dem Schaumstoffpolster und der lackierten Oberfläche, verteilt die Wärme 

schnell, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und behält eine hohe Schneideffizienz wie eine 

Wohnung bei Gesichtspolster.

FR ARTIKEL

Le Tampon T60 blau eine une action de coupe moderée. Beseitigen Sie die Kratzer von 
#1500/2000 Ponçage, die Surpulvérisations und die Verwendung von Remplissage-
Composés, beseitigen Sie auch die Oberflächenfehler.

Der blaue T60-Tampon hat eine mäßige Haftwirkung. Beseitigen Sie Graffiti di levigatura di
# 1500/2000, Overspray und verwendet mit Ersatzmaterialien entfernt auch 
Unebenheiten von der Oberfläche.

Sa Coupé en forme of diamant accélère le flux d'air zwischen tampons and the 
surface peinte, répand la chaleur rapide pour réduire la température of the surface 
de travail and maintient une efficacité de coupe élevée.

Das rautenförmige Etikett beschleunigt den Luftstrom durch das Pad und die glasierte 
Oberfläche, verteilt schnell Wärme, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und 
erhält eine hohe Effizienz des Etiketts.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione Medidas / Messungen / Mesures / Misure du / u

T60 blaues Pad, mittleres Polierpad /Pad T60 blau, Poliermittel 
mittel /Tampon T60 blau, olissage moyen /Tampon T60 blau,

mittlere lucitatur
100542 Ø175 x 230 x 35 cm 1

T60 blaues Pad, mittleres Polierpad /Pad T60 blau, Poliermittel 
mittel /Tampon T60 blau, olissage moyen /Tampon T60 blau,

mittlere lucitatur
100536 Ø150 x 180 x 35 cm 1

T60 blaues Pad, mittleres Polierpad /Pad T60 blau, Poliermittel 
mittel /Tampon T60 blau, olissage moyen /Tampon T60 blau,

mittlere lucitatur
100532 Ø123 x 150 x 35 cm 1

Blaues T60-Pad, mittlere Politur
Pad T60 blau, mittlere Politur 
Tampon T60 blau, moyen poliert
Tampon T60 blu, mittlerer Glanz

100161 ES IST IN
T60 Blue Tampon hat eine mäßige Schneidwirkung. 
Entfernt #1500/2000 Schleifkratzer, Overspray und 
entfernt in Verbindung mit Spachtelmassen auch 
Oberflächenfehler.

Blauer T60-Schaumstoff hat eine mäßige Schneidwirkung, die 
Sandkratzer Nr. 1500/2000, Überspritzer und 
Oberflächenfehler entfernt, wenn er in Verbindung mit 
Polierpasten verwendet wird.

ENTWEDER74mm

ENTWEDER79mm
25mm

FR ARTIKEL

Le Tampon T60 blau eine une action de coupe moderée. 
Beseitigen Sie die Kratzer von #1500/2000 Ponçage, die 
Surpulvérisations und die Verwendung von Remplissage-
Composés, beseitigen Sie auch die Oberflächenfehler.

Der blaue T60-Tampon hat eine mäßige Haftwirkung. 
Entfernt leichtes Graffiti von Nr. 1500/2000, Overspray 
und entfernt mit Ersatzmaterialien auch Unebenheiten 
von der Oberfläche.

1 Stk./ oder.
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100543 100537 100533

ENTWEDER175mm

ENTWEDER230mm

ENTWEDER150mm

ENTWEDER180mm

ENTWEDER123mm

ENTWEDER150mm

35mm 35mm 35mm

T40 Pad orange, glatt poliert
Pad T40 orange, sanft polierend /Tampon T40 orange per Definition /Tampon T140 Arancione, per finitura

ES IST IN
T40 Orange Tampon hat eine sanfte Schneidwirkung. Entfernt Kratzer und Spritzer 
und hinterlässt eine glänzende, glatte Oberfläche. Es kann mit Compounds hoher 
Dichte oder mikrofeinen Compounds verwendet werden.

Der orangefarbene T40-Schaumstoff hat eine leichte Schneidewirkung und entfernt Kratzer und 

Wirbelspuren, während er eine ebene und glatte Oberfläche hinterlässt. Kann in Verbindung mit schweren 

Polierpasten oder mikrofeinen Polierpasten zum Polieren in einem Schritt verwendet werden.

Sein rautenförmiger Schnitt beschleunigt den Luftstrom zwischen dem Pad und der 
lackierten Oberfläche, leitet die Wärme schnell ab, um die Temperatur der 
Arbeitsfläche zu senken, und erhält eine hohe Schneideffizienz.

Die Schaumstoffpolsterfläche ist durch das Muster in viele unabhängige Teile unterteilt, es beschleunigt 

den Luftstrom zwischen dem Schaumstoffpolster und der lackierten Oberfläche, verteilt die Wärme 

schnell, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und behält eine hohe Schneideffizienz wie eine 

Wohnung bei Gesichtspolster.

FR ARTIKEL

Der orangefarbene T40-Puffer hat eine Coupé-Douce-Aktion. Beseitigen Sie Kratzer und 
Marques d'Eclaboussures, hinterlassen Sie eine glänzende und glatte Oberfläche. Il peut 
être utilisé avec composés à haute densité ou des composés micro-fins.

Il tampone arancione T40 ha un'azione di taglio regolare. Beseitigt Graffiti und Schizzi und 
hinterlässt eine polierte und glatte Oberfläche. Es kann mit hochdichtem Kompost oder 
mikrofeinem Kompost verwendet werden.

Sa Coupé en forme of diamant accélère le flux d'air zwischen tampons and the 
surface peinte, répand la chaleur rapide pour réduire la température of the surface 
de travail and maintient une efficacité de coupe élevée.

Das rautenförmige Etikett beschleunigt den Luftstrom durch das Pad und die glasierte 
Oberfläche, verteilt schnell Wärme, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und 
erhält eine hohe Effizienz des Etiketts.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione Medidas / Messungen / Mesures / Misure du / u

Pad T40 orange, sanftes Polieren / Pad T40 orange, sanftes Polieren / Pad 

T40 orange, Definition / Pad T140 arancione, per finitura100543 Ø175 x 230 x 35 cm 1

Pad T40 orange, sanftes Polieren / Pad T40 orange, sanftes Polieren / Pad 

T40 orange, Definition / Pad T140 arancione, per finitura100537 Ø150 x 180 x 35 cm 1

Pad T40 orange, sanftes Polieren / Pad T40 orange, sanftes Polieren / Pad 

T40 orange, Definition / Pad T140 arancione, per finitura100533 Ø123 x 150 x 35 cm 1

T40 Pad orange, glatt poliert
Pad T40 orange, sanft polierend 

Tampon T40 orange, per Definition

Tampon T140 Arancione, per finitura
100162 ES IST IN

Polierpad mit hoher Dichte, besonders geeignet zum Polieren 
aller Arten von Lacken, Monolayer oder Bilayer. Seine hohe 
Dichte garantiert eine höhere Leistung und im Allgemeinen 
bessere Oberflächen. Empfohlen mit schnell schneidenden 
Polituren oder Genio B1 oder B5.

Hochdichtes Polierpad zum Polieren aller Arten von Lacken, 
entweder ein- oder zweischichtig. Seine hohe Dichte garantiert 
eine bessere Leistung und ein verbessertes Finish im Allgemeinen. 
Empfohlen zur Verwendung mit Schnellschleif-Polierpaste, Genio 
B1 oder B5.

ENTWEDER74mm

ENTWEDER79mm
35mm

FR ARTIKEL

Poliertampon mit hoher Dichte,
Geben Sie pour polish tout type de peinture an: peintures 
monocouches ou bicouches. Sie haben eine hohe Dichte, die 
eine hervorragende Wirksamkeit und eine hervorragende 
Endgültigkeit im Allgemeinen garantiert. Ich empfehle pour le 
polissage rapide. Verwenden Sie Genius B1 oder B5.

besonders Polierpad mit hoher Dichte, besonders geeignet zum Polieren 
jeder Art von Lack, Monostratum oder Bistratum. Seine hohe 
Dichte garantiert eine höhere Leistung und eine 
hervorragende Verarbeitung im Allgemeinen. Raccomandato 
mit lucidanti ad azione rapida, Genio B1 oder B5.

1 Stk./ oder.
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100554 100553 100552

ENTWEDER175mm

ENTWEDER230mm

ENTWEDER150mm

ENTWEDER180mm

ENTWEDER123mm

ENTWEDER150mm

35mm 35mm 35mm

Roter T10-Finishpad
Pad T10 rot, Finishpad /Tampon T10 rot per Definition /Tampon T120 rot, per finitura

ES IST IN
Der T10-Puffer dient zur Entfernung von ultrafeinen Hologrammen und Kratzern, die nach 
der Fahrzeugwäsche entstanden sind. Hinterlässt ein glänzendes, streifenfreies Finish bei 
Verwendung mit Finishing-Polituren.

T10-Schaum hat eine sehr leichte Reinigungswirkung zur Entfernung von ultrafeinen Schleifspuren, 

Autowaschkratzern und Schleiern und hinterlässt bei Verwendung in Verbindung mit Finishing-Polituren eine 

glänzende Oberfläche ohne Schleifen.

Sein rautenförmiger Schnitt beschleunigt den Luftstrom zwischen dem Pad und der 
lackierten Oberfläche, leitet die Wärme schnell ab, um die Temperatur der 
Arbeitsfläche zu senken, und erhält eine hohe Schneideffizienz.

Die Schaumstoffpolsterfläche ist durch das Muster in viele unabhängige Teile unterteilt, es beschleunigt 

den Luftstrom zwischen dem Schaumstoffpolster und der lackierten Oberfläche, verteilt die Wärme 

schnell, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und behält eine hohe Schneideffizienz wie eine 

Wohnung bei Gesichtspolster.

FR ARTIKEL

Das T10-Pad ist bereit, die durch die Fahrzeugwäsche verursachten Ultra-
Finish-Hologramme und Kratzer zu entfernen. Laisse une finition brilliant sans 
holograms lorsqu'il est utilisé avec des vernis de finition.

Der Tampon T10 ist ein feiner Tropfen für die Elimination von ultrafeinen Ologrammen und 
Graffi-Ursachen von Lavaggi dei Veicoli. Lascia un finitura lucida sin ologrammi se utilizzato con 
finiture lucide.

Sa Coupé en forme of diamant accélère le flux d'air zwischen tampons and the 
surface peinte, répand la chaleur rapide pour réduire la température of the surface 
de travail and maintient une efficacité de coupe élevée.

Das rautenförmige Etikett beschleunigt den Luftstrom durch das Pad und die glasierte 
Oberfläche, verteilt schnell Wärme, um die Temperatur der Arbeitsfläche zu senken, und 
erhält eine hohe Effizienz des Etiketts.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione Medidas / Messungen / Mesures / Misure du / u

Tampon T10 rot, Finishing / Pad T120 rot, Finishing Pad / Tampon 

T120 rouge, de coupe lourd Tampon T120 rosso, per finitura100554 Ø175 x 230 x 35 cm 1

Tampon T10 rot, Finishing / Pad T120 rot, Finishing Pad / Tampon 

T120 rouge, de coupe lourd Tampon T120 rosso, per finitura100553 Ø150 x 180 x 35 cm 1

Tampon T10 rot, Finishing / Pad T120 rot, Finishing Pad / Tampon 

T120 rouge, de coupe lourd Tampon T120 rosso, per finitura100552 Ø123 x 150 x 35 cm 1

Roter T10-Finishpad
Pad T10 rot, Schlichtpad 
Tampon T10 rot per Definition
Tampon T10 rot per finitura

100163 ES IST IN
Ultraweiches Polierpad mit geringer Dichte, besonders 
geeignet für dunkle Farben, egal ob Monolayer oder 
Bilayer. Seine hohe Weichheit garantiert ein 
hervorragendes Finish auf dunklen Farben. Anwendung 
mit Feinpolierpaste oder Genio B5 Politur.

Extra weiches Polierpad mit geringer Dichte, besonders geeignet 
für dunkle Farben, ein- oder zweischichtige Lacke. Seine intensive 
Weichheit garantiert ein hervorragendes Finish auf dunklen 
Farben. Mit Finish-Polierpaste oder Politur Genio B5 verwenden.

ENTWEDER74mm

ENTWEDER79mm
25mm

FR ARTIKEL

Ultradoppeltes Polierpad mit niedriger Dichte, speziell 
für Foncés-à-Tons-Farben, Monocouches- oder 
Bicouches-Farben geeignet. Sa grande qualité 
garantit une excellente finition avec les couleurs 
foncés. Mit dem Pâte à Polish Finish oder dem 
Glanzmittel Genio B5 verwenden.

Ultraleichtes Polierpad mit geringer Dichte, besonders 
angezeigt mit dunklen Farben, aber es ist Monostratum oder 
Bistratum. Seine hohe Leggerezza garantiert ein 
hervorragendes Finish mit dunklen Farben. Anwendung mit 
Polierpaste fein oder Politur Genio B5.

1 Stk./ oder.
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Kugel zum Polieren mit Loch Ø70 mm
Polierkugel zum Arbeiten mit Bohrer Ø70 mm

Boule de polissage mit Futteradapter Ø70 mm Palla 
per lucidatura per il trapano Ø70 mm

100258

Ø70mm

ES IST IN
Polierkugel für 100 mm/ 70 mm Bohrer mit Adapter. Es besteht aus 

ultraweichem, flexiblem rotem Schaumstoff mit einer mehrschichtigen 

Konstruktion für eine fortschrittliche Wärmeableitung. Es ist für jede 

handelsübliche Bohrmaschine geeignet. Ideal zum Bearbeiten von engen 

Winkeln und unebenen Oberflächen wie Fahrzeugreifen, Kotflügeln, 

Spoilern, Kühlergrills usw. und andere Bereiche, die mit herkömmlichen 

Polierpads schwer zugänglich sind. Sein spezieller Schaum ermöglicht es 

Ihnen, in kurzer Zeit und mit sehr geringem Aufwand ein makelloses 

Finish zu erzielen.

Polierkugel zum Arbeiten mit Bohrern mit 100 mm/ 70 mm Adapter. 

Hergestellt aus weichem, flexiblem, rotem Polierschaum mit einer 

mehrschichtigen Konstruktion für eine verbesserte Wärmeableitung. 

Passend für jede handelsübliche Bohrmaschine. Ideal zum Bearbeiten 

enger Winkel und unebener Flächen wie z. B. Autoreifen, Spoiler, 

Kühlergrills etc. und andere Bereiche, die mit einem herkömmlichen 

Polierpad schwer zu erreichen sind. Sein spezieller Schaum ermöglicht es, 

schnell und mühelos ein makelloses Finish zu erzielen.

FR ARTIKEL

Boule de polissage mit Futteradapter 100 mm/ 70 mm. Es 
ist ein Mousse Rouge, flexibel und ultra douce mit einer 
Konstruktion und Sofas für eine fortschrittliche 
Dispersion. Adaptée à toute perceuse électrique 
Standard. Ideal zum Fahren mit scharfen Winkeln und 
unregelmäßigen Oberflächen wie Fahrzeugreifen, 
Spoilern, Grills usw. et d'autres domaines qui sont de 
difficile accès avec un tampon de polissage classique. 
Seine spezielle Mousse ermöglicht es Ihnen, schnell und 
mit wenig Aufwand ein makelloses Finish zu erzielen.

Palla per lucidatura per il trapano di 100 mm/ 70 mm con 
adattatore. Material aus rosafarbenem Schaumstoff, flexibel und 
ultraleicht mit einer Schichtkonstruktion für eine fortschrittliche 
Wärmeverteilung. Adatta per qualsiasi trapano eletrico standard. 
Ideale per lavorare en angoli stretti e superfici non omogenee 
como cerchioni del veicolo, alettoni, spoiler, griglie, ecc. und andere 
schwer zugängliche Bereiche mit Puffern für konventionelle 
Beleuchtung. Sein spezieller Schaum ermöglicht es Ihnen, in kurzer 
Zeit und mit geringem Aufwand ein makelloses Finish zu erzielen.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100258 1 -

Pad für Ø175 mm Polierpad mit M14 Gewinde
Stützteller für Ø175 mm Polierteller mit M14 Gewinde Platte 
für Ø175 mm Polierpad mit M14 Aufnahme Piatto per 
tampone di lucidatura Ø175 mm mit M14 Filetatur

ES IST IN
Pad für Ø175 mm Polierpad mit M14 Gewinde. Stützteller für Ø175 mm Polierteller mit M14 Gewinde.

FR ARTIKEL

Platte für Tampon Ø175 mm mit M14-Gewinde. Piatto pro Tampon di Ø175 mm mit M14 Filetatur.

051934

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

051934 1 -

Pad für Ø123 mm Polierpad mit M14 Gewinde
Stützteller für Ø123 mm Polierpad mit M14 Gewinde Platte für 
polissage Tampon Ø123 mm mit Filet M14 Piatto per tampone 
di lucidatura Ø123 mm mit M14 Filettatura

ES IST IN
Pad für Ø123 mm Polierpad mit M14 Gewinde. Stützteller für Ø123 mm Polierpad mit M14 Gewinde.

FR ARTIKEL

051933

Ø123mm M14

Platte für Tampon Ø123 mm mit M14-Gewinde. Piatto pro Tampon di Ø123 mm mit M14 Filetatur.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

051933 1 -
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Gewindeadapter für M5/8 Kettenblatt und Liner auf M14 Gewinde
Gewindeadapter für Pad und Aufsatz für M5/8 auf M14./ Adapter für Tampon und 
Haube M5/8 auf M14./ Adapter für Spikes und Spikes M5/8 auf M14 Klinge

ES IST IN

100095

M5/8 - M14

Gewindeadapter für M5/8 Kettenblatt und Liner auf M14 Gewinde. Gewindeadapter für Pad und Aufsatz für M5/8 auf M14.

FR ARTIKEL

Adapter für Puffer und Haube M5/8 auf M14. Adapter für piatto e spugna M5/8 und filettatura M14.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100095 1 -

Platte mit Adapter für Ø80 mm (3') Bohrer
Platte mit Adapter Ø80mm/ Platte mit Adapter Ø80 mm/ Piatto mit Adapter Ø80 mm

ES IST IN
Platte mit Adapter für Ø80 mm (3') Bohrer. 3' Schleifteller und Adapter für Bohrer Ø80 mm.

FR ARTIKEL

Plateau de ponçage et adaptateur pour perceuse Ø80 mm (3'). Piatto mit Adapter für Trapano Ø80 mm (3').

100074

Ø80mm
Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100074 1 -

Professionelle Tasche für die Detaillierung
Professionelle Tasche für die Detaillierung 

Sac professional pour detaillierung 

Professionelle Tasche für die Detaillierung

ES IST IN
Starre Polyestertasche zum bequemen Aufbewahren und 
Transportieren von Detailing-Produkten. Seine 
Innenfächer ermöglichen es, Produkte zu organisieren 
und zur Hand zu haben.

Starre Polyestertasche zum bequemen Aufbewahren und Transportieren 

von Detailing-Produkten. Seine Innenfächer ermöglichen es, die Produkte 

organisiert und griffbereit zu haben.

Merkmale:
• Maße: 55 x 27 x 32 cm.
• 11 Innenfächer: 2 große Taschen (20 x 14 x 7 cm), 4 mittlere 

Taschen (6 x 14 x 7 cm), 4 kleine Taschen (4 x 14 x 7 cm) 
und mittiger Velum. zur Werkzeugaufnahme.

• Reißverschluss mit Doppelgriff.
• Zwei Griffe mit Vel. Schließung.
• Verstellbarer und abnehmbarer gepolsterter Schultergurt.

• 4 Außentaschen (24 x 17 cm).

100321 Charakteristisch:
• Maße: 55 x 27 x 32 cm.
• 11 Innenfächer: 2 große Taschen (20 x 14 x 7 cm), 4 mittlere 

(6 x 14 x 7 cm), 4 kleine (4 x 14 x 7 cm) und 
Geschwindigkeit. Zentrum für Werkzeugspannung.

• Reißverschluss mit Doppelgriff.
• Zwei Tragegriffe mit Klettverschluss.

• Gepolsterter, verstellbarer und abnehmbarer Schultergurt.
• 4 Außentaschen (24 x 17 cm).

FR ARTIKEL

Sack aus starrem Polyester zum Lagern und 
Transportieren von Endprodukten. Ses compartiments 
intérieurs permettent d'avoir les produits organisés et à 
portée de main.

Starre Polyestertasche zur bequemen Aufbewahrung und zum 
Transport von Detailing-Produkten. I suoi scomparti interni ti 
permettono di avere I prodotti organizzati e disponibili.

Merkmale:
• Maße: 55 x 27 x 32 cm.
• 11 scomparti interni: 2 tasche grandi (20 x 14 x 7 cm), 4 

tasche medium (6 x 14 x 7 cm), 4 tasche piccole (4 x 14 x 7 
cm) und vel. zentral, um das Utensil zu halten.

• Chiusura da zip con doppio tirattore.
• Zwei Manici mit Chiusura am Vel..
• Cinghia imbottita verstellbar und abnehmbar.
• 4 tasche esterne (24 x 17 cm).

Merkmale:
• Maße: 55 x 27 x 32 cm.
• 11 Innenfächer: 2 große Taschen (20 x 14 x 7 cm), 4 runde 

Taschen (6 x 14 x 7 cm), 4 kleine Taschen (4 x 14 x 7 cm) 
und eine Geschwindigkeit. central pour le maintien de 
l’util.

• Fermeture à glissière mit doppeltem poignée.
• Deux poignées avec fermeture vel..
• Verstellbarer und abnehmbarer Bandoulière-Rembourrée.

• 4 Außentaschen (24 x 17 cm).

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Units Box / U. Box / Einheiten Boîte / Stk. scatola

100321 55 x 27 x 32 cm 1 10

18 www.bossauto.com

01
 P

ol
it

ur
en

un
d 

zu
gr

ei
fe

n
O

ri
os

/P
ol

itu
re

n 
un

d 
Zu

be
hö

r /
 M

at
ér

ie
ls

 p
ou

r p
ol

is
sa

ge
 e

t a
cc

es
so

ire
s 

/ L
uc

id
an

ti 
e 

ac
ce

ss
or

i



Mikrofaserschürze für Details
Feinschürze aus Mikrofaser/ Mikrofaser-Talier für Detaillierung/ Grembiule aus Mikrofaser für Details

ES IST IN
Schürze zum Schutz der Kleidung und des lackierten Bereichs 
während der Arbeit. Schützt das Auto dank des Clips im 
oberen Teil der Schürze, der speziell entwickelt wurde, um das 
Kabel der Maschine zu platzieren und so Kratzer im 
behandelten Bereich und Spritzer oder Flecken auf der 
Kleidung zu vermeiden. Sie hat ein modernes und praktisches 
Design, besteht aus Mikrofaser, ist wasserabweisend und 
dank ihrer drei tiefen und verstärkten Taschen ist es viel 
einfacher und bequemer, große Flaschen und andere 
Materialien, die zur Hand sein müssen, zu verstauen.

Schürze zum Schutz der Kleidung und des lackierten Bereichs während der 

Arbeit. Schützt das Auto dank des Clips auf der Oberseite der Schürze, der 

speziell entwickelt wurde, um das Kabel der Maschine zu platzieren und so 

sowohl Kratzer im behandelten Bereich als auch Spritzer oder Flecken auf 

der Kleidung zu vermeiden. Er hat ein modernes und praktisches Design, 

besteht aus Mikrofaser, ist wasserabweisend und dank seiner drei tiefen 

und verstärkten Taschen ist es viel einfacher und bequemer, große 

Flaschen und andere Materialien, die griffbereit sein müssen, zu 

verstauen.

FR ARTIKEL

Tablier conçu pour proteger les vêtements et la zone peinte 
pendant le travail. Schützen Sie die Anmut des Autos, wenn es 
auf dem Tisch liegt, besonders auf dem Kabel der Maschine 
und vor Kratzern in der Zone in der Travailler und der 
Eclaboussures oder der Taches sur les Vêtements. Es ist ein 
modernes und praktisches Design, es ist fait de microfibre, es 
ist hydrofuge et grâce à ses drei poches profondes et 
renforcées, es ist beaucoup plus easy et confortable de 
leasure de grandes bouteilles et tout autre matériel qui 
devrait être pratique.

Grembiule progettato per proteggere gli indumenti e l'area 
verniciata durante la lavoro. Schützen Sie das Auto dank des auf 
dem oberen Teil der Grembiule positionierten Clips, der speziell 
dafür entwickelt wurde, das Kabel der Maschine zu positionieren 
und alles zu vermeiden, was im Bereich von Lavorati oder Schizzi 
und Macchie auf ihrer Kleidung eingekreist und beschmiert wird. 
Sie hat ein modernes und praktisches Design, besteht aus 
Mikrofaser, ist wasserabweisend und dank ihrer tiefen und 
verstärkten Tasche lassen sich große Flaschen und andere 
Materialien, die Sie mit der Hand tragen können, sehr einfach und 
bequem positionieren.

100322

1 Klipp
Befestigung für 

Netzkabel Clip/ Druck Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100322 1 40

Ultraweiches Mikrofasertuch
Ultraweiches Mikrofasertuch/ Chiffon aus Ultra-Doux-Mikrofaser/ Ultraleichter Mikrofaser-Panno

ES IST IN
Mikrofasertuch mit extrem langem Flor auf beiden Seiten 
für maximale Wirksamkeit. Außerordentliche Aufnahme 
von Poliermitteln.

Mikrofasertuch mit extrem langen Haaren auf beiden Seiten für 
maximale Effizienz. Außergewöhnliche Polituraufnahme.

FR ARTIKEL

100071

40x40cm
Chiffon aus Mikrofaser mit drei langen Fasern auf beiden 
Seiten für maximale Effizienz Außergewöhnliche Absorption 
der polierten Oberfläche.

Das Mikrofasertuch mit extrem langen Haaren und 
Seiten für maximale Effizienz. Assorbimento 
straordinario dei prodotti di lucidatura.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100071 1 40

Zaubertuch aus Mikrofaser
Mikrofaser-Zaubertuch /Lavette magique Mikrofaser /Zauberpfanne aus Mikrofaser

ES IST IN
Mikrofasertuch, gewebt aus einer Kombination verschiedener 
hochwertiger synthetischer Materialien. Besonders geeignet zum 
Entfernen von Politurrückständen und hinterlässt eine absolut 
saubere Oberfläche. Dieses vielseitig einsetzbare Produkt sorgt für 
eine gründliche Reinigung und eignet sich für die Reinigung von 
Fahrzeugkarosserien und -innenräumen. Es hinterlässt keine 
Fusselspuren und fühlt sich angenehm an.

Mikrofasertuch, gewebt aus einer Kombination mehrerer 
hochwertiger synthetischer Materialien. Besonders geeignet zum 
Entfernen von Verbindungsresten, um die Oberfläche absolut 
sauber zu hinterlassen. Dieses Mehrzweckprodukt reinigt gründlich 
und eignet sich zur Reinigung der Fahrzeugkarosserie und des 
Innenraums. Es hinterlässt keine Rückstände von Staubfäden und 
ist angenehm anzufassen.

100063

Normal
FR ARTIKEL

Lavette aus Mikrofasergewebe, bestehend aus verschiedenen 
synthetischen Materialien von hoher Qualität. Spécialement 
indicée pour éliminar les résidus du polissage en laissant une 
surface absolut propre. Ce produit polyvalent sorgt für eine 
nettoyage en profondeur und il est adapté au nettoyage des 
carrosseries et les intérieurs des véhicules. No laisse pas de 
peluches et elle a toucher agréable.

Panno aus Mikrofaser-Tessuta mit einer Kombination aus 
verschiedenen hochwertigen Synthetikmaterialien. Besonders 
geeignet für die Beseitigung von Glanzrückständen, lasciando eine 
absolut polierte Oberfläche. Dieses Mehrzweckprodukt bietet eine 
gründliche Reinigung und eignet sich für die Autoreinigung und 
den Fahrzeuginnenraum. Non lascia tracce di peluria ed è 
gradevole al tatto.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

100065

Plus
100063 40x40cm 1 60

100065 40x40cm 1 60
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Slide & Dry Super saugfähig chamoisblau 66x43cm
Slide & Dry Superabsorbierendes blaues Fensterleder 66x43cm Slide 
& Dry peau de chamois bleue super saugfähig 66x43cm Pelle di 
daino Slide & Dry super saugfähig blau 66x43cm

ES IST IN
Zweiseitiges Fensterleder, das erste mit einer weichen, nicht 
scheuernden Textur, die das Rutschen begünstigt und die 
Außenfarbe jeder Oberfläche respektiert. Auf der anderen 
Seite können Sie den Schmutz auf der Oberfläche gründlich 
reinigen und vollständig trocknen lassen. Gämse mit 
Schutzhülle.

Doppelseitiges Fensterleder, die erste Seite hat eine extra weiche und 

nicht scheuernde Textur, die das Rutschen erleichtert und die Außenfarbe 

auf jeder Oberfläche respektiert. Die andere Seite ermöglicht es, den 

Schmutz gründlich von der Oberfläche zu entfernen und lässt sie 

vollständig trocken. Dieses Fensterleder wird mit einer Schutzhülle 

geliefert, um das Produkt zu konservieren.

FR ARTIKEL

Gämsenleder mit zwei Gesichtern, die Premiere mit einer 
Textur, die weich und nicht abrasiv ist, die leicht glänzt und 
die Exterieurfarbe der gesamten Oberfläche respektiert und 
die Laisse Complètement Sèche. Dieses Haar in Gämse enthält 
ein Schutzetikett zur Konservierung des Produkts.

Doppelseitiges Leder, das Premium mit einer nicht scheuernden, 
leichten Konsistenz, die die Schere schont und den Außenlack jeder 
Oberfläche schützt. Die andere Seite ermöglicht es mir, den Sporcus 
der Oberfläche gründlich zu polieren und vollständig trocken zu 
lasieren. Beschädigte Haut mit Astuccio di Proteccione per 
Conservazione.

100360

66 x 43 cm

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100360 1 100

PVA antibakterielles Fensterleder 43x32,5cm
PVA antibakterielles Tuch 43x32,5cm
PVA Chamoisspray antibakteriell 43x32,5cm 
Pelle di daino PVA antibakteriell 43x32,5cm

100044

43 x 32,5 cm
ES IST IN

Spezialleder für die Fahrzeuginnenreinigung. Spezielles Ledertuch zur Reinigung des Autoinnenraums.

FR ARTIKEL

Peau de chamois spéciale pour le nettoyage intérieur du 
véhicule.

Skin of Special Damage für die Reinigung der Innenräume der Fahrzeuge.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100044 1 -

UNIVERSAL PAD WASHER Tampon-Reinigungseimer
UNIVERSAL PAD WASHER Reinigungseimer für Polier- und Schwabbelpads 
UNIVERSAL PAD WASHER Würfelwaschtampons

UNIVERSAL PAD WASHER Secchio di pulizia per tamponi

ES IST IN
Optimiert die Lebensdauer sowohl des Tampons als auch der 
Baskenmütze aus Merinowolle durch eine sehr schnelle und 
effektive Reinigung. An den Polier- oder Polierschwämmen 
anhaftende Politurreste und Schmutz mit Wasser reinigen. Ein 
spezielles Reinigungsmittel ist erhältlich (Ref. 100005), das die 
ideale Ergänzung für ein prachtvolles Finish ist.

Optimiert die Lebensdauer der Pads und des Merinowollpuffers durch 

eine sehr schnelle und effektive Reinigung. Wäscht Rückstände von 

Polituren von Polier- und Polierpads ab. Es verfügt über ein spezielles 

Reinigungsmittel, das die ideale Ergänzung für ein hervorragendes Finish 

darstellt (Code 100005).

FR ARTIKEL

Optimieren Sie die Lebensdauer des Tampons in Peau de 
Mouton mit einer dreischnellen und effektiven Nettoyage. 
Nettoie avec de l'eau les restes de polish et la saleté collés aux 
éponges de polissage et brillantage. Als ideale Ergänzung ist 
ein spezielles Waschmittel mit hervorragendem Finish 
erhältlich (Ref. 100005).

Optimieren Sie die Lebensdauer des Tampons, die der Merinowollscheibe 

mit einer sehr schnellen und effizienten Reinigung. Mit Wasser polieren 

und resti di lucidante e sporco aderiti alle spugne di lucidatura oder 

brillantatura. Ein spezielles Waschmittel ist erhältlich (Rif. 100005), das das 

ideale Zubehör für eine prachtvolle Veredelung ist.100004

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100004 1 -
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PRS Waschmittel für Tampons und Baskenmützen 473 ml
PRS Reinigungsmittel für Polier- und Polierpads Reinigungseimer 473 ml 
PRS Waschmittel für Würfelwaschtampons 473 ml
Waschmittel PRS für Trockenreinigungspads und -schwämme 473 ml

ES IST IN
Das Auftragen von 2-3 Dosen direkt auf den Polier- und 
Polierschwamm ermöglicht eine bessere und schnellere Entfettung. 
Beseitigt Spuren von Wasser und Produkten auf Erdölbasis. Er ist 
die ideale Ergänzung zum UPW-Pad-Reiniger-Eimer (Ref. 100004) 
und verlängert die Lebensdauer der Baskenmützen und Polierpads.

Sprühen Sie es 2-3 Mal direkt auf das Pad und den Polierschwamm für 

maximale Wirksamkeit, um eine bessere und schnellere Entfettung zu 

ermöglichen. Entfernt Spuren von Wasser- und Mineralölprodukten. Es ist 

die ideale Ergänzung zu UPW (Code 100004), um die Verwendung von 

Woll- und Schaumstoffpolstern zu erweitern.

100005 FR ARTIKEL

2-3 Dosen direkt auf die éponge de polissage aufgetragen 
ermöglichen eine bessere und schnellere Degraissage. 
Hinterlassen Sie die Spuren der Produkte à base d'eau et 
d'huile. Es ist die ideale Ergänzung für den UPW-Würfel (Ref. 
100004) für eine verlängerte Lebensdauer der Polissage für 
eine längere Lebensdauer der Polissage.

Das Auftragen von 2-3 Dosen direkt auf die Haut von Glanz und 
Glanz ermöglicht eine schnellere und schnellere Sättigung. 
Beseitigt und Rückstände von Produkten auf Wasser- und 
Erdölbasis. Si tratta dell'accessorio ideale per il secchio di pulizia per 
tamponi UPW (Rif. 100004) verlängert die Lebensdauer der 
Wollmanschette und der tamponi di lucidatura.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100005 1 12

Sprenkelschneiden von Blech mit Auflage 3 mm
Staubschneidende Metallklinge mit Halter 3 mm Lame-
Metall-Coupe-Tachos mit Unterstützung 3 mm 
Metallisches Taglia-Sporchini-Blatt mit 3 mm Träger

ES IST IN
Rechteckige Wolframklinge mit glatten Ecken. Perfekt 
korrigiert. Der Sprenkelschneider ist speziell für schlaffe 
Flecken und Staubflecken konzipiert und erleichtert das 
schnelle Entfernen dieser Unebenheiten.

Rechteckige Wolframklinge mit flachen Kanten. Perfekt korrigiert. Das 

Staubtrenn-Metallblatt eignet sich besonders zum Entfernen von 

Durchhängen und Staubpartikeln und ermöglicht eine schnelle 

Entfernung dieser Unebenheiten.

100042

FR ARTIKEL

Lame rechteckig aus Wolfram mit glatten Ecken. Parfaitement 
korrigiert. Diese Lamelle ist speziell zum Entfernen der 
Dekolleté-Teile und der Poussière-Partikel geeignet, um eine 
schnelle Entfernung dieser Unvollkommenheiten zu 
erleichtern.

Lama retangolare aus Wolfram mit Angoli-Lisci. Perfekt 
korrigiert. Die Taglia-Sporchini-Lamelle ist speziell für den 
stakkaten Teil und Staubrückstände gedacht, was eine 
schnelle Beseitigung dieser Mängel erleichtert.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100042 1 -

Eisenmaske 12 x 12 cm (Packung 3 Einheiten)
Eisenmaske 12 x 12 cm (3er Pack) Eisenmaske 

12 x 12 cm (Packung 3 Einheiten) Eisenmaske 

12 x 12 cm (Packung 3 Einheiten)

ES IST IN
Abdeck-/Abdeckschablone aus Edelstahl, um ein übermäßiges 
Schleifen der Oberfläche bei Schleifprozessen oder das 
Entfernen kleiner Unebenheiten zu verhindern.

Abdeck-/Beschichtungsschablone aus Edelstahl, um ein 
Durchreiben beim Schleifen oder Rasieren kleinerer 
Oberflächenfehler zu verhindern.100073

FR ARTIKEL

Lame de revêtement/masquage en acier inoxidable, ideal 
para eliminar les petites imperfections et éviter l'excès de 
ponçage de la surface pendant le processus.

Modell zum Beschichten/Maschen in Edelstahl, um ein 
übermäßiges Mattieren der Oberfläche während des 
Mattierungsprozesses oder das Entfernen kleiner 
Unvollkommenheiten zu verhindern.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100073 1 25

www.bossauto.com einundzwanzig

01
 P

ol
it

ur
en

 u
nd

 Z
ub

eh
ör

/P
ol

itu
re

n 
un

d 
Zu

be
hö

r /
 M

at
ér

ie
ls

 p
ou

r p
ol

is
sa

ge
 e

t a
cc

es
so

ire
s 

/ L
uc

id
an

ti 
e 

ac
ce

ss
or

i



Speckle-Entferner-Nadel-Kit im Etui mit Halterung
KIT Fleckenentfernungsnadeln mit Etui KIT 
Aiguilles enlève-particules en coffret

KIT Aghi Togli Sporchini in Astuccio mit Stütze

ES IST IN
Stift, der als Stütze für die Nadel dient, Flecken entfernt und 
zur Aufbewahrung dient. Es wird verwendet, um Staub- oder 
Schmutzpartikel zu entfernen, die auf die frische Farbe fallen 
können. Die Nadeln haben am Ende kleine Haken, was sie zu 
einem wirklich effektiven Werkzeug macht.

Fleckenentfernungsnadeln mit Etui und Stift zum Aufbewahren und 

Aufbewahren der Nadeln. Geeignet zum Entfernen von Staub oder 

Schmutzpartikeln auf frischer Farbe. Die kleinen Haken am Ende der 

Nadeln machen sie zu einem äußerst effektiven Werkzeug.

100041

FR ARTIKEL

Aiguilles enlève-particules accompagnées d'un stylo faisant à 
la fois de support de l'aiguille et aussi pour la garder. Les 
aiguilles sont utilisées para pensioner les pieces de poussière 
et la saleté qui peut déposer sur la peinture fraîche. Les 
aiguilles ont des petits hameçons aux bouts qui font d'elles un 
nützliche vraiment efficace.

Penna che fa da supporto all'ago togli sporchini e serve como 
astuccio. Si utilizza para rimuovere qualsiasi particella di 
pulvere o sporco che posa cadere sulla lack fresca. Gli aghi 
hanno dei piccoli ami sulle estremita, che li rendono uno 
instrumento davvero efficace.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100041 1 100

Sprenkelentferner-Nadel Blisterpackung (10 Stück)
Staubentfernungsnadel Blisterpackung (10 
Stk.) Pack d'aiguille remove-particulares (10 
Stk.) Blister aller Sporchini (10 Stück)

100069 ES IST IN
Die Fleckenentfernernadeln werden verwendet, um Staub- 
oder Schmutzpartikel zu entfernen, die auf die frische Farbe 
fallen können. Die Nadeln haben am Ende kleine Haken, die 
sie zu einem effektiven Applikationswerkzeug machen.

Staubentfernungsnadeln werden verwendet, um Staub oder 

Schmutzpartikel von frischer Farbe zu entfernen. Die kleinen Haken am 

Ende der Nadeln machen sie zu einem äußerst effektiven Werkzeug.

FR ARTIKEL

Les aiguilles sont utilisées para pensioner les pieces de 
poussière et la saleté qui peut déposer sur la peinture fraîche. 
Les aiguilles ont des petits hameçons aux bouts qui font 
d'elles un nützliche vraiment efficace.

Gli aghi togli sporchini servono a rimuovere qualsiasi 
particella di polvere o sporco che possa cadere sulla vernice 
fresca. Gli aghi hanno dei piccoli ami sulle estremità che li 
rendono uno instrumento di appazione efficace.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100069 1 fünfzehn

Kit mit 3 Steinen: P800, P1500 und P3000 + Schleifblock
3 Kohleblöcke P800, P1500 und P3000 + Gleichrichterblock-Kit Kit mit 3 
Carbon-Pierres P800, P1500 und P3000 + Bloc Redresseur Kit mit 3 
Steinen: P800, P1500 und P3000 + Block von Rettificazione

ES IST IN
Das Carbon-Stein-Kit eignet sich besonders zum 
Korrigieren von Lackfehlern wie Staubkörnern oder 
Absacken. Von Bodypainting-Profis sehr geschätzt. 
Die 3 Steine   und der Gleichrichterstecker kommen 
in einem Glas, um sie später einzutauchen.

Das Kohleblock-Kit wurde speziell entwickelt, um Lackfehler wie Staub oder 

Durchbiegungen zu korrigieren. Von professionellen Karosserielackierern sehr 

geschätzt. Die 3 Kohlenstoffblöcke und der Gleichrichterblock befinden sich in 

einer Tasse, die vor ihrer Verwendung eingetaucht werden muss.
100815

FR ARTIKEL

Le kit de pierres de carbone ist speziell für die Korrektur 
von Farbfehlern wie Poussière-Partikeln und Dekolleté-
Partikeln geeignet. Très apprécié pour les peintres de 
carrosserie. Les 3 pierres et le bloc redresseur werden in 
einem Godet pour les Plunger Postérieurement 
präsentiert.

Il kit di pietre di carbonio ist besonders angezeigt, um die 
Unvollkommenheiten von Verniciatura zu korrigieren, wie z. B. 
Pulverstreuer oder parti staccate. Sehr geschätzt von 
Fachleuten der Verniciatura delle Carrozzerie. Le 3 pietre e il 
blocco di rettificazione sono contenuti en un bicchiere per 
poterle en seguito immergere.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100815 1 -
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Kohlestein für das erste Schruppen
Kohleblock für das erste Schruppen
Bloc à poncer en carbone pour le premier dégrossissage 
Pietra in carbonio per la prima sbozzatura

ES IST IN
Kohlenstoffsteine   zur Beseitigung von Fehlern 
und Unvollkommenheiten bei Farb- und 
Lackanwendungen, wie z.

Die Kohleblöcke wurden speziell entwickelt, um Lackfehler wie Staub oder 

Durchbiegungen zu korrigieren. Von professionellen Karosserielackierern 

sehr geschätzt.

FR ARTIKEL

Les pierres de carbone ist speziell für die Korrektur 
von Farbfehlern wie Poussière-Partikeln und 
Dekolleté-Partikeln geeignet. Très apprécié pour les 
peintres de carrosserie

Pietre di carbonio ist besonders angezeigt, um die 
Unvollkommenheiten der Verniciatura zu korrigieren, wie z. B. 
Pudersprenkel oder parti staccate. Sehr geschätzt von 
Fachleuten der Verniciatura delle Carrozzerie.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u U. Beutel / U. Beutel / U. Sack / U. Sacchetto

100820 P800 Rot/P800 Netzwerk/ P800 Rouge/ P800 Rot 1 10
100824 P1000 Gelb/ P1000 Gelb/ P1000 Blau/ P1000 Giallo 1 10
100822 P1500 Blau/ P1500 Blau/ P1500 Blau/ P1500 Blau 1 10
100819 P2000 Grau/ P2000 Grau/ P2000 Grau/ P2000 Grau 1 10
100821 P3000 Grün/ P3000 Grün/ P3000 Grün /P3000 Grün 1 10

Block korrigieren
Gleichrichterblock/ Bloc à poncer redresseur/ Berichtigungsblock

ES IST IN
Entwickelt, um die Carbonsteine   immer waagerecht und in 
perfektem Zustand zu halten.

Entwickelt, um die Kohleblöcke immer nivelliert und in perfektem 
Zustand zu haben.

100823 FR ARTIKEL

Ich habe pour avoir les blocs en carbone toujours nivelés et en parfait état 

angegeben.

Projiziert, um den Stein in Kohlenstoff immer lebendig und in perfektem 

Zustand zu haben.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100823 1 -

Professionelles Scheinwerfer-Polierset
Profi-Set zum Polieren von Scheinwerfern 
Professionelles Polierset von Phares 
Professionelles Friseurset für Fari

ES IST IN
Professionelles Kit zur Wiederherstellung der Transparenz von 
undurchsichtigen oder schwachen Scheinwerfern. Beseitigt schnell 
Kratzer und fehlende Transparenz, die durch die Zeit und die 
Einwirkung von UV-Strahlen entstanden sind. DAS KIT ENTHÄLT:

Professionelles Kit zur Wiederherstellung der Transparenz von 

Scheinwerfern, die undurchsichtig oder ohne Glanz sind. Es hilft, Kratzer 

und Intransparenz, die durch den Lauf der Zeit und die Einwirkung von 

UV-Strahlen entstanden sind, schnell zu beseitigen. DAS KIT ENTHÄLT:

FR ARTIKEL

Kit professional pour rétablir la transparency des phares qui 
sont opaques ou sans éclat. Il aide à éliminar rapidement des 
rayures et le manque de transparency causé par le pass du 
temps et l'effet des rayons UV. DAS KIT ENTHÄLT:

Professionelles Kit zur Wiederherstellung der Transparenz von 
Opachi oder fehlenden Lichtern. Entfernt schnell Graffiti und 
Transparenzflecken, die durch die Zeit und die Einwirkung von UV-
Strahlen entstanden sind. DAS KIT ENTHÄLT:100798

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du / u

100836 SMOOTH 16oz 473ml. 1
060211 URAX Ø75 mm P-500 (Kist/ Kasten/ boîte/ scatola 50 Stk. / oder.) 1
060213 URAX Ø75 mm P-800 (Kist/ Kasten/ boîte/ scatola 50 Stk. / oder.) 1
060216 URAX Ø75 mm P-1500 (Kist/ Kasten/ boîte/ scatola 50 Stk. / oder.) 1
060406 URAX TOP Ø75 mm P-3000 (Krt/ Kasten/ boîte/ scatola 20 Stk. / oder.) 1

Ultraweiches Mikrofasertuch zum Polieren/ Ultraweiches Mikrofasertuch

Mikrofaser-Chiffon ultra doux /Panno aus ultraleichter Mikrofaser 40 x 40 cm
100071 1

100805 GENIUS B5 1L 1
100905 GENIO B1 PREMIUM 1 Kg. 1

Wollmütze zum Polieren/ Polierpad aus Wolle/ Tampon-Laine-Polissage 

Wollscheibe zum Polieren von NANOSKIN 4'' (Packung 2 Stück/ St. - 80 mm.)
100863 1

100163 rotes Polierpad/ Rotes Polierpad/ Rouge Poliertampon/ Tampon für lucidatura rosso Ø79 x 25 mm. zwei
060762 Zusätzliche Schwammschnittstelle/ Zusätzlicher Schnittstellenschwamm/ Zusätzliche Schwammschnittstelle/ Zusätzliche Spugna-Schnittstelle 75 mm. 1

Druckluftschleifer GENIO orb. Asp. Center Ø75mm/ Pneumatischer Schleifer mit zentralem 
Staubabsaugsystem Ø75 mm/ Pneumatische Pumpe mit zentralem Absaugsystem GENIO Ø75 mm/ 
Pneumatischer Schleifer GENIO mit zentraler Absaugung Ø75 mm

050152 1

Pneumatischer Polierer GENIO Ø75 mm/ Pneumatischer Polierer GENIO Ø75 mm

Glanzpolieren pneumatisch GENIO Ø75 mm/ Pneumatische Lampe GENIO Ø75 mm
050153 1
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Scheinwerfer-Kit
Scheinwerfer-Kit/ Kit von Phares/ Fari-Kit

ES IST IN
Kit zur Wiederherstellung der Transparenz von undurchsichtigen 
oder schwachen Scheinwerfern. Beseitigt schnell Kratzer und 
fehlende Transparenz, die durch die Zeit und die Einwirkung von 
UV-Strahlen entstanden sind. DAS KIT ENTHÄLT:

Kit zur Wiederherstellung der Transparenz von Scheinwerfern, die undurchsichtig 

oder ohne Glanz sind. Es hilft, Kratzer und mangelnde Transparenz, die im Laufe 

der Zeit und durch die Einwirkung von UV-Strahlen verursacht wurden, schnell zu 

entfernen. DAS KIT ENTHÄLT:

FR ARTIKEL

Kit zur Wiederherstellung der Transparenz der Lichter, die 
undurchsichtig oder sans éclat sind. Il Aide à éliminar rapidement 
des rayures et le marque de transparency causées par le transit du 
temps et l'effet des rayons UV. DAS KIT ENTHÄLT:

Kit zur Wiederherstellung der Transparenz von Fair Opachi oder 
Carentidi Lucentezza. Entfernt schnell Graffiti und 
Transparenzflecken, die durch die Zeit und die Einwirkung von UV-
Strahlen entstanden sind. DAS KIT ENTHÄLT:

100799 Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du / u

100836 SMOOTH 16oz 473ml. 1

060211 URAX Ø75 mm P-500 (Kist/ Kasten/ boîte/ scatola 50 Stk. / oder. ) 1

060213 URAX Ø75 mm P-800 (Kist/ Kasten/ boîte/ scatola 50 Stk. / oder. ) 1

060216 URAX Ø75 mm P-1500 (Kist/ Kasten/ boîte/ scatola 50 Stk. / oder. ) 1

060406 URAX TOP Ø75 mm P-3000 (Krt/ Kasten/ boîte/ scatola 20 Stk. / oder. ) 1
Grünes Reispapierband 19 mm x 50 m/ Grünes Reispapierband 19 mm x 50 m / Ruban-

Papier de riz vert 19 mm x 50 m/ Grüne Karta di Riso Nastro 19 mm x 50 m
040056 1

Ultraweiches Mikrofasertuch zum Polieren/ Ultraweiches Mikrofasertuch/ Chiffon-Mikrofaser ultra doux / 

Panno aus ultraleichter Mikrofaser 40 x 40 cm
100071 1

100805 GENIUS B5 1L 1
100905 GENIO B1 PREMIUM 1 Kg. 1

Wollmütze zum Polieren/ Polierpad aus Wolle/ Tampon-Laine-Polissage / 

Wollscheibe zum Polieren von NANOSKIN 4'' (Packung 2 Stück/ U. - 80 mm.)
100863 1

100163 rotes Polierpad/ Rotes Polierpad/ Rouge Poliertampon/ Tampon für rote Luzidatur Ø79 x 25 mm zwei
060762 Zusätzliche Schwammschnittstelle/ Zusätzlicher Schnittstellenschwamm/ Zusätzliche Schwammschnittstelle/ Schnittstelle Spugna extra Ø75 mm 1

NEU Scheinwerfer Renovator Kit
Umbausatz Scheinwerfer/ Phares-Optik-Erneuerungskit/ Kit Reinnovator von Fari

ES IST IN
Scheinwerfer-Erneuerungsset zur Wiederherstellung des Glanzes 
durch Verdampfung mit flüssigem Polymer.

Renovierungsscheinwerfer-Kit zur Wiederherstellung der Helligkeit durch 

Verdampfung von flüssigem Polymer.

Charakteristisch:
• Stellt den Glanz beschädigter Scheinwerfer wieder her

• Einfache und schnelle Anwendung

• Schützt vor UV-Strahlen
• Anwendbar auf neuen Scheinwerfern als Schutzschicht
• Keine Notwendigkeit, den Autoscheinwerfer zu demontieren

• Wiederverwendbares Flüssigpolymer.

Merkmale:
• Erneuern Sie die Helligkeit beschädigter Scheinwerfer

• Einfache und schnelle Anwendung

• Schützt vor UV-Strahlen
• Anwendbar in neuen Scheinwerfern als Schutzschicht
• Keine Notwendigkeit, den Scheinwerfer des Autos zu demontieren

• Wiederverwendbares Flüssigpolymer.

FR ARTIKEL

100795
Kit mit Renovierungslampen zur Wiederherstellung der Leuchtkraft 
durch Verdampfen von Polymerflüssigkeit.

Renovator-Kit für Scheinwerfer, um das Licht der Scheinwerfer durch die 

Verdampfung von flüssigem Polymer wiederherzustellen.

Merkmale :
• Erneuern Sie die Helligkeit der Endommagés-Leuchten
• Einfache und schnelle Anwendung

• Schützt vor UV-Strahlen
• In den neuen Phasen als Schutzliege einsetzbar

• Pas besoin de démonter le phare de la voiture
• Wiederverwendbares Flüssigpolymer.

Merkmale:
• Rinnova la lucidezza dei fari danneggiati
• Die Anwendung ist einfach und schnell

• Schützt dai raggi UV
• Anwendbar nei nuovi fari come prottezzione
• Es ist nicht notwendig, die Leuchte aus dem Auto zu entfernen

• Wiederverwendbares Flüssigpolymer.

1 Stk./ oder.

Scheinwerfer Renovator Polymer 600 ml
NEU

Scheinwerfererneuerungspolymer 600 ml/ Rénovateur d'opiques de phares en polymere 600 ml / 
Polymer Rinovatore di Fari 600 ml

ES IST IN
Scheinwerfer-Renovator zur Wiederherstellung der Helligkeit mittels 

Verdampfung durch flüssiges Polymer.

Renovierungsscheinwerfer zur Wiederherstellung der Helligkeit durch 

Verdampfung von flüssigem Polymer.

FR ARTIKEL

Erneuerung zur Wiederherstellung der Leuchtkraft durch 
Verdampfung der Polymerflüssigkeit.

Rinnovatori di fari wird das ursprüngliche Licht und die Transparenz 
mit der Verdampfung einer polymeren Flüssigkeit ripristinare.100907

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten box / U. box / U. boîte / U. scatola

100907 1 30

24 www.bossauto.com

01
 P

ol
it

ur
en

un
d 

zu
gr

ei
fe

n
O

ri
os

/P
ol

itu
re

n 
un

d 
Zu

be
hö

r
Zu

be
hö

r /
 L

uc
id

an
ti 

un
d 

Zu
be

hö
r



BausatzERNEUERUNGVON SCHEINWERFER
SCHEINWERFER-RENOVIERUNGS-KIT /PHARES OPTISCHER ERNEUERUNGSSATZ /FARI RINNOVATOR-KIT

100795

NEU

Ref. / Code / Rif. Kit enthält / Kit enthält / Beschreibung du / u

100924 Verdampfer + Ladegerät/ Verdampfer + Ladegerät/ Verdampfer + Ladegerät/ Dampfgarer + Karikaturist 1
040056 Abdeckband/ Klebeband/ Ruban de Masquage/ Nastro per mascheratura 1
101631 FFP2 NR-Maske/ Gesichtsmaske FFP2 NR/ Maske FFP2 NR/ FFP2 NR-Maske 1

Scheinwerfer Renovator Polymer 600 ml/ Scheinwerfererneuerungspolymer 600 

ml / Renovateur d’Optiques des Phares 600 ml /Polymer Rinovatore di Fari 600 ml
100907 1

060210 060212

060214 060216
Sandpapier/ Schleifpapier/ Schleifpapier/ Schleifbuchstabe 400, 600, 1000 und 1500 1

100545 Handschuhe aus Nitril/ Handschuhe aus Nitril/Gants in Nitril /Handschuhe aus Nitril 1
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MATERIALIEN FÜRKUNSTSTOFFE
PLASTIKREPARATURMATERIALIEN / MATERIALIEN GIESSENKUNSTSTOFFE /MATERIALIEN FÜRPLASTIK



UNIPLAST-KIT 220V oder 110V
UNIPLAST 220V oder 110V Bausatz/ Bausatz UNIPLAST 220V oder 110V/ Bausatz UNIPLAST 220V oder 110V

ES IST IN
UNIPLAST ist ein Heißhefter, sehr handlich und einfach zu bedienen. Es 

bietet eine schnelle Lösung, um die meisten Kunststoffkomponenten des 

Autos auf sehr einfache Weise zu reparieren und zu verstärken. Es verfügt 

über einen Temperaturregler, der es uns ermöglicht, die Heftklammer 

entsprechend der Dicke des zu reparierenden Kunststoffs zu erwärmen. 

Die drei Positionen der Zentraleinheit erhitzen die Heftklammer auf:

• Niedertemperatur (L), für eine Kunststoffdicke bis zu
1,5mm.

• Mittlere Temperatur (M), für eine Kunststoffdicke 
bis 2 mm.

• Hochtemperatur (H), geeignet für eine Kunststoffdicke von 
mehr als 2 mm.

UNIPLAST ist ein Heißtacker, extrem handlich und einfach zu bedienen. Es 

bietet eine schnelle Lösung, um die meisten Kunststoffkomponenten im 

Automobilbereich auf sehr einfache Weise zu reparieren und zu 

konsolidieren. Es verfügt über einen Temperaturregler, der es ermöglicht, 

die Klammer entsprechend der Dicke des zu reparierenden Kunststoffs zu 

erwärmen. Die drei Positionen der Zentraleinheit zum Erhitzen der 

Heftklammern sind:

• Niedertemperatur (L), für eine Kunststoffdicke bis 1,5 mm.
• Mittlere Temperatur (M), für eine Kunststoffdicke bis 2 mm.
• Hochtemperatur (H), geeignet für eine Kunststoffdicke von 

mehr als 2 mm.

090040

220 V EU

090046

110 V USA
INHALT DES KITS
• Kunststoffbox zur Aufbewahrung der Maschine.

• Hauptgerät zur Auswahl der Spannung (3 Positionen) mit einer Taste.

• 1 Netzkabel zum Anschluss an die Stromquelle.
• 1 Schweißhandgriff mit Einschaltknopf Start Ein / Freigabe Aus.
• 150 Heftklammern (3 Beutel mit 50 Einheiten in 3 verschiedenen Formaten: FU, 

FS und FV).

• Handbuch.

PACKUNGSINHALT
• Werkzeugkasten zur Aufbewahrung der Maschine.
• Hauptgerät zum Einstellen der Spannung (3 Positionen) mit 
Taste.
• 1 Kabel zum Anschluss an das Stromnetz.
• 1 Griff mit Ein- und „Standby“-Taste.
• 150 Heftklammern (3 Beutel mit 50 Einheiten in 3 verschiedenen 

Formaten: FU, FS und FV).
• Manuell.

FR ARTIKEL

UNIPLAST ist ein handlicher Graphit, drei handlich und einfach 
zu bedienen. Bieten Sie eine schnelle Lösung, um die meisten 
Kunststoffkomponenten des Autos einfach zu reparieren und 
zu verstärken. UNIPLAST ist ein Temperaturregler, der den 
Chauffer l'agrafe selons l'épaisseur de la matière plastique à 
réparer durchführt. Die drei Positionen der Einheit centrale 
chauffent l'agrafe à :
• Niedrige Temperatur (L), für einen Kunststoff-Epaisseur 

nur 1,5 mm.
• Moyenne-Temperatur (M), gießen Sie einen 

plastischen Teig von 2 mm.
• Hohe Temperatur (H), Gießen Sie einen Kunststoff-Epaisseur von 

plus 2 mm.

UNIPLAST ist ein Brühenkocher, sehr handlich und einfach zu 
bedienen. Bieten Sie eine schnelle Lösung, um den größten Teil der 
Kunststoffkomponenten des Automobils auf sehr einfache Weise zu 
reparieren und zu verstärken. Es verfügt über einen 
Temperaturregler, mit dem Sie den Graphen eine Sekunde lang auf 
die Dicke des Kunststoffs erwärmen können, den Sie zerreißen 
möchten. Le tres posizioni dell'unità centrale riscaldano la graffa a:
• Niedrige Temperatur (L), für eine dünne Kunststoffdicke von 

1,5 mm.
• Mittlere Temperatur (M), für eine dünne Kunststoffdicke von 

2 mm.
• Hohe Temperatur (H), für eine Kunststoffdicke von 

mehr als 2 mm.
KIT-INHALT
• Stand für die Lagerung der Maschine.
• Die Haupteinheit zur Regulierung der Spannung (3 Positionen) 

mit ON-OFF-Taste.
• 1 elektrisches Anschlusskabel.
• 1 poignée mit Knopf d'alimentation et „attente“.
• 150 Clips (3 Beutel mit 50 Einheiten in 3 verschiedenen 

Formaten, FU, FS und FV).
• Manuelle Nutzung.

INHALT DER SCATOLA
• Attrezzature-Haus zur Erhaltung der Macchina.
• Haupteinheit zur Spannungsregulierung (3 

Positionen) mit Start- und Anzeigetaste.
• 1 Kabel zum Anschluss an das Stromnetz.
• 1 Griff mit Zugangsknopf und „attesa“.
• 150 Grafiken (3 Buste mit 50 Einheiten in 3 verschiedenen Formaten: FU, FS und 

FV).

• Handbuch der Istruzioni.

TECHNISCHE DATEN / TECHNISCHE DATEN / TECHNISCHE DATEN / TECHNISCHER ABLAUF du / u

Absorbierte Leistung/ Absorbierte Leistung/ Macht absorbiert/ Potenz Assorbit 40 W
Sekundärspannung/ Sekundärspannung/ Sekundärspannung/ Sekundärspannung 1,5 - 1,7 - 2 VDC

Sekundäre Intensität/ Sekundäre Intensität/ Sekundäre Intensität/ Sekundärstrom 14,9 - 16,8 - 19,3 gem 1
Maße/ Maße/ Maße/ Maße 180 x 90 x 90 mm

Gewicht/Gewicht/poids/ Gewicht 1,7 kg

Edelstahlklammern
Edelstahlklammern/ Clip aus Edelstahl/ Graffette di acciaio inossidabile

090041

FU0,6 mm

090042

FU0,8 mm

090043

FS0,6 mm

090044

FS0,8 mm

090045

FV0,8 mm
090074

FM0,7 mm

100 Stk./ oder. 100 Stk./ oder. 100 Stk./ oder. 100 Stk./ oder.
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NANOPLASTIC 220V Hefter
NANOPLASTIC Heißhefter 220V/ Agrafeuse NANOPLASTIK 220V/ Saldatrice NANOPLASTIK 220V

ES IST IN
NANOPLASTIC ist ein heißer Hefter, der seit seiner Einführung zur 
vereinfachten Option für Profis in der Automobilbranche geworden 
ist. Es ist die definitive Lösung, ein unverzichtbares Werkzeug in der 
Werkstatt aufgrund seiner Größe, seiner Benutzerfreundlichkeit 
und seiner Handhabbarkeit. Das Nanoplastic-Gerät arbeitet immer 
mit maximaler Leistung, und die Klemmen können auch in drei 
verschiedene Positionen eingestellt werden, wodurch es einfach ist, 
die schwierigsten Winkel zu schweißen. Nanoplastik wird zu einem 
sehr konkurrenzfähigen Preis vermarktet und bietet ein 
außergewöhnliches Preis-Leistungs-Verhältnis.

NANOPLASTIC ist ein Heißhefter, der seit seiner Markteinführung zur 

vereinfachten Option für Karosseriereparaturprofis geworden ist. Es ist die 

definitive Lösung, ein unverzichtbares Werkzeug in der 

Karosseriewerkstatt wegen seiner kleinen und kompakten Präsentation, 

einfachen Bedienung und Handhabbarkeit. Der Nanoplastic Hot Tacker 

arbeitet immer mit maximaler Leistung und die Klammern können auch in 

drei verschiedene Positionen eingestellt werden, was das Schweißen in 

schwierigen Winkeln oder Positionen erleichtert. Nanoplastik wird zu 

einem sehr konkurrenzfähigen Preis verkauft und bietet ein 

hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis.

090105

220 V EU

FR ARTIKEL

NANOPLASTIC ist eine grafeuse à chaud, die Quelle der 
Kommerzialisierung, die vereinfachte Option für professionelle 
Automobilhersteller. Es ist die endgültige Lösung, un util essentiel 
aux garages par sa dimension, la facilité d'utilisation et sa 
maniabilité. Die Nanoplastik-Bekleidung funktioniert mit maximaler 
Kraft und geringeren Gewichten, um sie in drei verschiedenen 
Positionen zu regulieren, so dass sie leichter von den Winkeln als 
den größten Schwierigkeiten getragen werden kann. Nanoplastik 
wird zu einem Dreier-Preis verkauft und bietet ein hervorragendes 
Preis-Leistungs-Verhältnis.

NANOPLASTIC ist ein Brühensalzmittel, das ohne seinen Platz 
auf dem Markt die einfachste Option für den Beruf der 
Automobilindustrie bietet. Wenn es um die endgültige Lösung 
geht, ein unentbehrliches Büroaccessoire aufgrund seiner 
Größe, seiner einfachen Handhabung und seiner 
Handhabung. Das Nanoplastic-Gerät arbeitet immer mit 
maximaler Leistung, und auch der Graffe Possono wird in drei 
verschiedenen Positionen reguliert, was das Salzen der 
schwierigsten Winkel erleichtert. Nanoplastik wird zu einem 
sehr konkurrenzfähigen Preis verkauft und bietet ein 
hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis.

TECHNISCHE DATEN / TECHNISCHE DATEN / TECHNISCHE DATEN / TECHNISCHER ABLAUF du / u

Absorbierte Leistung/ Absorbierte Leistung/ Macht absorbiert/ Potenz Assorbit 40 W

Sekundärspannung/ Sekundärspannung/ Sekundärspannung/ Sekundärspannung 2 VDC

Sekundäre Intensität/ Sekundäre Intensität/ Sekundäre Intensität/ Sekundärstrom 19.3 gem 1

Maße/ Maße/ Maße/ Maße 105 x 60 x 50 mm

Gewicht/Gewicht/poids/ Gewicht 697g

Edelstahlklammern
Edelstahlklammern/ Clip aus Edelstahl/ Graffette di acciaio inossidabile

090091

FVV0,8 mm

090092

mmf0,8 mm

090090

FUS0,8 mm

090093

F.D.0,8 mm

100 Stk./ oder. 100 Stk./ oder. 50 Stück./ oder. 100 Stk./ oder.
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BPR Zweikomponenten-Universalkunststoff 50 ml
BPR Universal 2-Komponenten-Kunststoff 50 ml 
BPR Bi-composant universal plastic 50 ml BPR 
Zweikomponenten-Universalkunststoff 50 ml

ES IST IN
Der universelle Zweikomponentenlack ist für Reparaturen mit 
unterschiedlichen Trocknungszeiten konzipiert. Es haftet 
hervorragend auf verschiedenen Untergründen wie Kunststoff, 
Metall oder Holz. Es ist 100 % fest und hat eine hervorragende 
Haftfestigkeit. Die Lebensdauer des verpackten Produkts beträgt 18 
Monate. Es ist kompatibel mit Epoxid.

Dieser universelle 2-Komponenten-Kleber eignet sich für Reparaturen mit 

unterschiedlichen Trocknungszeiten. Es hat eine hervorragende Haftung auf 

verschiedenen Materialien wie Kunststoffen, Metall oder Holz. Es ist zu 100 % fest 

und hat eine ausgezeichnete Beständigkeit gegen Verschmelzung. Die 

Lebensdauer des verpackten Produkts beträgt 18 Monate. Es ist kompatibel mit 

Epoxid.090048

SCHNELL

090088

MITTEL
090089

LANGSAM FR ARTIKEL

Für Reparaturen mit unterschiedlichen Trocknungszeiten ist das Bi-

Komponenten-Universum enthalten). Es ist eine hervorragende Haftung 

auf verschiedenen Materialien, wie Kunststoff, Metall oder Holz. Es ist 

100% fest und hat eine ausgezeichnete Beständigkeit gegen die 

Verbindung. Die Lebensdauer des Produkts in der Verpackung beträgt 18 

Monate. Kompatibel mit Epoxid.

Il bicomponente universale ist gedacht für alle Riparazioni con tempi di 

sciugatura diversi. Es gibt ein hervorragendes Dressing für seine 

verschiedenen Träger, wie Kunststoff, Metall oder Holz. Es ist zu 100 % 

fest und hat eine ausgezeichnete Haftungsbeständigkeit. Die 

Lebensdauer des Imballato-Produkts beträgt 18 Monate. Kompatibel mit 

Epoxidharz.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090048 SCHNELL30 Sekunden/ Sekunden/ Sekunden/sek 1 12

090088 MITTEL1,5 Minuten/Protokoll/Protokoll 1 12

090089 LANGSAM3,5 Minuten/Protokoll/Protokoll 1 12

BPR Mixer und ECO Mixer für 50 ml Kartuschen
BPR Statikmischer und ECO-Mischer für 50 ml Kartuschen BPR 
Mélangeur et ECO Mélangeur für Kartuschen von 50 ml BPR-
Mix und ECO-Mix pro Flakon von 50 ml

ES IST IN
BPR Mixer und ECO Mixer für 50 ml 
Bikomponentenkartuschen.

BPR-Mischer und ECO-Mischer für 50 ml 2-Komponenten-Kartuschen.

090072 090086 FR ARTIKEL

BPR Mélangeur et mélangeur ECO für Bicomposant-
Kartuschen von 50 ml.

BPR Mixer und ECO Mixer pro Flasche mit 50 ml 
Zweikomponenten.

Ref. / Code / Rif. Beschreibung / Beschreibung /Descrizione du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090072 BPR 1 25

090086 ECHO 1 500

BPR Adapter für 50 ml Kartusche
BPR Adapter für 50 ml Kartusche BPR 
Adapter für 50 ml Kartusche BPR 
Adapter für Flakon da 50 ml

ES IST IN

090060 Manueller Zweikomponenten-Applikator und Adapter für pneumatische 

Pistole.

Manueller Applikator für den Zweikomponentenkleber und 
Adapter für pneumatische Pistolen.

FR ARTIKEL

Manueller Applikator für Bikomponenten und Adapter für 
pneumatische Pistolen.

Manueller Zweikomponenten-Applikator und pneumatischer 
Pistolenadapter.

Ref. / Code / Rif. du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090060 1 -
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BPR Bewehrungs-Klebegewebe 48 mm x 45 m
BPR Selbstklebendes Bewehrungsnetz 48 mm x 45 
m Renforce BPR-Faserkleber 48 mm x 45 m BPR 
Rete adesiva di rinforzo 48 mm x 45 m

ES IST IN
090039 Faserkleberolle zur Verstärkung bei Reparaturen. 48 

mm x 45 m.
Faserkleberollen zur Armierung von Reparaturen. 48 mm x 45 m.

FR ARTIKEL

Rouleau de fibre Kleber zur Verstärkung der Reparaturen. 
48 mm x 45 m.

Faserklebeband zur Verstärkung der Reparaturen. 48 
mm x 45 m.

Ref. / Code / Rif. du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090039 1 -

DSS Sprühreiniger für Kunststoffe 400 ml
DSS Sprühreiniger für Kunststoffe 400 ml DSS 
Spray Netoyant für Kunststoffe 400 ml DSS 
Polierspray für Kunststoff 400 ml

ES IST IN
Spezielle Mischung aus hochmodernen Zitrusreinigern, 
entwickelt für alle lösemittel- oder wasserbasierten 
Verunreinigungen auf Kunststoffteilen im Innen- und 
Außenbereich.

Eine spezielle Mischung aus den neuesten Zitrusreinigern, die entwickelt wurden, 

um alle lösungsmittel- oder wasserbasierten Verunreinigungen von inneren und 

äußeren Kunststoffteilen zu entfernen.

FR ARTIKEL

Mélange spécial de nettoyants citriques de dernière 
generation, mis au point pour l'élimination des agents 
polluants, à base de solvante ou d'eau qui se trouvent sur 
les plastiques internes et externes.

Spezielle Mischung aus Polituren auf Zitrusbasis der neuesten 

Generation, sviluppati für alle lösungsmittelbasierten oder 

wasserhaltigen Mittel, die an inneren oder äußeren Kunststoffen parti.090058

Ref. / Code / Rif. du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090058 1 12

DSS Haftvermittler Spray 400 ml
DSS Haftspray Promotor 400 ml DSS 
Sprühpromotor haftend 400 ml DSS Spray 
für Augmentationsverband 400 ml

ES IST IN
Mischung aus harzigen Eigenschaften, die speziell formuliert wurde, um 

eine chemische Bindung in schwierigen Kunststoffbereichen zu schaffen 

und die Haftung bei Reparaturen zu begünstigen.

Eine Mischung aus harzigen Eigenschaften, die speziell entwickelt wurde, um eine chemische Bindung in 

schwierigen Kunststoffbereichen zu schaffen und eine hervorragende Reparaturhaftung zu ermöglichen.

FR ARTIKEL

Mischung aus proprietären Harzen, speziell formuliert, um in 
schwierigen Kunststoffbereichen eine chemische Bindung zu 
schaffen, die den Reparaturanhänger begünstigt.

Miscella di proprietà-Harz ist speziell formuliert, um eine chemische 

Bindung in der schwierigen plastischen Zone zu schaffen, wodurch das 

Aushärten während der Reparatur begünstigt wird.
090051

Ref. / Code / Rif. du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090051 1 12
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BUMPER Strukturierte Stoßstangenfarbe 1 L
BUMPER Strukturlack für Stoßstangen 1 L BUMPER 
Peinture texturiert für Stop-Chocs 1 L BUMPER 
Vernice testurizzata paraurti 1 L

ES IST IN
Es ist eine flexible Beschichtung für Karosseriekunststoffe, die 
für den Einsatz auf Stoßstangen empfohlen wird. Bumper ist 
ein multifunktionales Produkt, da es sowohl in der 
Kunststoffveredelung als auch als Primer verwendet wird.

Es ist eine flexible Beschichtung für Karosseriekunststoffe, die für die 

Verwendung auf Stoßstangen empfohlen wird. Bumper ist ein 

Mehrzweckprodukt, das für jede Kunststoffveredelung geeignet ist und als 

Grundierung verwendet werden kann.

090003 090004 FR ARTIKEL

Flexible Beschichtung für Karosseriekunststoffe und 
Stoßstangen. Bumper ist ein multifunktionales Produkt, 
auf dem Sie Anwendungen wie Kunststoffveredelung 
finden können, und es kann auch als Apprêt verwendet 
werden.

Wenn es sich um eine flexible Abdeckung für Teile aus Kunststoff 

Carrozzeria handelt, raccomandata per l'uso sui paraurti. Bumper ist ein 

multifunktionales Produkt, das in Anwendungen gefunden wird, wenn es 

auf die Feinheit des Kunststoffs ankommt, wenn es ohne Bedruckung 

verwendet werden kann.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090003 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1 6

090004 Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit 1 6

BUMPER Strukturiertes Stoßstangenspray 500 ml
BUMPER Strukturspray für Stoßstangen 500 ml 
BUMPER Strukturspray für Stop-Chocs 500 ml 
BUMPER Spray getestet für paraurti 500 ml

ES IST IN
Es ist eine dicke strukturierte Beschichtung, die hervorragende 
Oberflächen bietet, mit einer hochwertigeren Zusammensetzung, 
die schnell trocknet und eine gute Haftung auf Metall, Holz und 
Kunststoff hat. Es dient zur Rekonstruktion von 
Kunststoffoberflächen, die für Fahrzeugteile (Stoßstangen, 
Außenspiegel etc.) typisch sind. Hohe Stabilität gegen chemische 
und mechanische Belastungen.

Eine grob strukturierte Beschichtung für ein hervorragendes Finish mit einer 

hochwertigen Zusammensetzung für eine schnellere Trocknungszeit und 

hervorragende Haftung auf Metall, Holz und Kunststoff. Es wird zur Restaurierung 

von Kunststoffoberflächen verwendet, die typischerweise an Fahrzeugteilen 

(Stoßstangen, Außenspiegel usw.) zu finden sind. Hohe Beständigkeit gegen 

chemische oder mechanische Belastungen.

110060 110061 FR ARTIKEL

Revêtement épais texturiert qui permet d'obtenir des finitions 
parfaites. Seine hochwertige Zusammensetzung ermöglicht 
eine schnelle Trocknung und eine gute Haftung auf Metall, 
Holz und Kunststoff. Verwendet für die Rekonstruktion von 
Kunststoffoberflächen von Fahrzeugteilen (Stopp-
Stoßdämpfer, Außenrückspiegel usw.). Hohe Stabilität gegen 
chemische und mechanische Belastungen.

Wenn es sich um eine dicke getestete Beschichtung handelt, die 
eine hervorragende Veredelung bietet, mit einer 
Zusammensetzung von höchster Qualität, die schnell entfernt 
werden kann und eine gute Haftung auf Metall, Holz und 
Kunststoff hat. È utilizzato por la ricostruzione di superficie en 
plastica tipiche dei pezzi dei veicoli (Paraurti, Rückspiegel usw.). 
Hohe Stabilität gegen chimiche und mechanische cariches.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

110060 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1 6
110061 Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit 1 6

GOO Kunststoff- und Metall-Sprühgrundierung 400 ml
GOO Grundierspray für Kunststoff und Metall 400 ml
GOO Apprêt Oberflächenspray für Kunststoffe und Metall 400 ml GOO 
Hintergrundspray für Kunststoff und Metall 400 ml

ES IST IN
Es ist eine schnell trocknende Grundierung mit 
Korrosionsschutz für den Fahrzeugbereich. Es haftet auf 
Eisen, Stahl, Edelstahl und den meisten Kunststoffen. Es 
ist ein Spray für kleine Reparatur- und Schleifstellen.

Schnell trocknender Grundierfüller mit Korrosionsschutz für den 
Fahrzeugbereich. Es haftet auf Eisen, Stahl, Edelstahl und den 
meisten Kunststoffen. Es ist ein Spray für kleine gleichgerichtete 
oder Reparaturzonen.

FR ARTIKEL

Dies ist ein geeigneter, schnell trocknender Surfaceur mit 
Korrosionsschutz für die Fahrzeugreparatur. Il a 
Adhärenz surfer, acier, acier inoxydable sur la Plupart des 
plastiques. Il est un spray pour des petite zone de 
réparation et rectification.

Wenn es sich um einen Abdruck handelt, reinigen Sie ihn 
schnell mit einem Korrosionsschutz für den Bereich des 
Fahrzeugs. Aderisce a ferro, acciaio, acciaio inossidabile e alla 
maggior parte dei materiali plastici. È uno spray per piccole 
zone di riparazione e retificazione.

090049 090050 090053

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090049 Hellgrau/ hellgrau/ hellgrau/ Grigio Chiaro 1 12

090050 Grau/ Grau/ Grau/Grigio 1 12

090053 Dunkelgrau/ Dunkelgrau/ Foncé-Grau/ Dunkelgrau 1 12
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GOO HHS Sprühprimer für Kunststoffe und Metalle 400 ml
GOO HHS Grundierungsspray für Kunststoff und Metall 400 ml

GOO HHS Apprêt Surfaceur en Spray für Kunststoffe und Metall 400 ml GOO HHS 
Hintergrundspray für Kunststoff und Metall 400 ml

ES IST IN
Es ist eine schnell trocknende, hochdeckende Grundierung 
mit Korrosionsschutzeigenschaften für den reparierten 
Bereich des Fahrzeugs. Perfekte Haftung auf Kunststoffen wie 
PC, PVC, ABS, PA, SAN, PU,   UP, EP und Metallen wie Eisen, 
Stahl, Zink und Aluminium. Es ist ein geeignetes Spray für die 
Reparatur und Ausbesserung kleiner Flächen.

Hochdeckender und schnell trocknender Grundfüller mit 
Korrosionsschutzeigenschaften auf der reparierten Stelle des 
Fahrzeugs. Perfekte Haftung auf Kunststoffen wie PC, PVC, ABS, 
PA, SAN, PU,   UP, EP und Metallen wie Eisen, Stahl, Zink und 
Aluminium. Es ist ein Spray, das für die Reparatur und 
Ausbesserung kleiner Flächen geeignet ist.

090150 090151 090152 FR ARTIKEL

Apprêt d'haute couverture et séchage rapide avec des 
proprietés pour éviter la corrosion de la zone réparée du 
vehicule. Eine perfekte Haftung auf Kunststoffmaterialien wie 
PC, PVC, ABS, PA, SAN, PU,   UP, EP auf Metallen wie Eisen, 
Stahl, Zink und Aluminium. Es ist am besten geeignet für die 
Reparatur und Berichtigung kleiner Zonen.

Handelt es sich um einen dicken und schnell durchnässten Boden mit 

Korrosionsschutzeigenschaften für den Bereich des Fahrzeugs, wird 

dieser beschädigt. Perfekt geeignet für Kunststoffmaterialien wie PC, PVC, 

ABS, PA, SAN, PU,   UP, EP und Metalle wie Eisen, Stahl, Zink und 

Aluminium. Wenn es sich um ein geeignetes Spray für die Riparazione 

und die Rettificazione der Piccole-Zone handelt.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090150 Hellgrau/ hellgrau/ hellgrau/ Grigio Chiaro 1 12
090151 Grau/ Grau/ Grau/Grigio 1 12
090152 Dunkelgrau/ Dunkelgrau/ Foncé-Grau/ Dunkelgrau 1 12

P100 / P200 Spezial-Kunststoffspray 500 ml
P100 / P200 Spezial-Kunststoffspray 500 ml P100 / P200 
Spezialspray für Kunststoffe 500 ml P100 / P200 
Spezialspray für Kunststoffe 500 ml

ES IST IN
Es ist ein Spray, das speziell zum Lackieren von Kunststoffteilen der 
Karosserie geeignet ist und sehr schnell trocknet. Es benötigt für 
seine Anwendung keine Grundierung und kann wiederum als 
solche verwendet werden.

Es ist ein Spray, das speziell zum Lackieren von Karosserieteilen aus Kunststoff 

entwickelt wurde und sehr schnell trocknet. Es benötigt für seine Anwendung 

keine Grundierung und kann gleichzeitig als solche verwendet werden.

FR ARTIKEL

Spray speziell für den Lack von Kunststoffteilen von 
Autos, die schnell trocknen. Ce produit n'a pas besoin 
d'apprêt pour son application, et il peut aussi être 
utilisé pour cette finalité.

Wenn es sich um ein Spray handelt, das besonders für die Reinigung 

geeignet ist, löst es sich im Kunststoff der Carrozzeria und es wird sehr 

schnell sein. Non richiede alcuna imprimitura per esere aplicato e può 

esere utilizzato così com'è.
110025 110026

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

110025 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1 6

110026 Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit 1 6

FINE Plastic Strukturspray 400 ml
FINE Strukturspray für Kunststoffe 400 ml 
FINE Strukturspray für Kunststoffe 400 ml
FINE Spray getestet für Kunststoffe 400 ml

ES IST IN
FINE Spray ist eine strukturierte Beschichtung mit einer 
hervorragenden Qualitätszusammensetzung, die schnell 
trocknet und eine gute Haftung auf Metall, Holz und 
Kunststoff hat. Es dient zur Rekonstruktion der für 
Fahrzeugteile typischen Kunststoffoberflächen (Stoßstangen, 
Außenspiegel etc.) Hohe Beständigkeit gegen chemische und 
mechanische Belastungen.

FINE Spray ist eine hochwertige Strukturbeschichtung mit ausgezeichneter 

Zusammensetzung, schneller Trocknung und super Haftung auf Metall, Holz und 

Kunststoff. Es wird zum Wiederaufbau von Kunststoffoberflächen verwendet, die 

typischerweise an Fahrzeugteilen (Stoßfänger, Außenspiegel usw.) zu finden sind. 

Hohe Beständigkeit gegen chemische oder mechanische Belastungen.

110070 110071

FR ARTIKEL

FINE Spray ist eine strukturierte Beschichtung, bei der die 

Zusammensetzung von ausgezeichneter Qualität eine schnelle Trocknung 

und eine gute Haftung auf Metall, Holz und Kunststoff ermöglicht. 

Verwendet für die Rekonstruktion von Kunststoffoberflächen von 

Fahrzeugteilen (Stopp-Stoßdämpfer, Außenrückspiegel usw.). Haute 

stabilité aux charges chimiques et mécaniques.

Das FINE-Spray ist eine Strukturbeschichtung mit einer 
hervorragenden Qualitätszusammensetzung, die mit einer guten 
Zugabe schnell auf Metall-, Holz- und Kunststoffmaterialien 
einzieht. Utilizzato por la ricostruzione di superficie in plastica 
tipiche dei pezzi dei veicoli (Paraurti, Rückspiegel usw.). Hohe 
Stabilität gegen chimiche und mechanische cariches.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

110070 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1 12
110071 Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit 1 12
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BOSS FIX Fiber Reparaturset
BOSS FIX Faserreparaturset/ BOSS FIX Fiber Reparaturset/ BOSS FIX Fiber Reparaturset

ES IST IN
Kit bestehend aus Polyesterharz, Katalysator, Glasfasermatte, 
Rührschüssel und Bürste zum geeigneten Auftragen der 
Produkte. Es eignet sich perfekt für die Reparatur, 
Rekonstruktion und Konstruktion von Metallteilen sowie 
Polyester, Zement und Holz.

Dieses Faserreparaturset enthält ein Polyesterharz, einen Katalysator, 

eine Glasfaserplatte, einen Mischbecher und einen Pinsel zum 

angemessenen Auftragen der Produkte. Es ist perfekt, um beschädigte 

Metallteile des Autos zu reparieren und wieder aufzubauen, aber auch 

Polyester, Zement und Holz.

FR ARTIKEL

Kit bestehend aus Polyesterharz, Katalysator, Verre-en-
Couverture-Faser, Verre-à-Mélanger und Pinceau für die 
Anwendung geeignet für die Rekonstruktion, 
Rekonstruktion und Konstruktion von Metallelementen 
aus Polyester, Zement und Holz.

Kit bestehend aus Polyesterharz, Katalysator, 
Glasfaserpfanne, Behälter für verschiedene Artikel und 
Stifte zur Entnahme, die von den Produkten angegeben 
werden. Perfekt für Reparatur, Bau und Konstruktion 
von Metallteilen wie Polyester, Zement und Holz.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du / u

090062 BOSS FIX Harz + Peroxid 1 kg/ BOSS FIX Harz + Peroxid 1 kg / BOSS 
FIX Harz + Peroxid 1 kg/ BOSS FIX Harz + perossido 1 kg

1

090084 Glasfaserdecke 1,20 x 0,57 m/ Glasfaserdecke 1,20 x 0,57 m
/ Kuvertüre aus Fiber de Verre 1,20 x 0,57 m/ Panno aus Fiberglas 1,20 x 0,57 m

1

100033 Rührglas 400 ml/ Wiederverwendbarer Mischbecher 400 ml

/ Melange Godet 400 ml/ Bicchiere graduiert von miscellazione 400 ml

1

090069 Bürste/Bürste/ pinceau/ Pennell 1
100195 Latexhandschuhe SF6 L- 8 ½ - 9/ SF6 Latexhandschuhe L- 8 ½ - 9/ Gants aus Latex SF6 L- 8 ½ - 9/ Handschuhe im Gitter SF6 L- 8 ½ - 9 1

BOSS FIX Harz
BOSS FIX Harz/ BOSS FIX Harz/ BOSS FIX Harz

ES IST IN
Polyesterharz für die Reparatur, Rekonstruktion 
und Konstruktion von Faserteilen.

Polyesterharz ideal für die Reparatur, Konstruktion und 
Rekonstruktion von Fasermaterialien.

FR ARTIKEL

Harz aus Polyester zeigt die Reparatur, den Wiederaufbau und die 
Konstruktion sowie die Herstellung von Faserteilen an.

Polyesterharz für die Reparatur, Konstruktion und 
Konstruktion von Faserstücken.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090063 090062 090063 BOSS FIX Harz + Katalysator 5 kg/ BOSS FIX Harz + Katalysator 5 kg 

BOSS FIX Harz + Durcisseur 5 kg/ BOSS FIX Harz + Katalysator 5 kg

1 6

090062 BOSS FIX Harz + Peroxid 1 kg/ BOSS FIX Harz + Peroxid 1 kg BOSS 

FIX Harz + Peroxid 1 kg/ BOSS FIX Harz + perossido 1 kg

1 6

Peroxid für Harz
Peroxid für Harz/ Peroxyde pour résine/ Perrossido pro Harz

ES IST IN
Ideal, um die Trocknung des Produkts zu aktivieren. Ideal zur Beschleunigung des Trocknungsprozesses.

FR ARTIKEL

Ideal zur Beschleunigung der Produkttrocknung. Ideale per activare l'asciugatura del prodotto.
90067

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du / u

090068 50 g 1

090067 25g 1

Glasfaserdecke
Glasfaserdecke/ Kuvertüre aus Fiber de Verre/ Vetro-Faserpanno

ES IST IN
Glasfaserstück für Reparaturen an Metall und anderen 
Trägern. Verfügbar in mzwei. (1mzwei= 125 x 80 cm / 300 g).

Glasfaserstück, das speziell für die Reparatur von metallischen Oberflächen und 

anderen Substraten entwickelt wurde. Erhältlich in loser Schüttung pro mzwei

(1mzwei= 125 x 80 cm / 300 g).

090087 FR ARTIKEL

Stück Fiber de verre pour les réparations sur le metal et 
autres unterstützt. Verfügbar für mzweiin vrac (1 mzwei= 
125 x 80 cm / 300 g).

Pezzo di fibra di vetro per riparazioni su metallo e altri supporti. 
Verfügbar in mzweisfuso. (1mzwei= 125 x 80 cm/ 300 g).

Ref. / Code / Rif. du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

090087 1 -
3. 4 www.bossauto.com
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TINT-PLAST Tube 75 ml
TINT-PLAST Tube 75 ml/ TINT-PLAST Tube 75 ml/ TINT-PLAST Tube 75 ml

ES IST IN
TINT-PLAST ist eine hochwertige Farbe für Kunststoffe, sehr einfach 
aufzutragen, unentbehrlich in der Werkstatt, langlebig und 
widerstandsfähig gegen extreme Bedingungen. Inklusive 
Schwamm Ref. 100201.

TINT-PLAST ist ein Farbstoff für hochwertige Kunststoffe, sehr einfach zu 

verwenden, unverzichtbar in der Karosseriewerkstatt, langlebig und 

widerstandsfähig gegen extreme Bedingungen. Es enthält den Schwamm 

Code 100201.

FR ARTIKEL

TINT-PLAST ist eine hochwertige Kunststofffarbe, einfach zu 
verwenden, unverzichtbar in der Werkstatt, langlebig und 
widerstandsfähig gegen extreme Bedingungen. Inklusive 
Schwamm Ref. 100201.

TINT-PLAST ist eine hochwertige Kunststofffarbe, sehr 
einfach aufzutragen, unverzichtbar im Büro, langlebig und 
widerstandsfähig gegen extreme Bedingungen. Spugna Rif 
einschließen. 100201.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u

090027 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1

090027 090028 090028 Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit 1

Schwamm für Stoßfängertönung
Schwamm für Stoßfängerfarbe /Gießen Sie die Farbe mit einem Schwamm auf Stop-Chocs/ Spugna per Färbung paraurti

ES IST IN
Schwamm speziell zum Auftragen von 
Cremefarben TINT-PLAST und PLAST PT.

Schwamm speziell zum Auftragen von TINT-PLAST und PLAST PT 
Cremefarben.

100201
FR ARTIKEL

Schwamm speziell für die Anwendung von Tintures en 
crème TINT-PLAST und PLAST-PT.

Spugna progettata apositamente per l'aplicazione dei 
coloranti en crema TINT-PLAST e PLAST PT.

Ref. / Code / Rif. du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

100201 1 -

PLAST-PT Spezialfarbstoff für Kunststoff Tube 75 ml
PLAST-PT Spezialkunststoff Färbetube 75 ml
PLAST-PT Spezialtinktur für Kunststoffe in Tube 75 ml PLAST-
PT Spezialfarbe für Kunststoffe Tube 75 ml

ES IST IN
PLAST-PT ist ein hochwertiger Farbstoff für Kunststoffe, sehr 
einfach anzuwenden, unverzichtbar in der Werkstatt, langlebig und 
widerstandsfähig gegen extreme Bedingungen.

PLAST-PT ist ein Farbstoff für hochwertige Kunststoffe, sehr einfach in der 

Anwendung, unverzichtbar im Karosseriebau, langlebig und widerstandsfähig 

gegen extreme Bedingungen.

FR ARTIKEL

PLAST-PT ist ein hochwertiger Kunststofffarbstoff, drei einfach zu 
verwenden, unverzichtbar in der Garage. Es ist langlebig und 
widerstandsfähig gegen extreme Bedingungen.

PLAST-PT ist eine hochwertige Kunststofffarbe, sehr einfach 
aufzutragen, unverzichtbar im Büro, langlebig und 
widerstandsfähig gegen extreme Bedingungen.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u

090009 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1
090010 Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit/ Anthrazit 1
090016 Weiß/Weiß/ Weiss/ Weiss 1

www.bossauto.com 35
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BÄNDER UNDMASKIERT
TECHNISCHE BÄNDER UNDMASKENPRODUKTE/RUBANS TECHNIQUES ET DEBILDEN / 
TECHNISCHE NASTRIMASCHERATUR



106685 106680

VPRO Wetterschutz
VPRO Schaumstoff-Abdeckband/ VPRO Masque Mousse/ VPRO Cordolo spugnoso per mascheratura

ES IST IN
Der Zugluftstopper VPRO von Bossauto ist einzigartig auf dem Markt. Es ist ein 
innovatives und hochwertiges Produkt im Dichtungssektor, dank seiner neuen "V"-
Form, die es ermöglicht, den Klebstoff ohne Kontakt zu halten, um ihn unberührt zu 
halten. Der Klebstoff besteht aus einer neuen Formel, die seine Leistung verbessert 
und keine Rückstände hinterlässt, wenn er von der Oberfläche entfernt wird. Die 
VPRO-Dichtungsbox ist eine größere Box, um ihre Funktionalität zu verbessern und 
50 m/35 m Produkt aufzunehmen. Dank seines neuen Abrollsystems wickelt sich der 
VPRO-Dichtstreifen schneller ab, verbessert den Arbeitsprozess, ohne befürchten zu 
müssen, dass der Klebstoff die perfekte Dichte des Schaums verliert, und spart so 
etwa 5 oder 6 Meter Material pro Dichtungsrolle. .

Das Schaumklebeband VPRO von Bossauto ist ein einzigartiges Produkt auf dem Markt. Es ist ein 

innovatives Produkt von hoher Qualität im Bereich der Schaumklebebänder. Seine neue „V“-Form 

ermöglicht es einem berührungslosen Klebstoff, ihn unbenutzt zu halten. Die neue Formel des 

Klebstoffs verbessert seine Eigenschaften und hinterlässt keine Rückstände, wenn Sie ihn von der 

Oberfläche entfernen. Die VPRO Foam Masking Tape Box ist größer, um ihre Funktionalität zu 

verbessern und 50 m/35 m des Produkts aufzunehmen. Das VPRO Foam Masking Tape hat ein 

schnelleres Abrollsystem, das den Arbeitsprozess verbessert. Der Klebstoff reißt den Schaumstoff 

nicht auseinander, wodurch er seine perfekte Dichte behält, sodass Sie nicht 5 oder 6 Meter Material 

in jeder Schaumstoff-Klebebandrolle verschwenden.

FR ARTIKEL

Das VPRO Bossauto Masquage Mousse ist ein einzigartiges Produkt auf dem 
Vormarsch. Elle devient un produit novice et de haute qualité dans le secteur des 
mousses de masquages. Sa nouvelle forme en "V" permet de mantenir l'adhésif sans 
contact et vierge. L'adhésif est composé par une nouvelle formula qui améliore ses 
prestations et ne laisse pas de résidus au décollage de la surface. Die Schachtel des 
VPRO-Maskenmousses ist größer, um die Funktionalität zu verbessern, und kann 50 
m/35 m Produkt enthalten. Le nouveau système de déroulage est más rapide et 
améliore le processus de travail. L'adhésif permet à la mousse de conserver sa 
densité parfaite et économiser 5 oder 6 mètres de matériel dans chaque rouleau.

Der Cordolo Spugnoso VPRO von Bossauto ist ein Unikat auf dem Markt. Wenn es sich um 
ein innovatives und hochwertiges Produkt handelt, alles im Sortiment von Cordoli, dank 
seiner „V“ -Form, die es Ihnen ermöglicht, den Aufkleber unberührt und unberührt zu halten. 
Der Klebstoff besteht aus einer neuen Formel, die seine Leistung verbessert und beim 
Stempeln auf der Oberfläche keine Rückstände hinterlässt. La scatola dil cordolo spugnoso 
VPRO has delle dimensionsi maggiori, per poter migliorare sua funzionalità e poterre 
contenere 50 m/35 m di prodotto. Dank Ihres neuen Systems kann die gesponnene VPRO-
Schnur, wenn Sie sie aufspulen, den Wäscheprozess schnell migrieren, ohne befürchten zu 
müssen, dass der Klebstoff die perfekte Dichte der Walze nicht verliert, und riskieren Sie 
nicht, 5 oder 6 Meter Material in der rotierenden Schnur zu verlieren .

Ref. / Code / Rif. ENTWEDER Länge / Länge / Longueur / Lunghezza du / u Palette/ Palette 1,20 x 0,80 m Palette/ Palette 1,20 x 1,00 m

106680 13mm 10 x 5m = 50m 1 84 120

106685 19mm 7 x 5m = 35m 1 84 120

38 www.bossauto.com
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XFOAM Dichtungsstreifen
XFOAM Foam Abdeckband 
XFOAM Mousse de masquage 
XFOAM Cordolo spugnoso

ES IST IN
Es besteht aus einem Streifen aus hochwertigem 
Schutzklebeschaum. Der Dichtungsstreifen ist so ausgelegt, dass er 
die Öffnungen der beweglichen Bereiche des Fahrzeugs wie 
Motorhauben, Kofferräume und Türen abdeckt. Sein extrem 
flexibler Schaum ermöglicht einen schnellen Schutz des Fahrzeugs. 
Die Dichtungsstreifen werden je nach Breite der abzuklebenden 
Fläche in zwei verschiedenen Durchmessern vertrieben: Ø13 mm 
und Ø19 mm. Die Dichtungsstreifen garantieren eine perfekte 
Abdichtung und vermeiden unerwünschtes Spritzen im 
Fahrzeuginneren. Darüber hinaus hinterlässt der hochwertige 
Klebstoff nach Gebrauch keine Rückstände. Seine Anwendung wird 
in allen Fahrzeuglackierungen empfohlen.

Es besteht aus einem hochwertigen schützenden Schaumstoffstreifen. 

Das Abdeckschaumband dient zum Abdecken der Öffnungen in den 

stromführenden Teilen des Fahrzeugs wie Kofferräume, Motorhauben 

und Türen. Die große Flexibilität des Schaums sorgt für einen schnellen 

Fahrzeugschutz. Das Schaumstoff-Abdeckband wird in zwei 

verschiedenen Durchmessern Ø13 mm und Ø19 mm angeboten, je nach 

Breite der abzuklebenden Fläche. Das Produkt garantiert eine perfekte 

Versiegelung und verhindert unerwünschte Spritzflecken im 

Fahrzeuginnenraum. Darüber hinaus hinterlässt der mitgelieferte 

hochwertige Klebstoff nach Gebrauch keine Rückstände. Es wird für eine 

Anwendung in allen Fahrzeuglackierungen empfohlen.

100713 100719

FR ARTIKEL

Es enthält einen Bande de Mousse-Klebe-Mousse-Schutz von hoher 
Qualität. Die Mousse of masquage wird verwendet, um die 
Abdeckungen der beweglichen Teile des Fahrzeugs wie 
Motorhaube, Brust und Türen zu bedecken. Die große Flexibilität 
der Mousse bietet einen schnellen Schutz des Fahrzeugs. Das 
Maskenmousse wird je nach Größe der Maskenoberfläche in zwei 
verschiedenen Durchmessern vertrieben: Ø13 mm und Ø19 mm. La 
mousse de masquage versichert ein parfaite imperméabilité et 
previent les pulvérisés non désirés à l'intérieur du vehicule. Darüber 
hinaus sind sie adhésif de haute qualité ne laisse de résidus après 
l'utilisation. Il est recommandé d'utiliser sur toutes les finitions du 
vehicle.

Es besteht aus einem Streifen aus hochwertigem 
Schutzklebeschaum. Il cordol o spugnoso èprogettata per 
coprire le blende delle zone mobili del veicolo come cofani, 
bagagliai e porte. Sein extrem flexibler Schaum ermöglicht 
einen schnellen Schutz des Fahrzeugs. Die Stachelschnur wird 
in Abhängigkeit von der Oberfläche des Maschers in zwei 
verschiedenen Durchmessern vertrieben: Ø13 mm und Ø19 
mm. Il cordolo spugnoso garantiert eine tenuta stagna 
perfecta und vermeidet unbeabsichtigte Nebulizzazioni im 
Fahrzeuginneren. Der hochwertige Aufkleber von cui 
hinterlässt jedoch bei der Verwendung keine Rückstände. Si 
raccomanda l'applicazione in tutte le rifiniture del veicolo.

Ref. / Code / Rif. ENTWEDER Länge / Länge / Longueur / Lunghezza du / u Palette/ Palette 1,20 x 0,80 m Palette/ Palette 1,20 x 1,00 m

100713 13mm 10 x 5m = 50m 1 120 / 140 144 / 168

100719 19mm 7 x 5m = 35m 1 84 120

3LINE Keder 30 m 6 Streifen à 5 Meter
3LINE Foam Masking Tape 30 m 6 Streifen à 5 Meter 3LINE Mousse 
von masquage 30 m 6 Bands von 5 mètres chacune 3LINE Cordolo 
spugnoso 30 m 6 Streifen von 5 Metern

ES IST IN
Der Zugluftstopper 3LINE ist ein innovatives und einzigartiges Produkt auf 

dem Markt. Es ist die optimale Lösung für Rigging-Prozesse. Es handelt 

sich um einen äußerst gleichmäßigen Schaumstoffstreifen mit hoher 

Dichte, bestehend aus drei verschiedenen Breiten und ohne Klebstoff, der 

verhindert, dass die Grundierung in unerwünschte Bereiche gelangt. Es 

zeichnet sich dadurch aus, dass es ein sehr vielseitiges Produkt ist, ein 3-

in-1-Produkt, das aufgrund seiner drei Durchmesser dank seiner Führung, 

perfekten Verankerung und hervorragenden Dämpfung eine optimale 

Platzierung ermöglicht. Darüber hinaus erzeugt es keine Kanten und 

erzielt perfekte Oberflächen, ohne dass die Fahrzeugtüren für die 

Platzierung geöffnet werden müssen. Es ist ein sehr empfehlenswertes 

Produkt zum Abdecken der Fugen zwischen den Türen.

Unser 3LINE Foam Masking Tape ist ein innovatives Produkt, das 

einzigartig auf dem Markt ist. Es ist die optimale Lösung für die 

Oberflächenvorbereitung vor dem Lackieren. Der hochdichte 

Schaumstreifen ist extrem konsistent und besteht aus drei verschiedenen 

Breiten ohne Klebstoff, der verhindert, dass die Grundierung in 

unerwünschte Bereiche eindringt. Sein Hauptmerkmal ist seine 

Vielseitigkeit. Aufgrund seiner drei verschiedenen Breiten ist es ein 3-in-1-

Produkt, das dank seiner Führung eine optimale Platzierung, eine 

perfekte Verankerung und eine hervorragende Dämpfung ermöglicht. 

Außerdem bildet es keine Kanten. Daher müssen Sie die Autotüren zum 

Abdichten nicht öffnen. Es ist ein sehr empfehlenswertes Produkt zum 

Abdecken der Fugen zwischen Türen.

106652

FR ARTIKEL

Das 3LINE Masquage Mousse ist ein drei Jahre altes und einzigartiges 

Produkt auf dem Vormarsch. Es wurde zur optimalen Lösung für die 

Vorbereitung der zu lackierenden Oberfläche. Es ist ein Bandklebstoff mit 

hoher Dichte, extrem konsistenter Zusammensetzung aus drei großen 

Unterschieden und ohne Haftung, um den Zugang zum Apprêt in den 

Zonen ohne Wünsche zu erreichen. Seine Haupteigenschaft ist seine 

Vielseitigkeit. Dank seiner drei Durchmesser wird es zu einem 3-in-1-

Produkt, das ein Verankerungsparfait, eine hervorragende Absorption und 

eine optimale Platzierung dank Son-Führung ermöglicht. In anderen 

erzeugt die Mousse der Maske keine Ecken und Kanten. Sie ermöglicht es 

Ihnen, ein fertiges Parfaite zu erhalten, ohne die Tore des Fahrzeugs für 

die Platzierung der Mousse abzudecken. Das Mousse ist ein Drei-

Empfehlungs-Produkt für die Masquage des joint des portes.

Das 3LINE Mörserkabel ist ein innovatives und einzigartiges 
Produkt auf dem Markt. Wenn es um die optimale Lösung für den 
Druckprozess geht. Es handelt sich um ein extrem konsistentes 
Schaummuster mit hoher Dichte, mit drei verschiedenen Höhen 
und ohne Klebstoff, wodurch das Eindringen des Drucks in 
unerwünschte Bereiche verhindert wird. Es zeichnet sich durch ein 
sehr vielseitiges Produkt aus, ein 3-in-1-Produkt, das dank seiner 
drei Durchmesser dank seiner Führung eine hervorragende 
Platzierung, eine perfekte Verankerung und eine hervorragende 
Absorption ermöglicht.
Darüber hinaus erzeugt es keine Kanten und erweckt eine perfekte Verfeinerung 

zum Leben, ohne dass a priori die Größe des Fahrzeugs erforderlich ist, um es zu 

platzieren. Si tratta di un prodotto molto raccomandato per mascherare i gigunti 

tra le porte.

Ref. / Code / Rif. Länge / Länge / Longueur / Lunghezza du / u Palette/ Palette 1,20 x 0,80 m Palette/ Palette 1,20 x 1,00 m

106652 6 x 5m = 30m 1 84 120

www.bossauto.com 39
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LINE Keder 25 m, 30 mm x 9 mm
LINE Schaumklebeband/ LINE Masque-Mousse/ LINIE Cordolo spugnoso

ES IST IN
Die LINE-Dichtungsleiste ist ein flacher Schaumstoffstreifen mit einer 

Breite von 30 mm und einer Dicke von 9 mm. Es hat eine kleine, sehr 

widerstandsfähige Klebezone, die es ermöglicht, das Produkt von der 

Oberfläche abgehoben zu lassen, um ein perfektes Finish zu ermöglichen. 

Die LINE-Dichtung wurde speziell für die Verwendung von Teilen 

entwickelt, bei denen eine vollständige Lackierung nicht erforderlich ist 

oder wo die herkömmliche Dichtung nicht erreicht werden kann. Generell 

bietet die LINE-Dichtung eine bessere Aufnahme von überschüssiger 

Farbe. Empfohlen für Fahrzeuglackierungen, da es eine perfekte 

Isolierung garantiert und gleichzeitig optisch und haptisch unsichtbare 

Kanten erzielt.

LINE Foam Masking Tape ist ein 30 mm breiter und 9 mm dicker flacher 

Schaumstoffstreifen. Es hat einen kleinen, sehr widerstandsfähigen 

Klebebereich, der das Produkt von der Oberfläche abhebt, um ein 

perfektes Finish zu erzielen. Das LINE Schaumstoff-Abdeckband wurde 

speziell entwickelt, um die Teile zu erfassen, die nicht vollständig lackiert 

werden müssen, oder diese Bereiche, die das herkömmliche Schaumstoff-

Abdeckband nicht erreicht. Im Allgemeinen bietet LINE Schaumklebeband 

eine größere Farbaufnahme. Es wird dringend empfohlen, es in den 

abschließenden Lackierprozessen zu verwenden, da es eine perfekte 

Isolierung gewährleistet, während die Kanten für das Auge und die 

Berührung unsichtbar werden.

106644

FR ARTIKEL

Das LINE Masquage Mousse ist ein Ruban Plat en Mousse mit 
30 mm Breite und 9 mm d'épaisseur. Es hat eine kleine Zone 
aus hochbeständigem Klebstoff, der es Ihnen ermöglicht, das 
erhöhte Produkt auf der Oberfläche zu halten, um ein glattes 
Finish zu ermöglichen. La mousse de masquage LINE a été 
specifiquement conçue pour être utilisée dans les pièces qui 
n'ont pas besoin d'être total paint ou pour réussir à arrivalr là 
où la mousse traditionnelle ne réussit pas à arrivalr. Im 
Allgemeinen bietet die Mousse de Masquage LINE eine 
bessere Aufnahme überschüssiger Farbe, die dafür sorgt, 
dass die Ränder praktisch unsichtbar werden.

Die Schwammkordel LINE ist ein flacher Striscia mit 30 mm breitem 
und 9 mm dickem Schaumstoff. Es hat eine kleine Klebezone mit 
hoher Beständigkeit, die es ermöglicht, das Produkt von der 
Oberfläche zu entfernen, um ein perfektes Finish zu ermöglichen. 
Die spugnosed Cord LINE ist stata progettata in besonderem 
Modus für usufruire dei pezzi su cui non è necessaria la 
verniciatura completa o che il spugnoso tradizionale cordo no 
riesce a raggiungere. Im Allgemeinen sorgt die cordolo spugnoso 
LINE für eine bessere Absorption des überschüssigen Vernice. 
Raccomandata nelle rifiniture dei veicoli, poiché garantieren eine 
perfekte Isolation und riskieren, all dieses stesso tempo dei bordi 
invisibili sia alla vista, sia al tatto zu erhalten.

Ref. / Code / Rif. Länge / Länge / Longueur / Lunghezza du / u Palette/ Palette 1,20 x 0,80 m Palette/ Palette 1,20 x 1,00 m

106644 5 x 5m = 25m 1 133 -

PERFECT LINE Dichtungsstreifen
PERFECT LINE Schaumstoff-Abdeckband /PERFECT LINE Masque Mousse /PERFECT LINE Cordolo spugnoso

ES IST IN
Durch die flache Form des Halbhartschaumstoffs lässt sich der 
PERFECT LINE Zugluftstopper sehr einfach und schnell auf der 
Kante platzieren. Es wird an der Kante des Blechs befestigt und die 
Farbe dringt nicht in den Innenraum ein, sondern bleibt am Rand 
der Kante perfekt verblasst, für das Auge nicht wahrnehmbar. Der 
Kleber löst sich bei Hitzeeinwirkung in der Kabine nicht auf und 
hinterlässt keine Rückstände auf dem Blech wie andere 
Dichtungsstreifen. Es ist auf der Klebeseite mit einem Silikonpapier 
versehen, um es vor Verschmutzungen durch Schleifprozesse in 
den Werkstätten zu schützen, damit es beim Auflegen nicht an 
Klebkraft verliert.

Das Schaumstoff-Abdeckband PERFECT LINE hat eine halbstarre, 
flache Form, die ein schnelles und einfaches Anbringen an Kanten 
ermöglicht. Wenn das Klebeband an der Kante der Oberfläche 
angebracht wird, dringt die Farbe nicht in das Auto ein und bleibt 
perfekt auf der Kante, für das Auge nicht wahrnehmbar. Der Kleber 
zersetzt sich nicht, wenn er in der Kabine erhitzt wird, und 
hinterlässt keine Rückstände auf der Platte wie bei anderen 
Abdeckschaumbändern. Es hat ein silikonisiertes Papier, um das 
Band vor Verunreinigungen zu schützen, die während der 
Schleifprozesse in den Werkstätten entstehen, damit die 
Haftfestigkeit während der Anwendung nicht verloren geht.

106730

Es wird in einer 25-Meter-Box geliefert und hat die folgenden 
Eigenschaften:
• Einfache Platzierung.

• Perfekter Kantenabschluss.
• Keine Leimrückstände.
• Mit Schutzpapier.

Es wird in einer Box mit 25 Metern Produkt geliefert und hat die 

folgenden Eigenschaften:

• Einfache Platzierung.

• Perfekter Kantenabschluss.

• Keine Leimrückstände.

• Mit Schutzpapier.

FR ARTIKEL

Grace à la forme plate de la mousse semi-rigide du ruban PERFECT 
LINE, il peut être placé facilement and rapidement sur l'arête. En 
insérant le ruban sur le bord de la tôle, la peinture ne pénètre pas à 
l'intérieur mais elle reste parfaitement unsichtbar, sans laisser des 
traces visibles à l'œil nu. La colle ne se decompose pas en cas 
d'application de chaleur dans la cabe et ne laisse no trace sur la 
surface, contrairement à d'autres rubans adhésifs. Le côté adhésif 
est pourvu d'un paper protector visant le réserver de la 
contaminación produite lors du processus de ponçage dans les 
garages, afin de ne pas perdre d'adhérence Pendant l'application.

Dank der flachen Form des Halbhartschaums lässt sich die PERFECT LINE 

Schwammschnur ganz einfach und schnell ohne Zapfen verlegen. Wenn 

es den Rand der Carrozzeria erreicht und der Vernice nicht in das Innere 

eindringt, verschmilzt es perfekt mit dem Rand des Spigolo, der mit 

bloßem Auge nicht sichtbar ist. Der Kragen schrammt nicht bei der 

Anwendung von Wärme im Lebensraum und hinterlässt keine Rückstände 

in der Carrozzeria, wie dies bei anderen Cordoli der Fall ist. Seine 

Oberfläche des Halsbandes hat einen Silikonbuchstaben, der die 

schwammige Schnur vor dem Inquinamento schützt, der durch den 

Schleifprozess im Büro entsteht, also verlieren Sie nicht die Stärke der 

Befestigung in Ihrer Platzierung.

Es wird in einer 25 Meter langen Boîte mit folgenden 
Merkmalen präsentiert:
• Einfache Platzierung.
• Finition des Bords parfaite.
• Keine Leimrückstände.
• Mit Schutzpapier.

Es wird in einer 25-Meter-Steckdose geliefert und hat die 
folgenden Merkmale:
• Vereinfachte Kollokation.
• Rifinitura perfect negli spigoli.
• Keine Klebstoffrückstände.

• Mit Schutzbrief.

Ref. / Code / Rif. Länge / Länge / Longueur / Lunghezza du / u Palette/ Palette 1,20 x 0,80 m

106730 30 mm x 9 mm = 25 m 1 300
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MASKE '&' OBEN Gummibandheber
MASK '&' OBEN Abdeckband abschneiden/ MASK '&' UP Ruban de masquage/MASKE '&' NACH OBEN cordolo

ES IST IN
Das Produkt hat alle 38 mm ein vorgeschnittenes System, um die 
Anwendung auf Autokarosserien zu erleichtern. Mask'&'UP besteht 
aus einem Papierband mit Klebstoff und einem Streifen flexibler 
Polyesterfolie mit einer Breite von 10, 9+11, 12 oder 15 Millimetern, 
der an einer Seite des Papierbandes befestigt ist. Mask'&'Up 
verträgt Temperaturen bis zu 80 °C und hinterlässt nach dem 
Auftragen keine Rückstände.

Das Produkt hat alle 38 mm ein vorgeschnittenes System, um eine 
einfache Anwendung auf Autokarosserien zu erleichtern. 
Mask'&'UP besteht aus einem Papierklebeband und einer flexiblen 
Polyesterfolie von 10, 9+11, 12 oder 15 mm Breite, die an einer der 
Seiten des Papierbandes befestigt ist. Mask'&'UP hält 
Temperaturen von bis zu 80 °C stand und hinterlässt nach dem 
Auftragen keine Rückstände.

100249

Mask'&'UP ist in vier verschiedenen Größen erhältlich, sodass sowohl der 

Gummi der Fenster als auch die Formteile oder die Windschutzscheibe 

abgedeckt werden können. Um es zu verwenden, muss das Klebeband 

hinter dem Windschutzscheibengummi platziert und der Streifen entfernt 

werden, der den klebenden Teil des Klebebands schützt, damit es auf die 

Karosserie geklebt werden kann, indem der Gummi gedrückt und 

angehoben wird. Auf diese Weise können wir die Oberfläche schützen, die 

wir nicht lackieren möchten, und wir werden es der Farbe erleichtern, 

hinter die Gummis der Fenster einzudringen, ohne Spuren auf den 

Gummis zu hinterlassen.

Es ist in vier verschiedenen Größen erhältlich. Es ermöglicht, sowohl 

Autoglasgummi als auch Zierleisten oder Windschutzscheiben 

abzudecken. Das Klebeband muss hinter dem Windschutzscheibengummi 

angebracht werden. Der nächste Schritt besteht darin, den Streifen zu 

entfernen, der den klebenden Teil des Klebebands schützt, damit es an 

der Karosserie hängen bleiben kann, um das Gummi zu drücken und es 

anzuheben. Dadurch schützen wir die Oberfläche, die wir nicht lackieren 

müssen, und wir erleichtern den Zugang der Farbe hinter den 

Autoglasgummis, um Flecken darauf zu vermeiden.100241

FR ARTIKEL

Ich produziere ein 38-mm-Chaque-Pre-Découpage-System, 
um die Anwendung auf den Autos zu erleichtern. Es enthält 
einen Papierruban mit Klebstoff und ein flexibles Band aus 
Polyesterfolie von 10, 9+11, 12 oder 15 mm Breite, gekoppelt 
mit einem Winkel aus Papierruban. Mask'&'Up ist beständig 
gegen Temperaturen von bis zu 80 °C und ist nicht flüssig, 
wenn die Anwendung beendet ist.

Das Produkt verfügt über ein 38-mm-Pre-Taglio-System, um die 
Anwendung am Auto zu erleichtern. Mask'&'UP ist mit einem 
selbstklebenden Buchstabengesicht und einem 10, 9+11, 12 oder 
15 Millimeter breiten Streifen aus flexibler Polyesterfolie formatiert, 
der an einer der Seiten des Buchstabenrads befestigt ist. 
Mask'&'Up verträgt Temperaturen bis 80°C und hinterlässt nach 
dem Auftragen keine Rückstände.

Mask'&'UP ist in vier verschiedenen Größen erhältlich. Il 
permet de couvrir le caoutchouc des vitres, les moulures ou 
les pare-brises. Vous devez pleasure le ruban derrière le 
caoutchouc du pare-brise et détacher la bande qui protège la 
partie adhesive du ruban afin qu'elle soit collée sur la 
carrosserie en appuyant sur le caoutchouc et en le soulevant. 
Ainsi nous pourrons protéger la surface que nous ne voulons 
pas peindre et nous faciliterons l'entrée de la peinture 
derrière des caoutchoucs des vitres en évitant d'y laisser des 
traces.

Mask'&'UP ist in 4 verschiedenen Größen erhältlich und darf 
abdecken, wenn es in Gummi vom Vetri geliefert wird, wenn es 
modisch oder getragen ist. Um es zu verwenden, ist es notwendig, 
das nastrodietro il rivestimento in Gummi der Parabrezza zu 
platzieren und die Striscia zu staccare, die den klebenden Teil des 
nastro affinché schützt, der possa essere incollatata alla carrozzeria 
ist, indem man das rivestimento in Gummi drückt und es trägt. Auf 
diese Weise können wir die Oberfläche schützen, die wir nicht 
lackieren möchten, und den Lack und die Rivestimenti in Gummi 
von den Vetri begrenzen und jeglichen Abdruck auf den 
Rivestimenti vermeiden.

100242

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100249 9 + 11 mm x 10 m 1 72
100243

100241 10mm x 10m 1 72

100242 12mm x 10m 1 72

100243 15mm x 10m 1 72

NEU SYMMETRISCHES Abdeckband
SYMMETRISCHES Abdeckband/ SYMMETRISCHES ruban de masquage/ SYMMETRISCHES Kordolo

ES IST IN
Das neue Masking Tape Symmetryc von Bossauto präsentiert zwei 
Klebebandseiten mit symmetrischen Formen, mit denen der 
Innenraum des Fahrzeugs und die Reifen vor den verschiedenen 
Öffnungen während des Reparaturprozesses geschützt werden.
• Reduziert den Einsatz von Abdeckmaterialien.
• Beschleunigt den Maskierungsprozess.
• Haftung auf Blech und Glas.
• Verbesserung der Lackierung im geschützten Bereich.
• Vollständiger Schutz des Fahrzeuginnenraums und seiner Lackierungen.

• Einsetzbar in allen beweglichen Bereichen des Fahrzeugs.

Das neue Abdeckband Symmetryc von Bossauto präsentiert zwei Seiten 

des Bandes mit symmetrischen Formen, mit denen das Innere des 

Fahrzeugs und die Reifen vor den verschiedenen Öffnungen während des 

Neulackierungsprozesses geschützt werden.

• Reduziert den Einsatz von Abdeckmaterialien.

• Beschleunigt den Maskierungsprozess.

• Haftung auf Blech und Glas.
• Verbesserung der Lackierung im geschützten Bereich.
• Vollständiger Schutz des Fahrzeuginnenraums und der Oberflächen.

• Einsetzbar in allen beweglichen Bereichen des Fahrzeugs

100591

78 mm x 20 m

FR ARTIKEL

Le nouveau ruban de masquage Symmetryc de Bossauto 
präsentiert zwei Gesichter de ruban aux formes symétriques 
avec les sources proteger l'interieur du vehicule et les pneus 
des différentes ouvertures Pendant le processus de peinture.
• Reduit l'utilisation de matériaux de masquage.
• Accélère den Masquage-Prozess.
• Einhaltung sur tôle et verre.
• Verbesserung des Endanstrichs in der geschützten Zone.
• Vollständiger Schutz des Innenraums und der Fahrzeugbeendigung.

• Anwendbar in allen mobilen Zonen des Fahrzeugs.

Il novo nastro per mascheratura Symmetryc di Bossauto 
präsentiert zwei lati di nastro mit symmetrischer Form mit cui 
protecte l'interno del veicolo e gli pneumatici delle 
diverseaperture durante il processo di riveniciatura.
• Reduziert den Einsatz von Abdeckmaterial.
• Beschleunigen Sie den Maskierungsprozess.

• Fügen Sie Ihre Lamiera und Ihr Vetro hinzu.

• Miglioramento della finitura verniciata nell'area protetta.
• Vollständiger Schutz des Innenraums und der Fahrzeugausstattung

• Einsetzbar in allen beweglichen Bereichen des Fahrzeugs

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100591 78 mm x 20 m 1 -
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Schutzfilm
Schutzfilm/ Schutzfilm/ Schutzfilm

ES IST IN
Es handelt sich um eine Kunststoffrolle mit integriertem 19-mm-
Klebeband, das zum Schutz der Teile des Fahrzeugs verwendet 
wird, die nicht lackiert werden sollen. Es hat eine äußere 
Kronenbehandlung, um eine gute Haftung der Farbe auf dem 
Kunststoff zu gewährleisten.

Es handelt sich um eine Kunststoffrolle mit eingearbeitetem 19-
mm-Klebeband, das normalerweise verwendet wird, um die Teile 
des Fahrzeugs zu schützen, die wir nicht lackieren müssen. Es 
enthält eine äußere Koronabehandlung, um eine gute Lackhaftung 
auf dem Kunststoff zu gewährleisten.

FR ARTIKEL

Rouleau aus Kunststoff mit eingearbeitetem Ruban 
de Masquage von 19 mm, zum Schutz von Teilen des 
Fahrzeugs, die keine Farbe haben. Treatment 
exterior à coronne pour assurancer une bonne 
haftung de la peinture sur le plastique.

Wenn es sich um einen Kunststoffrotor mit eingebauter 19-mm-

Mascheratura handelt, dient er zum Schutz und Schutz der Pezzi vor dem 

Fahrzeug ohne Fahrzeug. Es hat eine äußere Kronenbehandlung, um eine 

gute Lackierung des Kunststoffs zu gewährleisten.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040019 34cm x 25m. 1 24

040020 60cm x 25m. 1 24

040006 90cm x 25m. 1 24

040007 120cm x 25m. 1 24

040008 180cm x 25m. 1 24

040021 240cm x 25m. 1 16

040009 360 cm x 25 Meter. 1 16

Transparente HDPE-Folienspule
Transparente HDPE-Folienrolle/ Rouleau de film HDPE transparent/ Rolle mit transparenter HDPE-Folie

ES IST IN
Die transparente HDPE-Folienrolle ist eine spezielle 
mehrschichtige Polyethylenfolie mit hoher Dichte, die 
dank ihrer elektrostatischen Eigenschaft eine 
hervorragende Lackhaftung aufweist und für 
Fahrzeuglackierarbeiten entwickelt wurde.

Die transparente HDPE-Folie ist eine spezielle Mehrschichtfolie aus 

Polyethylen hoher Dichte mit einer hervorragenden Lackhaftung 

aufgrund ihrer elektrostatischen Eigenschaft, die für 

Fahrzeuglackierarbeiten entwickelt wurde.

FR ARTIKEL

Die Folie bobine transparent ist eine Spezialfolie aus Polyéthylène 
mit Multicouchs hoher Dichte und mit ausgezeichneter Haftung 
dank ihrer elektrostatischen Eigenschaft, die für die Lackierarbeiten 
von Fahrzeugen entwickelt wurde.

Il rotolo di film HDPE transparente ist ein spezieller Film aus 
Polyethylen mit Multistrato und hoher Dichte, mit ausgezeichneter 
Haftung auf dem Lack dank seiner elektrischen Eigenschaft, die für 
Lavori di Verniciatura di Veicoli ausgezeichnet ist.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Palette/Palette

040200 4m x 150m 1 63
040200 040202 040202 4m x 300m 1 54

Blaue HDPE-Folienrolle
Blaue HDPE-Folienrolle/ Rouleau de film HDPE blau/ Blaue HDPE-Folienwalze

ES IST IN
Elektrostatische Abdeckfolie, die die Bereiche des Fahrzeugs 
schützt, die während des Fahrzeuglackierungsprozesses 
abgedeckt bleiben müssen. Mit äußerer Kronenbehandlung, 
um eine gute Verankerung des Lacks auf dem Kunststoff zu 
gewährleisten.

Elektrostatischer Abdeckkunststoff zum Schutz der Fahrzeugteile, 
die während des Lackiervorgangs abgedeckt werden müssen. 
Äußere Koronabehandlung, um eine starke Haftung des Lacks auf 
dem Kunststoff zu gewährleisten.

FR ARTIKEL

Elektrostatische Abdeckfolie zum Schutz der Teile des 
Fahrzeugs, die während des Lackiervorgangs abgedeckt 
werden. Treatment exterior à couronne pour assurancer 
une bonne fixation de la peinture sur le plastique.

Elektrostatische Maskenfolie, die den Bereich des 
Fahrzeugs schützt, der während des 
Fahrzeugreparaturprozesses nicht abgedeckt wird. Mit 
äußerer Kronenbehandlung, um eine gute Ergänzung 
zum Kunststofflack zu gewährleisten.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Palette/Palette

040217 4m x 300m 1 60
040217 040218 040218 6m x 150m 1 66
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40 g Papierrolle
Kraft-Abdeckpapier 40 g/ Rouleau papier de carrosserie 40 g/ Rotolo carrozzeria 40 g

ES IST IN
Höchste Papierqualität aus Papierzellstoff, ausdrücklich für den 
Einsatz im Karosseriebau und für Beschichtungsaufgaben. Die 
Widerstandsfähigkeit dieser Spulen gegen Lack, Firnis und Farbe 
sowie ihre Anti-Feuchtigkeitsbehandlung machen diese 
Produktreihe für den professionellen Einsatz am besten geeignet.

Hochwertiges Papier aus Papierzellstoff, das speziell für den Einsatz in der 

Automobilkarosserie und für Abdeckarbeiten entwickelt wurde. Es ist sehr 

widerstandsfähig gegen Lacke, Beschichtungen und Farben. Es verfügt über eine 

feuchtigkeitsabweisende Behandlung, die es zum besten Abdeckpapier für den 

professionellen Einsatz macht.

FR ARTIKEL

Papier de qualité supérieure, spécialement destiné aux 
travaux de carrosserie et de revêtement. Hochbeständige 
Lacke, Lacke und Lacke auf Basis von Eau oder Lösungsmittel. 
Son traitement contre l'humidité fait qu'il soit le meilleur 
papier de masquage pour usage professionalnel.

Carta di masima qualità fabricada con pastos di carta, ausdrücklich 
für die Verwendung in Carrozzeria und für den Betrieb der 
Abdeckung. Die Widerstandsfähigkeit dieser Spule gegen Lack, 
Firnis und Farbe sowie ihre Anti-Feuchtigkeitsbehandlung machen 
diese Gamma für den professionellen Einsatz geeignet.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Palette/Palette

040073 20cm x 400m 1 120

040066 30cm x 400m 1 120
040067 45cm x 400m 1 60
040064 60cm x 400m 1 60
040063 90cm x 400m 1 30
040062 110cm x 400m 1 30
040061 120 cm x 400 m 1 30

BOSSAUTO 80º Abdeckband
BOSSAUTO 80º-Abdeckklebeband/ 80º Ruban Adhésif de Masquage/80° Nastro-Kleber für Mascheratura

ES IST IN
Abdeckband zum Lackieren im Bauwesen, in der Industrie 
und in der Automobilindustrie, insbesondere bei 
Karosseriearbeiten bei Temperaturen bis zu 80 °C.

Abdeckband geeignet für alle Lackierungen im Bau-, Konstruktions- 
und Industriebereich sowie für Automobilanwendungen in 
Karosseriewerkstätten mit Temperaturen bis zu 80 °C.

FR ARTIKEL

Ruban professionnel de carrossier, besonders geeignet für 
Masken, widersteht Temperaturen knapp über 80°C (30 Min.). 
Ne laisse pas de traces lors de son décollement.

Nastro di Mascheratura angezeigt für die Verniciatura in 
Gebäuden, in der Industrie und in Automobilanwendungen, 
insbesondere in Carrozzeria bei Temperaturen bis zu 80 °C.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040027 29 mm x 45 m 1 60
040015 18 mm x 45 m 1 96
040016 24 mm x 45 m 1 72
040017 36 mm x 45 m 1 48

040018 48 mm x 45 m 1 36

Grünes Klebeband aus Reispapier
Grünes Washi-Papierband/ Ruban papier de riz vert/ Nastro di carta di riso verde

ES IST IN
Grünes Abdeckband zur Verwendung mit lösemittel- und 
wasserbasierten Farben.
• Beständig gegen Wasser und Traktion.
• Flexibel und einfach zu handhaben.

• Perfekte Abdichtung und Profilierung.

• Geeignet für Kabine und Infrarot.
• Ideal für Doppelmaskierung.
• Hinterlässt beim Entfernen keine Rückstände.

Grünes Abdeckband zur Verwendung mit Farben auf Lösungsmittel- und 

Wasserbasis.

• Wasserdicht und zugfest.
• Flexibel und einfach zu krümmen.

• Perfekte Abdichtung und Profilierung.

• Kann infrarot- oder kabinengebacken werden.

• Ideal für Doppelmaskierung.
• Saubere Entfernung, keine Rückstände.040056

50mm x 50m

040059

19mm x 50m FR ARTIKEL

Ruban de masquage vert pour utiliser avec des peintures à 
base de solvent et à base d'eau.
• Beständig gegen Wasser und Traktion·

• Flexibel und einfach zu reisen.
• Etancheite et Profilage-Parfait.
• Apte für Hütten und Infrastrukturen.
• Ideal für Doppelmasken.
• Eliminierung ohne Rückstände.

Nastro per mascheratura verde da utilizzare con paint a 
solvent base ed ad base aqua.
• Wasser- und kratzfest.
• Flexibel und einfach zu verarbeiten.

• Perfektes Markieren und Profilieren.
• Angepasst für Abitacoli und Infrarot.
• Ideal für Doppelmasken.
• Non lascia residui un volta rimossa.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040056 19mm x 50m 1 48

040059 50mm x 50m 1 zwanzig
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Reispapierband
Reispapierband/ Ruban-Papier de riz/ Nastro di carta di riso

ES IST IN
Präzises Abdeckband für Karosseriewerkstätten mit 
glattem Reispapierträger und lösungsmittelfreiem 
Acrylklebstoff auf Wasserbasis. Bietet präzise Haftung 
und Abgrenzung von lackierten Bereichen.Mechanische 
Beständigkeit Saubere Entfernung nach 
Trocknungszyklen bis zu 120°C/248°F. Empfohlen für 
kleine, gekrümmte Bereiche mit extrem engen Rillen, wo 
andere herkömmliche Bänder nicht gut funktionieren. 
Beständig gegen längere Einwirkung von UV-Strahlen.

Abdeckband, gekennzeichnet durch eine glatte Washi-Papierrückseite und 

lösungsmittelfreien Acrylkleber auf Wasserbasis. Es bietet eine 

ausgewogene Haftung und scharfe Farbkanten. Gute mechanische 

Festigkeit. Saubere Entfernung nach Trocknungszyklen bei maximal 120 

°C in der Autoreparaturlackierung, wenn hohe Präzision erforderlich ist. 

Empfohlen für kleine und gebogene Karosserieteile mit extrem schmalen 

Rillen. Beständig gegen längere Einwirkung von UV-Strahlen.

040113

50mm x 50m

040111

19mm x 50m
FR ARTIKEL

Ruban Protector Delimitation Precision für Carrosserie-Ateliers mit 
Unterstützung aus Washi-Papier und einem lösungsmittelfreien 
Acrylglas auf Wasserbasis. Il bietet eine ausgeglichene Haftung, 
präzise Abgrenzung der Haarbereiche. Gute mechanische 
Beständigkeit und ordnungsgemäße Entfernung nach den 
Trocknungszyklen bei maximal 120 °C / 248 °F während der 
Wiederholung von Autofahrten, wenn hohe Präzision erforderlich 
ist. Recommandé pour les petites zone courbes rainures 
extrêmement étroite. Beständig gegen längere Einwirkung von UV-
Strahlen.

Nastro delimitazione delimitazione präzise per carrozzerie mit 
supporto in carta Washi und einem lösungsmittelfreien 
Acrylkleber auf Wasserbasis. Adesione equilibrata, 
delimitazione präzise delle aree di verniciatura. Gute 
mechanische Beständigkeit und polierte Felgen im 
Wasserkreislauf bei maximal 120°C / 248 °F im Autofluss, 
wenn höchste Präzision erforderlich ist. Consigliato per aree 
piccole e curve con nuure extremmente. Beständig gegen 
längere Einwirkung von UV-Strahlen.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040111 19mm x 50m 1 48
040113 50mm x 50m 1 24

Klebeband silber/schwarz
Kanal silber/schwarzes Klebeband/ Ruban adhésif toilé argenté/noir/ Nastro Americano Argento/Nero

ES IST IN
Gewebeband beschichtet mit Polyethylen und Naturkautschukkleber. 

Langlebig und anpassungsfähig an unregelmäßige Oberflächen. Flexibel 

und wasserdicht. Dicke: 300 µm.

Mit Polyurethan und Naturkautschukkleber beschichtetes 
Gewebeklebeband für vielfältige Anwendungen. Langlebig und 
anpassungsfähig an ebene Oberflächen. Flexibel und wasserdicht.

FR ARTIKEL

040040

50mm x 50m

040112

50mm x 50m

Ruban Maillé-Kleber, Polyäthylen-Kleber und Naturkautschuk-
Kleber für vielfältige Anwendungen. Bonne longévité, s
´adapte aux surface unregelmäßiges. Flexibel und 
widerstandsfähig à l´eau.

Nastro adesivo a maglia ricoperto di polietileno e adesivo di 
caucciù naturale che trova aplicazione en molteplici campi. 
Langlebig und anpassungsfähig an unregelmäßige Oberflächen. 
Flexibel und wasserfest.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040040 50mm x 50m 1 18 Stk.

040112 50mm x 50m 1 18 Stk.

Klebeband HQ silber/schwarz
HQ Duct silber/schwarzes Klebeband/ Ruban adhésif toilé HQ argenté/noir/ Nastro Americano HQ Argento/Nero

ES IST IN
Dank seines starken Klebstoffs ist dieses Klebeband von 
professioneller Qualität mit guter Temperaturbeständigkeit 
und optimaler Haftung auf rauen und glatten Oberflächen, 
einschließlich Stein und Beton. Renovierungsarbeiten sind 
besonders angezeigt. Dicke: 195 µm.

Dank seines weichen und starken Klebstoffs ist dieses Klebeband das 

professionelle Klebeband mit guter Temperaturbeständigkeit und 

optimaler Haftung auf glatten und rauen Oberflächen, einschließlich Stein 

und Beton. Es eignet sich besonders für den professionellen Baubereich, 

insbesondere bei Renovierungsarbeiten.

040044

50mm x 50m

040046

50mm x 50m

FR ARTIKEL

Grâce à son adhésif souple et fort, this bande est de qualité 
professionalnelle avec one bonne résistance à la température 
et une haftung optimale sur of surface rough and lisses, and 
umfasst la pierre et le béton. Il est particulièrement adapté 
pour les secteurs professionnels de la construcción, en 
particulier lors de travaux de rénovation.

Dank seines starken Klebstoffs ist dieser von professioneller 
Qualität mit guter Temperaturbeständigkeit und hervorragender 
Haftung auf seiner glatten und glatten Oberfläche, einschließlich 
Stein und Zement. Besonders adatta per I lavori di ristauro.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040044 50mm x 50m 1 18 Stk.

040046 50mm x 50m 1 18 Stk.
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130º-Profilierungsband
Feinlinien-Streifenband 130º/ Ruban-Dekoration 130º/ Nastro pro Profil 130°

ES IST IN
Dieses flexible, temperaturbeständige Abdeckband mit 
feinen Linien wurde speziell für mehrfarbige 
Anwendungen auf Kunststoffteilen wie Stoßstangen 
entwickelt. Es ist sehr dünn, passt sich Maßänderungen 
während des Trocknens oder UV-Trocknens an und 
schrumpft oder schält sich nicht ab. Hinterlässt nach dem 
Entfernen keine Rückstände. Ermöglicht Nassschleifen. 
Wasserdicht. Auch für Wasserlacke geeignet.

Dieses flexible, temperaturbeständige Feinlinien-Abdeckband 
wurde speziell für mehrfarbige Lackierungen von Kunststoffteilen 
wie Stoßstangen entwickelt. Es ist sehr dünn, passt sich den 
Dimensionsänderungen bei Übertrocknung oder UV-Trocknung 
oder UV-Trocknung an und schrumpft oder hebt nicht ab. 
Hinterlässt nach dem Entfernen keine Rückstände. Ermöglicht 
Nassschleifen. Wasserabweisend. Auch für Wasserlacke geeignet.

FR ARTIKEL

Die Masquage Ruban ist flexibel und 
temperaturbeständig, speziell entwickelt für 
mehrfarbige Anwendungen auf Kunststoffteilen, wie 
z. B. Beulen. Est très fine et s'adjuste aux changes 
dimensionsnels pendant le séchage ou le séchage UV 
et ne décolle et ne rétrécit pas. Ne laisse de résidus 
de colle après l'arracher. Permet le ponçage à l'eau. 
Wasserdicht. Apte pour des laques à base eau.

Nastro speziell entwickelt zum Markieren, Profilieren und 
Konturieren und Erzielen perfekter und polierter Kanten. 
Ideal für mehrfarbige Anwendungen in Kunststoff-Pezzi wie 
Paraurti. Sehr weich, wenn es sich beim Erhitzen sehr gut an 
Temperaturänderungen anpasst. Nicht lascia residuo, 
permette essere carteggiata in humedo. Weist Wasser ab.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040068 3mm x 66m 1 10

040069 6mm x 66m 1 10

040070 9mm x 66m 1 10

040071 12mm x 66m 1 10

040072 19mm x 66m 1 10

Spezielle Endlosfalzmaschine für Klebeband
Spezielle Endlosfaltmaschine für Klebeband Machine 
speciale pour pli continu de rubans adhäsifs Machina 
speciale di pega continua per nastro adesivo

ES IST IN
Spezialmaschine zum Endlosfalten zur Herstellung von 
Blenden an der Fahrzeugkarosserie. Geeignet für 19-mm-
Bänder.

Spezielle Endlos-Faltmaschine zur Eliminierung der Linie bei 
Federeffekten an der Fahrzeugkarosserie. Geeignet für 19-
mm-Band.

100105
FR ARTIKEL

Spezielle Maschine für die Fortsetzung der Nuancen 
über Fahrzeugkarosserien. Passen Sie Aux Rubans 
von 19 mm an.

Machina speciale di piega continua per effetture sfumature 
sulla carrozzeria del veicolo. Passend für 19 mm Füße.

1 Stk./ oder.

TRANS LOGO doppelseitiger Klebestreifen 30 cm x 5 cm (10 Streifen)
TRANS LOGO doppelseitiges Klebeband 30 cm x 5 cm (10 Streifen) TRANS 
LOGO Klebeband doppelseitig 30 cm x 5 cm (10 Streifen) TRANS LOGO 
gestreifter doppelseitiger Klebstoff 30 cm x 5 cm (10 Streifen)

ES IST IN
Doppelseitiger Klebestreifen mit vollständiger 
Übertragung des Klebstoffs nur auf den Teil, der damit in 
Kontakt kommt. Speziell entwickelt zum Aufkleben von 
Fahrzeuglogos und -emblemen.

Doppelseitiges Klebeband mit vollständiger Leimübertragung auf 
das Kontaktteil. Es ist speziell für das Anbringen von Logos und 
Emblemen an Fahrzeugen konzipiert.

FR ARTIKEL

Klebestreifen an zwei Gesichtern mit vollständiger Übertragung der 
Sammlung auf eine Partei, die am ruhigsten ist und mit der Bande 
in Kontakt steht. Es ist insbesondere conçue pour coller des logos et 
emblemes des véhicules.

Striscia adesiva Double Face mit Übertragung totale della 
Colla nur ihr Teil in Kontakt damit. Besonders progettata 
per collare loghi e stemmi dei veicoli.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola
040065

30 cm x 5 cm
040065 30 cm x 5 cm 1 50 Stück.
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Doppelseitiges Klebeband für Spiegel 29 x 41 mm (Rolle 50 Stück)
Rückspiegel doppelseitiges Klebeband 29 x 41 mm (50 Stück Rolle)

Ruban doppelseitig klebend für Spiegel 29 x 41 mm (Rolle 50 Einheiten) 
Doppelseitiger Rückspiegelaufkleber 29 x 41 mm (rotierend 50 Stück)

ES IST IN
Doppelseitige Klebepads für spannungsfreie 
Spiegelhalterungen wie Innenspiegel.

Doppelseitige Klebepads für frei hängende 
Spiegelhalterungen, wie z. B. Innenrückspiegel.

040099 FR ARTIKEL

Rectangles adhésifs à deux faces pour fixations des miroirs ou 
rétroviseurs intérieurs.

Cuscinetti adesivi doppeltes Gesicht per Spannung libera di supporti degli 

specchietti kommen, ad esempio, dei Rückspiegel interni.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040099 29 x 41 mm 1 36 Stk.

Transparentes, ultrastarkes doppelseitiges Klebeband
Doppelseitiges transparentes Klebeband, extra stark Ruban 

doppelseitiges transparentes, extrem widerstandsfähiges Klebeband 

Nastro doppelseitiges Klebeband transparent, ultra stark

ES IST IN
Transparentes doppelseitiges Klebeband mit hochfestem 
Kleber zum Anbringen von Kennzeichen, Klebebändern, 
Bändern etc.
• Geeignet für ABS, Polyester, EPDM.
• Sehr widerstandsfähig gegen Feuchtigkeit, UV-Strahlung 

und hohe Temperaturen.

Doppelseitiges transparentes Klebeband mit beständigem Kleber zum 

Zusammenfügen von Beschriftungsschildern, Bändern, Bändern etc.

• Geeignet für ABS, Polyester, EPDM.
• Äußerst beständig gegen Feuchtigkeit, UV-Strahlung und hohe 
Temperaturen.

FR ARTIKEL

Ruban
Widerstand. Ideal zum Anbringen von Beschriftungsschildern, 
Bändern usw.
• Geeignet für ABS, Polyester, EPDM.
• Très résistant à l'humidité, aux rayons UV et à des 

températures elevées.

transparentes Doppelgesicht mit Haute-Aufkleber Transparentes doppelseitiges Glas mit hochbeständigem 
Klebstoff zur Befestigung von Piaster für Schrift, Nägel, 
Striche usw.
• Geeignet für ABS, Polyester, EPDM.
• Molto beständig gegen Feuchtigkeit, UV-Strahlung und hohe 
Temperaturen.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040104 9mm x 10m 1 10

040105 12mm x 10m 1 10

040106 19mm x 10m 1 10

Doppelseitiges Acryl-HSA-Klebeband
Doppelseitiges HSA-Acrylklebeband Ruban 
doppelseitiges HSA-Acryl-Klebeband 
Nastro adesivo doppelseitiges HSA-Acryl

ES IST IN
Doppelseitiges Klebeband mit technischem Klebstoff für 
Außen- und Innenanwendungen, geeignet für verschiedene 
Substrate wie Kunststoff, Glas und die meisten synthetischen 
Materialien.

Doppelseitiges Klebeband mit technischem Klebstoff für Außen- 
und Innenanwendungen, mit technischem Klebstoff, geeignet für 
verschiedene Materialien wie Kunststoff, Glas und die meisten 
synthetischen Materialien.

FR ARTIKEL

Ruban-Klebetechnik für zwei Gesichter, 
Gießanwendungen im Äußeren und im Inneren und 
angepasst an verschiedene Substrate aus Kunststoff, 
Kristall und Kunststoff.

Nastro doppelseitig mit technischem Kleber für Außen- und 
Innenanwendungen geeignet für diverse Untergründe wie 
Kunststoffe, andere und den größten Teil synthetische Materialien 
mit technischem Kleber.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040103 6mm x 10m 1 10

040100 9mm x 10m 1 10

040101 12mm x 10m 1 10

040102 19mm x 10m 1 10
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doppelseitiges klebeband
Doppelseitiges Klebeband/ Ruban doppelseitig klebend/ Nastro doppelseitiger Klebstoff

ES IST IN
Doppelseitiges Klebeband aus Polyurethanschaum, das speziell für 
die Befestigung von Zierleisten, Emblemen und Zubehör geeignet 
ist.

Doppelseitiges Klebeband aus Polyurethanschaum, das speziell 
zum Befestigen von Zierleisten, Emblemen und Accessoires 
entwickelt wurde.

FR ARTIKEL

Ruban-Kleber für zwei Gesichter aus Polyurethan mit 
speziellen Indizes für die Befestigung von Motiven, Emblemen 
und Accessoires.

Doppelseitiger Klebstoff aus Polyurethan-Schiuma, 
besonders geeignet für fissaggio di modanature, 
Symbole und Zubehör.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040010 6mm x 10m 1 10

040011 9mm x 10m 1 10

040012 12mm x 10m 1 10

040013 19mm x 10m 1 10

040014 25mm x 10m 1 10

deckt Parksensoren ab
Parksensor Pads/ Couvre senseurs de stationnement/ Copri-sensori di parcheggio

ES IST IN
Deckt Parksensoren ab, die zum Abdecken der Sensoren während 
der Reparatur von Fahrzeugkarosserien entwickelt wurden.
• Verhindert Schäden oder Fehlfunktionen von 

Parksensoren nach der Reparatur.
• Vermeidet den kompletten Ausbau der Parksensoren 

oder des Stoßfängers.
• Die vorgestanzte Sensorabdeckung ist für die meisten 

Fahrzeugtypen geeignet und einfach anzubringen.
• Sie sind überstreichbar und leicht zu entfernen.

Parksensor-Pads dienen zum Abdecken von Sensoren bei 
Karosseriereparaturen.
• Verhindert Schäden und Fehlfunktionen des Parksensors 

nach der Reparatur.
• Macht es überflüssig, den Parksensor als Ganzes zu 
entfernen.
• Das vorgestanzte Pad ist für die meisten Autotypen geeignet und einfach 

anzubringen.

• Parksensor-Pads sind lackierbar und leicht zu entfernen.

040080

FR ARTIKEL

Couvre senseurs de stationnement désignés pour masquer les 
senseurs pendant les réparations de la carrosserie des vehicules.
• Ils préviennet tout dommage ou mal funcionnement des 

senseurs de stationnement après la réparation.
• Ils évitent d'enlever les senseurs de stationnement oder le 

stop-chocs dans son ensemble.
• Le couvre senseurs prédécoupé ist für die meisten 

Fahrzeugtypen geeignet und einfach aufzutragen.
• Sie sind für Haare geeignet und leicht zu 
entfernen.

Copri-sensori di parcheggio progettati per coprire i sensori 
durante le riparazioni della carrozzeria dei veicoli.
• Vermeiden Sie Beschädigungen oder Fehlfunktionen der Patch-

Sensoren während der Reparatur.
• Evita di dover dismontare completamente i sensori di 

parcheggio o il paraurti.
• Il copri-sensori pre-tagliato è adatto per la mayor parte di 

veicoli ed è easy da aplicare.
• Wenn Sie seine Oberfläche reinigen können, ist es leicht zu 
entfernen.

Ref. / Code / Rif. Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per confezzione du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola
040081

040080 300 1 60

040081 60 1 -

ECO-Folienrollenspender
Schutzfolienspender ECO/ Unterstützung für Filmrouleau ECO/ ECO-Folienspulenspender

ES IST IN
Spender für Filmrollen. Dieses System ermöglicht es, einen 
Kunststoff immer in perfektem Zustand und frei von Staub zu 
erhalten. Maße: 125 x 39,5 cm Basis x 42 cm hoch.

Folienspender aus Kunststoff. Dieses System liefert uns einen 
Kunststoff, der immer in gutem Zustand und staubfrei ist. Maße: 
125 x 39,5 cm Basis und 42 cm Höhe.

FR ARTIKEL

Support für Rouleaux de Film. Ce système permet d'avoir 
le plastice propre et libre de poussière. Maße: 125 x 39,5 
cm Basispaar 42 cm hoch.

Erogatore per bobine di pellicola. Dieses System ermöglicht es Ihnen, 

einen Kunststoff immer in perfektem Zustand und frei von Staub zu 

erhalten. Abmessungen: 125 x 39,5 cm von der Basis mal 42 cm von der 

Höhe.

040210

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / U. Boîte / U. Scatola

0400210 1
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SCHLEIFMITTEL
SCHLEIFMITTEL / SCHLEIFMITTEL / SCHLEIFMITTEL



Modernste und fortschrittlichste Technologie in Schleifmitteln

UraxKERAMIK
NEU

Unsere hochbelastbaren und hochbeständigen Keramikkornscheiben 
für den Flächenschliff. Erhältlich in 11 Körnungen.

Unsere hochbelastbaren und großartig widerstandsfähigen Keramikkornscheiben zum Schleifen von 

Oberflächen. Erhältlich in 11 Körnungen.

Unsere Scheiben aus keramischen Körnern, sehr langlebig und widerstandsfähig 
gegen den Belag von Oberflächen. Erhältlich in 11 Körnungen.

Wir verwenden Keramikgranulate mit hoher Haltbarkeit und Beständigkeit gegen 
Oberflächenmarkierungen. Erhältlich in 11 Körnungen.

GESCHWINDIGKEIT

Papier/Papier
Papier/Buchstabe

Linie urax Urax-Film Urax-Keramik

Mit einer gleichmäßigen Keramikbeschichtung auf einer vollkommen ebenen 
Oberfläche schneidet Folie besser ab als Papier
Mit einer gleichmäßigen mineralischen Beschichtung auf einer perfekt ebenen Oberfläche funktioniert Folie 

besser als Papier Mit einer gleichmäßigen mineralischen Beschichtung auf einer gleichmäßig gleichmäßigen 

Oberfläche funktioniert die Folie besser als das Papier

Mit einer gleichmäßigen mineralischen Beschichtung und einer perfekt glatten Oberfläche macht sich die Folie 

am besten auf der Speisekarte.

Film

Neues Mehrloch-Design, das kontinuierliches Schleifen ohne Verstopfen der Scheibe ermöglicht Neues 

Mehrlochmuster ermöglicht kontinuierliches Schleifen ohne Abstumpfen der Scheibe

Le Nouveau Motiv à multi-trous qui permet un ponçage en continuo sans émousser le disque Das neue Multi-

Forum-Design ermöglicht kontinuierliches Lesen, ohne die Disc zu sättigen

Keramikkörner sind länger scharf 
Keramikkörner, die länger scharf bleiben
Grains céramiques qui restent aiguisés plus longtemps Grani 
in ceramica che rimangono affilati più a lungo

Selbstschärfende Fähigkeit. 

Fähigkeit zum Selbstschärfen. 

Capacité à s'auto-affûter. 

Selbstschärfende Fähigkeit.04
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GENIUSVON BOSSAUTO
PNEUMATISCHER SCHLEIFEREMPFOHLEN/ 
PNEUMATISCHER SCHLEIFEREMPFOHLEN / 
PONCEUSE PNEUMATIKEMPFOHLEN/ 
PNEUMATISCHE SMERIGLIATRICERACCOMAND

050150

Ø5mm
050151

Ø2,5 mm

ES IST IN
Wählen Sie die Körnung von URAX CERAMIC, die am besten zu den Anforderungen oder dem 

Stadium der Schleifarbeit passt.

Es wird für die Verwendung mit Exzenterschleifern empfohlen. URAX CERAMIC-Scheiben haften 

perfekt auf dem Schleifer mit Geschwindigkeit. Auf Filmunterstützung.

Wählen Sie die URAX CERAMIC-Körnung, die den Anforderungen oder dem Stadium der Schleifarbeit 

am besten entspricht.

Empfohlen für den Einsatz mit Exzenterschleifern. URAX CERAMIC-Scheiben haften 
perfekt auf dem Schleifer mittels Vel. Auf Filmunterstützung.

FR ARTIKEL

Choisissez le grain URAX CERAMIC qui répond aux exigences de l'étape du 
travail de ponçage.
Ich empfehle pour une use avec les ponceuses orbitales. Die URAX CERAMIC-Scheiben 
sind festes Parfaitement à la ponceuse grâce à son vel. Film zur Unterstützung des 
Südens.

Scegliere la grana URAX CERAMIC, das am besten geeignet ist, alle esigenze oder ala 
phase del lavoro di levigatura.
Zur Verwendung mit Levigatrici Orbitali geeignet. Ich sage URAX CERAMIC, 
wenn es alla levigatrice per mezzo del vel perfekt angreift. Ihr Begleitfilm.

Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. 

du produit / U. per confezzione

Einheiten Box / U. Box / 

U. Boîte / U. Scatola
Ref. / Code / Rif. ENTWEDER Getreide / Getreide / Grana du / u

060933 P-80
060934 P-100

060935 P-120

060936 150mm P-150

060937 P-180

060938 P-220 fünfzig 1 10

060939 P-240

060940 P-320

060941 P-400

060942 P-600

060943 P-800
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UraxFILM
ES IST IN

Folie funktioniert besser als Papier, da sie eine vollkommen 
gleichmäßige mineralische Beschichtung auf der Oberfläche 
hat. Das Ergebnis ist ein hervorragendes Finish ohne tiefe 
Flecken oder Kratzer.

Die Folie schneidet besser ab als Papier, da sie eine gleichmäßige 

mineralische Beschichtung auf der perfekt ebenen Oberfläche hat. Das 

Ergebnis ist ein hervorragendes Finish ohne tiefe Kratzspuren.

FR ARTIKEL

Der Film travaille mieux que le papier parce qu'il a 
revêtement mineral dans la surface parfaitement 
uniforme. Das Ergebnis ist ein hervorragendes Finish 
ohne Flecken oder tiefe Kratzer.

Die Folie funktioniert am besten auf der Poiché-Karte und hat eine 
perfekt gleichmäßige mineralische Beschichtung auf ihrer 
Oberfläche. Il risultato è una refinitura excellente senza segni, né 
graffi profondi.

Ref. / Code / Rif. ENTWEDER Getreide / Getreide /

Koschenille

Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. 

du produit / U. per confezzione

du / u Einheiten Box / U. Box / 

U. Boîte / U. Scatola

060210 P-400
75mm

Ohne Löcher

Keine Löcher

ohne Hose

Ohne fori

060211 P-500

060212 P-600

060213 P-800
fünfzig

060214 P-1000

060215 P-1200

060216 P-1500

060217 P-2000

060230 P-80
060231 P-100

060232 P-120

060233 P-150

060234 P-180

060235 150mm
15 Löcher

15 Löcher

15 Hosen

15 für

P-220

060236 P-240

060237 P-280

060238 P-320
100 1 8

060239 P-360

060240 P-400

060241 P-500

060242 P-600

060243 P-800

060244 P-1000

060245 P-1200

060246 P-1500

060247 P-2000

Reißt nicht während des Schleifvorgangs Es 
reißt beim Schleifen nicht so leicht Il ne 
déchire pas Pendant le Ponçage
Während des Schleifvorgangs nicht zerkratzen

hochwertiges Getreide 

erstklassiges Getreide

Getreide von hoher Qualität 

Hochwertiges Getreide

Hervorragender Schnitt und lange Lebensdauer 

Hervorragender Schnitt und lange Lebensdauer Coupe 

ausgezeichnet und longue durabilité Ausgezeichnetes 

Etikett und lange Haltbarkeit
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LINIEUrax
ES IST IN

Neue Scheiben, die eine schnellere und effizientere 
Staubabsaugung ermöglichen. Format von 15 Löchern mit einem 
größeren Durchmesser als die vorherigen.

Diese neuen Scheiben ermöglichen eine schnellere und effizientere 

Staubabsaugung. Sie haben ein 15-Loch-Format mit größerem 

Durchmesser als die vorherigen.

LINE URAX ist ein Premium-Papierprodukt, das aus hochwertigem, 

genarbtem Latexpapier und sehr hartem Harz hergestellt wird. Somit ist 

es möglich, die Leistung zu verbessern und die Lebensdauer des Produkts 

zu verlängern.

LINE URAX ist ein Premium-Papierprodukt aus hochwertiger 
Körnung, Latexpapier und starkem Harz. Dies bietet eine bessere 
Leistung und eine längere Lebensdauer.

FR ARTIKEL

Ces nouveaux disces permettent une aspiration de la 
poussière plus rapide et efficace. Format: 15 Trous d'un 
diamètre supérieur aux modèles précédents.

Nuovi dischi che permettono un'aspirazione della powdere più rapida ed 

efficiace. Format mit 15 Löchern mit einem größeren Durchmesser als die 

vorhergehenden.

LINE URAX ist ein Premium-Papierprodukt, das aus einem 
hochwertigen, genarbten Latexpapier und einem dreifach starken 
Harz hergestellt wird. Diese Kombination ergibt die beste Leistung 
und verlängert die Nutzungsdauer des Produkts.

LINE URAX ist ein Premium-Kartonprodukt, das mit einer hochwertigen 

Maserung, einem Gitterkarton und einem sehr harten Harz hergestellt 

wird. Auf diese Weise ist es möglich, die Leistung zu verbessern und die 

Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

Ref. / Code / Rif. ENTWEDER Getreide / Getreide / Grana Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. 

du produit / U. per confezzione

du / u Einheiten Box / U. Box / 

U. Boîte / U. Scatola

060741 P-60 fünfzig

060742 P-80

060743 P-100

060744 P-120

060745 P-150
150mm

15 Löcher
15 Löcher

15 Hosen

15 für

060746 P-180

060747 P-220

060748 P-240

060749 P-280 1 8
100

060750 P-320

060751 P-360

060752 P-400

060753 P-500

060754 P-600

060755 P-800

060756 P-1000

060757 P-1200

15 Löcher
15 Löcher

15 Hosen

15 für

hochwertiges Getreide 

erstklassiges Getreide

Getreide von hoher Qualität 

Hochwertiges GetreideLatexpapier
Latexpapier
Latexpapier
Gitterbuchstabe
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UraxOBEN
ES IST IN

URAX TOP besteht aus einer Gewebeschicht und einer 
Schaumstruktur, die auch bei Druck auf die Oberfläche ein 
perfektes Finish erhält. Die spezielle Beschichtung des 
Gewebes ermöglicht gleichzeitiges Schleifen und Polieren, um 
die Arbeit schnell abzuschließen. Sie eignen sich 
hervorragend für gekrümmte Oberflächen oder Ecken und 
funktionieren hervorragend beim Nassschleifen.

URAX TOP besteht aus einer Stoff- und Schaumstruktur, um auch beim Drücken 

der Oberfläche ein hervorragendes Finish zu erzielen. Spezielle 

Schleifbeschichtungen auf dem Gewebe ermöglichen gleichzeitiges Schleifen und 

Polieren, um Ihre Arbeit viel schneller zu beenden. Es eignet sich hervorragend 

für gekrümmte und konturierte Oberflächen und funktioniert gut bei nassen 

Schleifbedingungen.

FR ARTIKEL

URAX TOP besteht aus einer Gewebeschicht und einer 
Moussestruktur, wodurch es selbst bei leichtem Druck auf die 
Oberfläche ein glattes Finish erhält. Die spezielle Beschichtung des 
Gewebes ermöglicht ein gleichzeitiges Polieren und Ponçage, um 
die Arbeit schneller abzuschließen. Ils sont très efficaces pour des 
surface courbes ou coins et travaille parfaitement dans des 
conditions de ponçagehumes.

URAX TOP ist mit einer Gewebeschicht und einer Schiuma-Struktur 
versehen, die auch bei perfekter Oberfläche eine perfekte 
Veredelung erhält. Die spezielle Beschichtung des Tessuto 
ermöglicht ein gleichzeitiges Polieren und Sfumatura, um die 
Arbeit schnell abzuschließen. Es ist optimal für die gekrümmte 
oder eckige Oberfläche und funktioniert perfekt bei nassen 
Kardenbedingungen.

Ref. / Code / Rif. ENTWEDER Getreide / Getreide /

Koschenille

Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per confezzione du / u

060400 75mm
Ohne Löcher

Keine Löcher

ohne Hose

Ohne fori

P-500

060401 P-800

060402 P-1000

060403 P-1500 zwanzig

060404 P-2000

060405 P-2500

060406 P-3000

060430 1150mm
Ohne Löcher

Keine Löcher

ohne Hose

Ohne fori

P-500

060431 P-800

060432 P-1000

060433 P-1500
10

060434 P-2000

060435 P-2500

060436 P-3000

Ideal für Ecken und Kanten Ideal für 
Kontur- oder Kurvenschliff Ideal für 
Münzen und Bordüren. Guten Morgen 
für Angoli und Bordi

Ideal zum Schleifen bei Nässe Ideal 
zum Nassschleifen
Ideal zum Gießen bei feuchten Bedingungen 
Angezeigt für das Eintauchen in feuchte Bedingungen

Schaumstoff
Stoff auf Schaumstoff

Toile-sur-Mousse
Tessuto in schiuma

Schaumstruktur
Schaumstruktur
Mousse-Struktur
Schulstruktur
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Hauptanwendungenund empfohlene Schritte
Hauptanwendungen und empfohlene Schritte /Hauptanwendungen und empfohlene Stufen / 
Anwendungen Principali e Passaggi Raccomandati

SCHRITT1 SCHRITTzwei SCHRITT3
Schritt 1/ Stufe 1 / Passage 1 Schritt 2/ Stufe 2 / Durchgang 2 Schritt 3/ Stufe 3 / Durchgang 3

Orangenschale
Orangenschale /Peau d’Orange
/ Pelle de arancia

UraxFILM UraxOBEN Ø79 x 25 mmT120
Ø75mm / P-1200 oder P1500 Ø75mm / P-2000 oder P3000 Polnisch / Polnisch / Polir / Lucidare

Farbtropfen
Lack verläuft /Glissement malen / 
Vernice Colatura

UraxFILM UraxOBEN Ø79 x 25 mmT120
Ø75mm / P-1500 oder P2000 Ø75mm / P-2000 oder P3000 Polnisch / Polnisch / Polir / Lucidare

Autoscheinwerfer
Autoscheinwerfer /Les fares 
d'automobile /Fari d’automobile

UraxFILM UraxOBEN Ø79 x 25 mmT120
Ø75mm / P-1500 oder P2000 Ø75mm / P-3000 Polnisch / Polnisch / Polir / Lucidare
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Selbstklebende Gänseblümchen 100 Stk.
Runde Aufkleber 100 St. 

Selbstklebende Scheiben 100 St. 

Margherite selbstklebend 100 St.

ES IST IN
Selbstklebende Schleifscheibe zum Entfernen 
kleiner Unebenheiten wie Flecken, Schmutz, 
Durchhängen etc.

Runde selbstklebende Mini-Scheiben zum Entfernen kleinerer Unebenheiten wie 

Flecken, Staub, Schmutz usw.

FR ARTIKEL

Selbstklebende Mini-Scheiben auf Papier de Verre, für die 
Beseitigung der kleinen Unvollkommenheiten von Körnern, 
Saleté, Farbanhäufungen usw.

Selbstklebende Mini-Schleifscheibe zum Entfernen von kleinen 
Mängeln wie Sporchini, Sporcizien, Parti Staccate usw.

Ref. / Code / Rif. Getreide / Getreide / Grana Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per confezzione du / u

100182 G-1000

100184 G-2000 100 1
100185 G-3000

Block für selbstklebende Gänseblümchen/Geschwindigkeit.
Block für selbstklebende Aufkleber / Vel. Block 

für selbstklebende Margeriten / Vel. Blocco per 

margherite selbstklebend / Vel.

100318 ES IST IN
Doppelseitiger Block für selbstklebende Mini-Discs und Vel. Doppelseitiger Block für selbstklebende Mini-Discs und Vel.

FR ARTIKEL

Bloc pour minidisques adhésifs et vel. Blocco Double Face für Mini-Discs selbstklebend und Vel.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / U. Boîte / U. Scatola

100318 1 10

FOAMY Scheibe Ø150 mm 21 Löcher
FOAMY Scheibe Ø150 mm 21 Löcher 

FOAMY Scheibe Ø150 mm 21 Trous 

Dischi FOAMY Ø150 mm 21 füri

ES IST IN
Schaumstoffscheibe und Schleifpapier für ein Finish von höchster Qualität 

und Finesse. Ermöglicht Schleifen ohne Formen an gekrümmten Teilen wie 

Stoßstangen, Kotflügeln mit abgerundeten Konturen, Spoilern usw.

Schaumstoffscheibe und Schleifer für feinste Oberflächenqualität. Ermöglicht das 

perfekte Schleifen von gebogenen Teilen wie Stoßstangen, Kotflügeln mit 

abgerundeten Formen, Spoilern usw.

FR ARTIKEL

Stempeln Sie auf Mousse und Papier de Verre, gießen Sie ein feines 
Finish von Haute-Qualität. Il permet de poncer sans laisser 
d'irregularités sur les partys courbes comme pare-chocs, ailettes 
avec contours arrondis, spoilers, etc.

Dischi di spugna e materiale abrasivo per un finitura di 
masima qualità e precisione. Permette di carttegiare senza 
lasciare forme in parti curve come paraurti, parafanghi con 
torni arrotondati, alettoni, ecc.

Getreide / Getreide

/ Grana

Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per

Geständnisse
Ref. / Code / Rif. ENTWEDER du / u

060717 150mm
21 Löcher

21 Löcher

21 Hosen

21 füri

P-360

060718 P-500 zwanzig 1

060719 P-800
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Schleifscheiben mit Schwamm Ø150 mm 15/21 Löcher
Schleifscheiben mit Schwamm Ø150 mm 15/21 

Löcher Schleifscheiben in Mousse Ø150 mm 15/21 

Trous Schleifscheibe mit Spikes Ø150 MM 15/21 fori

ES IST IN
Schwammscheiben für die abschließende Veredelung von 
Oberflächen mit einem homogenen Finish, ohne den Lack 
anzugreifen und den Schneckeneffekt herkömmlicher 
Schleifpapiere zu vermeiden. Ermöglicht Schleifen ohne 
Formen an gekrümmten Teilen wie Stoßstangen, Kotflügeln 
mit abgerundeten Konturen, Spoilern usw.

Schwammscheiben für feinstes Schleifen glatter Oberflächen, 
lackschonend und verhindert den Wirbeleffekt herkömmlicher 
Schleifer. Ermöglicht das perfekte Schleifen von gebogenen Teilen 
wie Stoßstangen, Kotflügeln mit abgerundeten Formen, Spoilern 
usw.

FR ARTIKEL

Scheiben in Mousse mit Conçus zum abschließenden Polieren 
der Oberflächen mit einem homogenen Finish ohne Angriff 
auf den Lack, ce qu'évite l'effet circulaire des papiers de verre 
Conventionnels. Il permet de poncer sans laisser 
d'irregularités sur les Parties courbes comme pare-chocs, 
ailettes aux contours arrondis, spoilers, etc.

Dischi di spugna indicati per la finitura finale di superficii con 
finitura homogenea sinza aggressione sulla pittura, 
Vermeidung von l'effetto „scia di lumaca“ delle levigatrici 
convenzionali. Permette di carteggiare senza lasciare forme 
in parti curve come paraurti, parafanghi con torni 
arrotondati, alettoni, ecc.

Ref. / Code / Rif. Acabado / Finish / Finition / Finitura ENTWEDER Löcher
/ Trous / Fori

Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. 

du produit / U. per confezzione

du / u

060170

060173

zwanzig

FEIN
fünfzig

060171

060174

zwanzig

SUPERFEIN fünfzehn

fünfzig

150mm 1
060172

060175

zwanzig

MIKROFEIN
fünfzig

060184

060183

zwanzig

ULTRAFEIN einundzwanzig

fünfzig

2-seitiger Schleifschwamm
Schleifschwammauflage 2 Seiten/ Schleifschwamm 2 Seiten /Doppia faccia abrasive Spugna

ES IST IN
Ideal zum Schleifen von schwierigen Karosseriebereichen. Doppelseitiger 

Schwamm, leicht und flexibel.

• Passt sich leicht an Oberflächenkonturen an.
• Übertrifft Schleifpapier in der Endbearbeitung.

• Knitterfrei, reißt nicht.

Ideal zum Schleifen in schwierigen Karosseriebereichen. Doppelseitiger 

Schwamm, leicht und flexibel.

• Passt sich problemlos an Oberflächenkonturen an.

• Übertrifft Schleifpapier in der Endbearbeitung.

• Knitterfrei, reißt nicht.

060193

MIKROFEIN

060192

SUPERFEIN

060191

FEIN
FR ARTIKEL

Idéal pour le ponçage dans las zonas difficiles de la 
carrosserie. Doppelgesichtsschwamm, leicht und flexibel.
• S'adapte facilement aux contours de surface.
• Dépasse le papier abrasif en finition.
• Anti-Frostage, nicht gerissen.

Ideale per levigare in aree difficili della carrozzeria. Spugna 
fronte-retro, leggera e flessibile.
• Wenn es sich leicht an die Kontur der Oberfläche anpasst

• Schlagen Sie den Schleifbuchstaben in finitura

• Beständig alle pieghe, nicht si spezza.

Ref. / Code / Rif. Acabado / Finish / Finition / Finitura Maßnahmen / Maßnahmen /

Mittel
Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. 

du produit / U. per confezzione

du / u

060193 MIKROFEIN

060192 SUPERFEIN 120 x 96 x 13 mm 100 1
060191 FEIN
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Schleifschwamm auf einer Seite
Schleifschwamm einseitig beschichtet/ Schwammschleifmittel eines Gesichts/ Spugna schleift ein Gesicht

ES IST IN
Schleifschwämme zum Schleifen. Sie sind sehr flexibel und 
ermöglichen dank ihrer Schaumstoffzusammensetzung und 
-abmessungen das Erreichen schwieriger Karosseriebereiche. Sie 
erzeugen eine feine und homogene Schattierung für ein gutes 
Finish. Sie können sowohl trocken als auch nass verwendet werden. 
Sie sind in vier verschiedenen Körnungen erhältlich.

Schleifschwämme zum Schleifen, sehr flexibel. Dank ihrer Schaumzusammensetzung und 

ihrer Abmessungen ermöglichen sie es, schwierige Körperbereiche zu erreichen. Sie 

erzeugen einen feinen und homogenen Matteffekt, um ein gutes Finish zu erzielen. Sie 

können für den Nass- und Trockenschliff verwendet werden. Sie sind in vier verschiedenen 

Körnungen erhältlich.

FR ARTIKEL

Schleifschwämme, drei flexible und die es ermöglichen, die 
schwierigen Bereiche der Karosserie aufgrund ihrer 
Zusammensetzung in Mousse und ihrer Abmessungen zu dämpfen. 
Sie erzeugen ein endgültiges und homogenes Ergebnis und geben 
ein gutes Finish. Sie können trocken oder feucht verwendet werden 
und sind in vier verschiedenen Körnungen erhältlich.

Spugne Schleifmittel pro Carteggiare. Ich bin sehr zerbrechlich 
und erlaube mir, in der schwierigen Zone der Carrozzeria 
anzukommen, dank all der Papageienkomposition in Schiuma und 
all den Papageiendimensionen. Es erzeugt einen feinen und 
homogenen Rauch, erzielt aber ein gutes Finish. Si possono 
utilizzare sia a secco, sia en condizioni umide. Sono disponibili en 
quattro grande pesi diversi.

Ref. / Code / Rif. Acabado / Finish / 

Finition / Finitura

Maßnahmen / Maßnahmen

/ Maßnahmen / Maßnahme

Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. 

du produit / U. per confezzione

du / u Einheiten Box / U. Box / 

U. Boîte / U. Scatola

060163 MIKROFEIN

060162 SUPERFEIN 115 x 140 x 5 mm zwanzig 1 54
060161 FEIN

FOAMY FLEX Schleifrolle auf Schwammunterlage
FOAMY FLEX Schleifpapierrolle auf einem Schwammhalter

FOAMY FLEX Rouleau en papier de verre mit Mousse-Unterstützung FOAMY FLEX 

Rotolo di abrasive schreiben Ihre Unterstützung bei Streitigkeiten

ES IST IN
Schleifpapierrolle auf Schwammauflage, um ein besseres manuelles 

Schleifen auf gekrümmten Teilen zu ermöglichen. Das Produkt wird in 

einer praktischen Verkaufsbox vertrieben.

Schleifpapierrolle mit Schwammrücken für ein besseres manuelles 

Schleifen von gekrümmten Teilen. Das Produkt wird in einer praktischen 

Spenderbox geliefert.

FR ARTIKEL

Rouleau en papier de verre support mousse pour permettre 
un meilleur ponçage manuel des Parties Courbes. Le produit 
est fourni dans une pratique boîte distributrice.

Rotolo di carta abrasiva su supporto di pugna para 
permettere un migliore carteggiatura manuale sulle parti 
curve. Il prodotto wird in einer praktischen erogatrice scatola 
verteilt.

Ref. / Code / Rif. Getreide / Getreide / Grana Medidas / Measures / Mesures / Misure du / u Einheiten Box / U. Box / U. Boîte / U. Scatola

060135 P-150
114 mm x 25 m

060136 P-220

060137 P-320

060141 P-400

060145 P-500 1 4

060168 P-600
Alle 128 mm vorschneiden

Jeweils 128mm vorgestanzt 
Pre-Coupé-Jacke 128 mm Pre-

tagliare ciascuno 128 mm

060169 P-800

060185 P-1000

060186 P-1200

58 www.bossauto.com

04
 S

ch
le

ifm
it

te
l

/ S
ch

le
ifm

itt
el

de
 / 

Sc
hl

ei
fm

itt
el

 / 
Ab

ra
si

vi



Starbrite vorgeschnittene Rolle 120 mm x 10 m
Vorgeschnittene Starbrite-Rolle 120 mm x 10 m

Rouleau Starbrite mit Pre-Découpage 120 mm x 10 m 
Rotolo Starbrite mit Vortaglio di 120 mm x 10 m

ES IST IN
Rolle aus schwammigem Synthetikfilz zum Schattieren 
von Stücken bei Ausbesserungen und Endbearbeitungen. 
Es hat ein vorgeschnittenes System alle 200 mm.

Synthetische Filzrolle, sehr schwammig, zum Schattieren von Endstücken 

bei Retuschier- und Endbearbeitungsarbeiten. Es hat ein 

vorgeschnittenes System alle 200 mm.

100022 FR ARTIKEL

Rouleau de feutre synthéthique spongieux indicé pour 
nuancer les pièces dans les retouches et les travaux de 
finition. Il a système de pré-découpage chaque 200 mm.

Rotolo di feltro sintetico di tipo spugnoso progettato pro la 
sfumatura dei pezzi nei ritocchi e nella finalizzazione delle 
rifiniture. Es hat ein System von pre-taglio ogni 200 mm.

Ref. / Code / Rif. Acabado / Finish / Finition / Finitura du / u Einheiten Box / U. Box / U. Boîte / U. Scatola

100022 SEHR GUT 1 10

100023 100023 ULTRAFEIN 1 10

URAX Schleifrolle
URAX-Rolle/Rouleau URAX/ URAX Schleifscheibe

ES IST IN
Schleifrolle zum mechanischen Schleifen bei der 
Karosseriereparatur. Hohe Schneidleistung und lange Beständigkeit 
des Schleifmittels. Geeignet zum fachgerechten Schleifen von 
Lacken und Lacken.

Schleifrolle zum Schleifen bei der Karosseriereparatur. Hohe 
Schnittfestigkeit und lange Beständigkeit des Schleifmittels. 
Geeignet für den korrekten Schliff auf Klarlacken und Lacken.

FR ARTIKEL

Rouleau abrasif pour le ponçage lors de la réparation de 
carrosseries. Haut pouvoir de coupage et résistance 
prolongée de l'abrasif. Appropriée pour le ponçage correcte 
sur les vernis et les laques.

Abrasives Drehrad für mechanische Carteggiatura während 
der Autoreparatur. Hohe Auftragsleistung und verlängerte 
Widerstandsfähigkeit gegen Schleifmittel. Passend zur 
carteggiatura correcta su vernici e trasnparenti.

Ref. / Code / Rif. Getreide / Getreide / Grana Medidas / Measures / Mesures / Mesure du / u

060530 P-40

060531 P-60

060532 P-80

060533 P-100

060534 P-120

060535 P-150

060536 P-180 115 mm x 50 m

060537 P-220

060538 P-240

060539 P-280

060540 P-320

060541 P-360

060542 P-400
1

060500 P-40

060501 P-60

060502 P-80

060503 P-100

060504 P-120

060505 P-150

060506 P-180 100mm x 50m

060507 P-220

060508 P-240

060509 P-280

060510 P-320

060511 P-360

060512 P-400
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StreifenUrax
70 x 420 mm

70 x 198 mm

115 x 230 mm

14Löcher / Löcher / Trous / Fori

8Löcher / Löcher / Trous / Fori 

10Löcher / Löcher / Trous / Fori

Schleifmittel aus Aluminiumoxid 
Schleifmittel Aluminiumoxid 
Schleifmittel in Oxidaluminium 
Aluminium-Ossido-Schleifmittel

Geschwindigkeitsunterstützung

Geschwindigkeit Streifen

Geschwindigkeit unterstützen

Unterstützung in der Geschwindigkeit

Hohe Schnittleistung 
Hohe Schnittleistung
Élevée puissance de coupe 
Hohe Anwendungsleistung
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StreifenUrax
ES IST IN

URAX-Streifen mit Stützvlies. und Aluminiumoxid-Schleifmittel zum 

mechanischen Schleifen während der Autokarosseriereparatur. Es hat eine 

hohe Schneidleistung und eine lange Lebensdauer aufgrund der hohen 

Qualität des Aluminiumoxids.

URAX Streifen mit Vel. Unterlage und Aluminiumoxid-Schleifmittel zum Power-

Schleifen bei der Karosseriereparatur. Es hat eine hohe Schneidleistung und eine 

lange Lebensdauer aufgrund der hohen Qualität des Aluminiumoxids.

FR ARTIKEL

Bandes URAX mit Stützvel. et abrasif en oxyde d'aluminium 
pour ponçage mécanique dans la réparation de carrosserie. 
Dank der großartigen Qualität von Aluminiumoxid, den 
Bändern mit der gehobenen Wucht eines Coupés und einem 
langen Video.

Strisce URAX mit Geschwindigkeitsunterstützung. Das geätzte 
Aluminiumschleifmittel für mechanische Carteggiatura während 
der Reparatur der Carrozzerie. Es hat eine hohe 
Anwendungsleistung und eine lange Lebensdauer dank der hohen 
Qualität des Aluminium-Ossido.

Ref. / Code / Rif. Getreide / Getreide / Grana Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per confezzione du / u

060590 P-40
060591 P-60
060592 P-80
060593 P-100

060594 P-120

060595 P-150
50 Einheiten /oder.

70 x 420 mm

14 Löcher/ Löcher/ Hose/füri
060596 P-180 1
060597 P-220

060598 P-240

060599 P-280

060600 P-320

060601 P-360

060602 P-400

Ref. / Code / Rif. Getreide / Getreide / Grana Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per confezzione du / u

060560 P-40

060561 P-60

060562 P-80

060563 P-100

060564 P-120

060565 P-150
50 Einheiten /oder.

70 x 198 mm

8 Löcher/ Löcher/ Hose/füri

060566 P-180 1

060567 P-220

060568 P-240

060569 P-280

060570 P-320

060571 P-360

060572 P-400

Ref. / Code / Rif. Getreide / Getreide / Grana Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per confezzione du / u

060620 P-40

060621 P-60

060622 P-80

060623 P-100

060624 P-120

060625 P-150
50 Einheiten /oder.

115 x 230 mm

10 Löcher/ Löcher/ Hose/füri
060626 P-180 1

060627 P-220

060628 P-240

060629 P-280

060630 P-320

060631 P-350

060632 P-400
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Geschwindigkeitsplatte 75 Löcher, Universalsystem Ø150 mm
Geschwindigkeit Schleifteller 75 Loch, Universalsysteme Ø150 

mm Hochebene vel. 75 Hosen, Universalsystem Ø150 mm 

Platerello in Vel. 75 fori, universelles System Ø150 mm

ES IST IN
Halbstarre Saugplatte mit zwei Schrauben und einem 
Adapter für Universal- und Festool-Systeme.

Halbstarrer Schleifteller für maximale Staubabsaugung, Lieferung mit 

zwei Schrauben und Adapter für Universal- und Festool-Systeme.

FR ARTIKEL

Plateau semi-rigide de haute aspiration, fourni avec deux vis and un 
adaptateur for les systèmes universel and Festool.

Halbstarre Platte mit maximaler Aspiration installierbar mit zwei 
Viti und einem Adapter für Universalsysteme und Festool.

060712

1 Stk./ oder.

Geschwindigkeitsplatte universell Ø150 mm, 48, 17 und 15 Löcher
Universelle Geschwindigkeit Stützteller Ø150 mm, 48, 17 und 15 

Löcher Plateau universal vel. Ø150 mm, 48, 17 und 15 Hosen 

Universalplatte in vel. Ø150 mm, 48, 17 und 15 Löcher

ES IST IN
Geschwindigkeitsplatte universell ø150 mm, 48, 17 und 15 Löcher. Universelle Geschwindigkeit Stützteller Ø150 mm, 48, 17 und 15 Löcher.

FR ARTIKEL

Plateau universal vel. Ø150 mm, 48, 17 und 15 Hosen. Universalplatte in vel. Ø150 mm, 48, 17 und 15 Löcher.
060714

1 Stk./ oder.

Geschwindigkeitsplatte GENIUS 15 Löcher, Ø150 mm
GENIE Geschwindigkeit Stützteller 15 Löcher Ø150 mm/ GENIUS Plateau spd. Ø150 mm 15 Hosen 

Platerello in Vel. GENIUS 15 Schlitze Ø150 mm

ES IST IN
Geschwindigkeitsplatte GENIUS 15 Löcher, Ø150 mm. Geschwindigkeit Schleifteller 15 Löcher, Ø150mm.

FR ARTIKEL

Hochebene vel. 15 Hosen, Ø150 mm. Platerello in Vel. 15 Löcher, Ø150 mm.
050168

1 Stk./ oder.

Geschwindigkeitsplatte 6 Löcher, Ø74mm
Geschwindigkeit Schleifteller 6 Löcher/ Hochebene vel. 6 Hosen/ Platerello in Vel. 6 füri

ES IST IN
Geschwindigkeitsplatte 6 Löcher, Ø74mm. Geschwindigkeit Stützteller 6 Löcher, Ø74mm.

FR ARTIKEL

Hochebene vel. 6 Hosen, Ø74 mm. Platerello in Vel. 6 Löcher, Ø74 mm.
051932

1 Stk./ oder.

Geschwindigkeitsplatte GENIUS ohne Löcher, Ø32 mm
Geschwindigkeit GENIUS Ø32 mm Schleifteller/ Hochebene vel. GENIE Ø32mm/ Platorello GENIO Ø32mm

ES IST IN
Geschwindigkeitsplatte ohne Löcher, Ø32 mm. Geschwindigkeit Stützteller, Ø32mm. Keine Löcher

050167 FR ARTIKEL

Hochebene vel. ohne Hose, Ø32 mm. Platerello in Vel. ohne Fori, Ø32 mm.

1 Stk./ oder.

Schnittstelle 150 mm Multiloch
Mehrlochschnittstelle 150 mm /Multitrous-Schnittstelle 150 mm/ Multifori-Schnittstelle 150 mm

ES IST IN
Mehrlochschnittstelle 48+17+15 Löcher. Multitros-Schnittstelle 48+17+15 Löcher

FR ARTIKEL

Schnittstelle 150 mm 48+17+15 Hosen Multi-Fori-Schnittstelle 48+17+15 Fori.

060723

1 Stk./ oder.
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Geschwindigkeitsschnittstelle mit Schwamm

Geschwindigkeit Schnittstelle mit Schwamm/ Schnittstellengeschwindigkeit in Mousse/ Schnittstelle in Geschwindigkeit mit Sponge

ES IST IN
Es ist die Schnittstelle zwischen dem Schleifmittel und der Platte. Seine 

Verwendung während des Schleifens ermöglicht die Anpassung an jede 

Oberfläche und ermöglicht ein gleichmäßiges Schleifen auf allen gekrümmten, 

flachen oder schwer zugänglichen Oberflächen mit einem feineren Schnitt und 

einem besseren Finish. Um mit diesen Schnittstellen zu arbeiten, ist es ratsam, 

feine Körnungen (P220 und folgende) zu verwenden.

Zwischenteller zum Anbringen zwischen Schleifmittel und 
Schleifteller. Anwendung während des Schleifvorgangs, um ein 
gleichmäßiges Schleifergebnis auf allen gekrümmten, geraden 
oder schwer zugänglichen Flächen zu erzielen. Beim Arbeiten mit 
dem Interface Pad empfehlen wir feinkörnige Scheiben (ab P220).

100085

FR ARTIKEL

Interface qui doit être place zwischen dem Abrieb und dem Plateau. 
Die Verwendung des Ponçage-Anhängers ermöglicht eine 
Anpassung an alle Arten von Oberflächen, um auf allen 
Oberflächen (Curbes, Plates oder d'accès schwierig) einen 
einheitlichen Ponçage mit einem Découpe plus Fine und einem 
Amélioré-Finish zu erhalten. Pour travailler avec ces Interfaces, il est 
conseillé d'utiliser des grains fins (P220 et suivants).

Wenn es um die Schnittstelle geht, sollte sie zwischen dem Schleifmittel 

und dem Platorello platziert werden. Seine Verwendung während der 

Kartierung ermöglicht die Anpassung an jede Oberfläche und ermöglicht 

eine gleichmäßige Kartierung auf allen gekrümmten Oberflächen, flach 

oder schwer zugänglich, mit einer feineren Anwendung und einem 

besseren Randbereich. Per il lavoro con este interfacce, si coniglia 

l'utilizzo di grane fini (P220 und nachfolgende).

060761

060724 Ref. / Code / Rif. ENTWEDER Dicke
Épaisseur / Dicke

Schnittstelle /

Schnittstelle

Löcher /
Löcher

Trous / Fori

du / u Einheiten Box / U. Box

U. Boite / U.

Scatola

100085 150mm 5mm Geschwindigkeit 75 10
060761 150mm 10mm Geschwindigkeit fünfzehn -

060762 100082 150mm

060724 150mm 10mm Geschwindigkeit fünfzehn 1 -
060762 75mm 10mm Geschwindigkeit - 4

Klebstoff/ Klebstoffadhäsiv
/ Klebstoff

060735 30mm 5mm - -
060735

Hobel für Schleifgeschwindigkeit.
Schleifklotz vel./ Câle à poncer vel./ Piallone per carteggiatura in vel.

ES IST IN
Werkzeug zur Verwendung von Schleifblättern zur manuellen Berechnung 

und bestehend aus einem Kunststoffteil mit einer Oberfläche, die mit Vel-

Streifen verwendet werden kann. Geeignet für die Staubabsaugung.

Dieses Werkzeug verwendet Schleifblätter für den manuellen Gebrauch und 

besteht aus einem Kunststoffblock mit einer Oberfläche für die Verwendung von 

Vel. Systemschleifstreifen. Geeignet für die Staubabsaugung.
050059 050060 050061

FR ARTIKEL

Outil pour utiliser avec des feuilles abrasives manuelles; Es besteht 
aus einem Kunststoffteil, das sich auf einer dafür vorgesehenen 
Oberfläche mit den Schnellwerkzeugen befindet. Apte pour 
l'extraction de poussière.

Instrument für die Verwendung von Fogli Abrasivi di Calcolo Manuale 

und bestehend aus einem Pezzo aus Kunststoff, mit einer Oberfläche zur 

Verwendung mit Vel Strisce. Angepasst für die Staubentfernung.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Measures / Mesures / Mesure Agujeros / Löcher / Trous / Fori du / u

050059 70 x 400 mm 14
050060 115 x 230 mm 10 1
050061 81 x 153 mm 8

Hobelbausatz 70 x 198 mm mit 4 Wechselfüßen
Schleifklotz KIT 70 x 198 mm mit 4 auswechselbaren Sockeln 
Poncer-Loch-Kit 70 x 198 mm mit 4 austauschbaren Basen 
Piallone-Kit 70 x 198 mm mit 4 austauschbaren Sockeln

ES IST IN
Es ist ein Mehrzweckwerkzeug, das dank spezieller Adapter zum Schleifen 

von konkaven, konvexen und flachen Oberflächen auf geformten 

Oberflächen entwickelt wurde. Das Kit besteht aus 4 Basen: 1 flache, 1 

konvexe und 2 konkave mit unterschiedlichen Graden. Sein 

ergonomisches Design ermöglicht Ihnen ein bequemes und schnelles 

Arbeiten.

Es ist ein Mehrzweckwerkzeug zum Schleifen von konkaven, konvexen und 

flachen Oberflächen, die durch spezielle Adapter geformt werden. Das Kit besteht 

aus 4 Basen: 1 flache, 1 konvexe und 2 konkave mit unterschiedlichen Graden. 

Dieses ergonomische Design ermöglicht eine bequemere und schnellere Arbeit.

050055

FR ARTIKEL

Es ist ein polyvalenter Gebrauchsgegenstand für den Aufbau von 

konkaven, konvexen und ebenen Flächen, die von speziellen Adaptateuren 

gebildet werden. Das Kit besteht aus einem Paar von 4 Basen: 1 flache, 1 

konvexe und 2 konkave mit unterschiedlichen Graden. Sie sind 

ergonomisch gestaltet, um ein praktischeres und schnelleres Arbeiten zu 

ermöglichen.

Wenn es sich um ein Mehrzweckwerkzeug handelt, das für 
Carteggiare-Oberflächen mit konkaver Form entwickelt wurde, 
passt es dank der speziellen Adapter und ist flach. Der Bausatz 
besteht aus 4 Basen: 1 flache, 1 konvexe und 2 konkave in 
unterschiedlichem Maße. Sein ergonomisches Design ermöglicht 
Ihnen ein bequemes und schnelles Arbeiten.

1 Stk./ oder.

www.bossauto.com 63

04
 S

ch
le

ifm
it

te
l/S

ch
le

ifm
itt

el
 / 

Sc
hl

ei
fm

itt
el

 / 
Sc

hl
ei

fm
itt

el



4 m Schlauch + Anschluss
4m Schlauch + Stecker/ Tuyau 4 m + Stecker/ 4 m Schlauch + Verbinder

ES IST IN
Flugzeugzubehör:
• 4 Meter flexibler Rohrschlauch.
• Ventilluftregler.
• Anschluss Ø29 mm.

Zubehör für Schleifklötze:
• Flexibler 4-Meter-Schlauch.

• Regulierung des Luftventils.

• Anschlussvorrichtung Ø29 mm.

FR ARTIKEL

Zubehör für Cale à Poncer:
• Tuyau flexibel 4 Meter.
• Luftstromregler.
• Anschlussfitting Ø29 mm.

Zubehör pro Stück:
• 4 Meter flexibler Schlauch.
• Regulatore d'Aria della Valvola.
• Collegamento Ø29 mm.

050062

1 Stk./ oder.

Steckersatz und Adapter-Beschleunigungssystem. (5 Stk.)
Schleifklötze und Griffset (5 Stück) /Satz Halterungen und Adapter (5 Stück) /Kit di blocchi e adattatore vel. (5 St.)

ES IST IN
Kit bestehend aus einem Adapter, 3 konkaven und 2 konvexen 
Steckern, die zusammenpassen, um die schwierigsten Stellen zu 
erreichen.

Kit, das einen Adaptergriff, 3 konkave Blöcke und 2 konvexe 
Blöcke enthält, die ineinander passen, um die schwierigsten 
Stellen zu erreichen.100157

FR ARTIKEL

Kit bestehend aus einem Adapter, 3 konkaven Stützen und 2 
konvexen Stützen, die zwischen eux pour atteindre les Münzen am 
schwierigsten montiert sind.

Kit bestehend aus einem Adapter, 3 Concavi- und 2 Convessi-Blöcken, die, 

wenn sie am Papagei befestigt werden, an die schwierigsten Stellen 

gelangen.

1 Stk./ oder.

Handschuh für Schleifscheibe
Handklotz für Schleifscheibe /Moufle Pour Zifferblatt aus Papier de Verre/ Stempel für Scheibe mit Schleifbuchstaben

ES IST IN
Handschuh, der die gesamte Oberfläche der Schleifscheibe 
nutzt, um sie besser zu nutzen. Es bietet ein homogeneres 
Schleifen der Oberfläche.

Handklotz, der die gesamte Oberfläche der Schleifscheibe für 
maximale Benutzerfreundlichkeit nutzt. Es bietet ein homogeneres 
Schleifen der Oberfläche.

FR ARTIKEL

100266 Moufle nutzen die gesamte Oberfläche der Scheibe auf Papier 
de Verre für eine optimale Nutzung. Es bietet eine 
homogenere Ponçage der Oberfläche.

Beachten Sie, dass die gesamte Oberfläche der Schleifkarte 
verwendet wird, um eine homogenere Carteggiatura der 
Oberfläche optimal zu nutzen.

1 Stk./ oder.

flacher Taco vel. für Scheiben
Flacher Vel. Schleifklotz für Scheiben/ Stützplatte vel. Zifferblätter gießen /Blockieren Sie das Klavier in Geschwindigkeit. pro Dischi

ES IST IN
Block zum Handschleifen von flachen Oberflächen und Adapter für die 

anderen Elemente des Kits.

Block zum manuellen Schleifen von ebenen Flächen und Adapter für die 

anderen Komponenten des Kits.

FR ARTIKEL

100158 Bloc de ponçage manuel des surface plates et adaptateur 
pour les autres éléments du kit.

Block für Carteggiatura von Hand der flachen Oberfläche und 
Adapter für die anderen Elemente des Kits.

1 Stk./ oder. 6 Stk./ oder.

konkave Stollengeschwindigkeit für Scheiben
konkave Geschwindigkeit Schleifklotz für Scheiben /Stützen Sie konkaves Vel. Zifferblätter gießen/ Block concavo in vel. pro Dischi

ES IST IN
Konkaver Block, der die Schleifscheibe verwendet. Ein konkaver Block zur Verwendung mit einer Schleifscheibe.

FR ARTIKEL

100159 Support concave à utiliser avec disces en papier de verre. Konkaver Block, der die abrasive Buchstabenscheibe verwendet.

1 Stk./ oder. 5 Stk./ oder
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Langer Stecker 85 x 230 mm
Langblock 85 x 230 mm/ Pad lang 85 x 230 mm/ Blocklunge 85 x 230 mm

ES IST IN
Es hat einen rechten und einen abgerundeten Winkel zum Schleifen von 

flachen Oberflächen mit Nerven.

Mit einer rechten Kante und einer abgerundeten Kante, um große 

Flächen mit Nerven zu schleifen.

FR ARTIKEL

Entsorgen Sie einen Winkel rechts und einen Winkel arrondi pour 
poncer des surface plate avec nervures.

Es hat einen geraden Winkel und einen abgerundeten für carteggiare 

flache Oberfläche mit Nervatur.

100168

1 Stk./ oder.

TAIWAN-roter Queue
TAIWAN Roter Schleifklotz/ Unterstützen Sie das Rouge TAIWAN/ Rotes TAIWAN blockieren

ES IST IN
Preisgünstiger Kunststoff-Schleifklotz. 
Maße: 210 mm x 100 mm.

Kunststoff-Schleifklotz serienmäßig. 

Größe: 210 mm x 100 mm.

FR ARTIKEL

100154
Halterung aus Kunststoff für papier de verre économique. 
Abmessungen: 210 mm x 100 mm.

Block aus Schleifmaterial aus billigem Kunststoff. 
Abmessungen: 210 mm x 100 mm.

1 Stk./ oder.

Gummipad zum Schleifen
Schleifblock/ Unterstützung für Poncer/ Pad aus Gummi für carteggiatura

ES IST IN
135 mm x 70 mm Gummiblock zum manuellen Schleifen aller Arten 
von Oberflächen, einfach zu bedienen und sehr leicht. Es ist ein 
hervorragendes Werkzeug für schnelle Jobs, die keinen 
übermäßigen Einsatz von Ressourcen erfordern.

135 mm x 70 mm Gummi-Schleifblock zum manuellen Schleifen aller 

Arten von Oberflächen. Es ist sehr einfach zu bedienen und sehr leicht. Es 

ist ein hervorragendes Werkzeug für schnelle Arbeiten, die keinen 

übermäßigen Mitteleinsatz erfordern.

100155 FR ARTIKEL

Stütze aus Kautschuk von 135 mm x 70 mm, um alle Arten von Oberflächen 

manuell zu bearbeiten. Einfach zu verwenden und très légère, es ist ein 

ausgezeichnetes Werkzeug für die schnellen Stromschnellen, die es braucht, um 

eine exzessive Entfaltung der Moyens zu erreichen.

135 mm x 70 mm Gummiblock für die manuelle Kartierung jeder 
Art von Oberfläche, einfach zu bedienen und sehr leicht. Wenn es 
sich um ein hervorragendes Instrument zum schnellen Waschen 
handelt, erfordert es keinen übermäßigen Einsatz von Mezzi.

1 Stk./ oder.

Carbonscheibe Ø150 mm
Carbonscheibe Ø150mm/ Karbonscheibe Ø150 mm/ Karbonscheibe Ø150 mm

ES IST IN
Besonders geeignet zum Entfernen von Lacken, Polyurethanen, 

Dichtstoffen und Rostrückständen. Es wird mit einem Bohrer verwendet.

Speziell zum Entfernen von Farbe, Polyurethan, Dichtstoffen und 

Rostrückständen entwickelt. Zur Verwendung mit Drehbohrmaschine.

FR ARTIKEL

Besonders geeignet zum Entfernen von Farben, 
Polyurethanen, Enduits und Rouille-Rückständen. Verwenden 
Sie mit einer perceuse.

Besonders angezeigt zum Entfernen von Vernici, Polyurethan, Flecken und Ossidi-

Rückständen. Wenn Sie es mit dem Trapano verwenden.

100147

1 Stk./ oder. 5 Stk./ oder

Scheibenadapter aus Carbon
Adapter für Carbonscheibe/ Adapter für Karbonzifferblatt/ Adapter für Carbonscheibe

ES IST IN
Bohradapter für Carbonscheibe mit diversen 
Unterlegscheiben.

Bohradapter für Carbonscheiben, mit diversen Ringen.

100169
FR ARTIKEL

Adapter für Zifferblatt mit verschiedenen Ringen. Trapano Adapter für Carbonscheibe mit diversen 
Rondellen.

1 Stk./ oder.
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KITT
KÖRPERFÜLLSTOFFE / MASTICS / STUCCHI



BOSS LIGHT Multifunktionsspachtel 1,6 kg
Kitt BOSS LIGHT Mehrzweck 1,6 kg Mastix 
BOSS LIGHT Multifunktions 1,6 kg Stucco 
BOSS LIGHT multifunktional 1,6 kg

ES IST IN
Es ist ein multifunktionaler und leichter Polyesterspachtel für die 

Reparatur aller Arten von Karosserien. Sein Vorteil gegenüber 

herkömmlichen Spachtelmassen ist die hervorragende Haftung auf den im 

Karosseriebau verwendeten Zinkschichten sowie auf Aluminium. Einfache 

Anwendung, schnelles Trocknen und vor allem einfaches Schleifen, 

wodurch Sie mit einem P150-Schleifpapier mit dem Schleifen beginnen 

können. Hinterlässt keine Poren.

Leichter Allzweck-Polyesterspachtel für alle Arten von 
Karosseriereparaturen. Der Hauptvorteil im Vergleich zu Standard-
Polyesterspachteln ist die perfekte Haftung sowohl auf verzinkten 
Metallen als auch auf Aluminium. Einfach in der Anwendung, 
schnell trocknend und leicht schleifbar (ab P150 Schleifpapier). 
Hinterlässt nach dem Schleifen keine Poren.

070053

FR ARTIKEL

Es ist ein Mastix-Polyester-Multifunktions-et
Reparatur aller Arten von Autos. Sie sind gegenüber herkömmlichem Kitt 

vorteilhaft, dieses Parfaite haftet an verzinkten, elektrozinierten Tôles 

sowie an Aluminium. Erleichterte Anwendung, rasche Ablösung und 

Überwindung einer leichten Anwendung, um die anfängliche Anwendung 

der Anwendung mit Papierabrieb P150 zu erleichtern. Il ne laisse pas de 

pores.

Licht für la Es ist ein multifunktionaler und leichter Polyesterstuck für die 
Reparatur aller Tipi di Carrozzerie. Il suo vantaggio fronte gli 
stucci convenzionali ist sua ottima aderenza su le lamiere 
elettrozincate utilizzate nel settore carrozzeria, e 
sull'alluminio. Einfach aufzutragen, schnell zu entfernen und 
einfach zu kartieren, sodass Sie mit dem Kartieren mit P150-
Schleifmittel beginnen können. Nicht lascia pori.

23

100
23

100

3-4 Minuten/20ºC SECADO/TROCKNEN/SÉCHAGE/

ASZIUGATUR20 °C/15 Min
P150-P240 NIEMALS SCHLEIFEN

MIT WASSER

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

070053 1 8

SOFT FINE Multifunktions 2 kg
SOFT FINE Mehrzweck 2 kg Mastix SOFT 
FINE Multifunktionen 2 kg SOFT FINE 
Multifunktions 2 kg

ES IST IN
SOFT FINE multifunction ist ein multifunktionaler Polyesterspachtel, der 

mit perfekten Haftergebnissen auf Stahlblech, galvanisch verzinktem, 

verzinktem oder Aluminiumblech aufgetragen werden kann. Es zeichnet 

sich durch seine hervorragende Schleifbarkeit und seine einfache 

Anwendung aus, die dank seiner Cremigkeit und feinen Textur erreicht 

wird. Darüber hinaus kann es sowohl als Füllspachtel als auch als 

Abschlussspachtel verwendet werden. Ein weiteres hervorzuhebendes 

Merkmal dieses Kitts ist, dass es im nautischen Bereich verwendet werden 

kann.

SOFT FINE multipurpose ist ein Polyesterspachtel für viele 

Reparaturanforderungen, perfekte Ergebnisse und Haftung auf verzinkten 

oder galvanisch verzinkten Oberflächen sowie auf Stahl- und 

Aluminiumoberflächen. Es zeichnet sich durch hervorragende 

Schleifbarkeit und leichtes Auftragen dank cremiger und feiner Textur aus. 

Es kann als Füller und für Reparaturarbeiten verwendet werden. Ein 

weiteres Highlight dieses Füllers ist, dass er im nautischen Bereich 

eingesetzt werden kann.

070035

FR ARTIKEL

Der SOFT FINE Kitt ist ein multifunktionaler Polyesterkitt, der 
mit besten Haftergebnissen auf Stahl, Galvanik, Galvanik oder 
Aluminium aufgetragen werden kann. Dieser Mastix zeichnet 
sich durch seine hervorragende Ponçage und seine einfache 
Anwendung dank seiner cremigen und feinen Textur aus. Il 
peut être utilisé comme mastix de bouchage et comme mastix 
de finition.Il peut être utilisé dans la filière nautique.

SOFT FINE multifunction ist ein multifunktionaler Polyesterkitt, der 
mit Ergebnissen perfekter Ergänzungen für Ihre Carrozzerie aus 
Metall, Galvanik, Zink oder Aluminium angewendet werden kann. 
Gewürzt durch seine hervorragende Carteggiatura und die einfache 
Anwendung, vielen Dank seiner Morbidität und feinen Konsistenz. 
Inoltre kann es verwendet werden, wenn es mit einem Kauen von 
Riempimento kommt, das mit einem Kauen von Verfeinerung 
kommt. Einige der anderen Eigenschaften des Sottolineare dieses 
Mastix sind die, die in der nautischen Industrie verwendet werden 
können.

1-3

100

Topfzeit / VIDA UTILI 
VIE UTILE / VITA UTILE

3/4 Min. - 20ºC

S. 80 - S. 240 20ºC
20/30 min

NIEMALS SCHLEIFEN

MIT WASSER

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

070035 1 6
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FIBERPLAST Glasfaser 2 kg
FIBERPLAST Glasfaser 2 kg 
FIBERPLAST Verre-Faser 2 kg 
FIBERPLAST Fibra di vetro 2 kg

ES IST IN
FIBERPLAST Fiberglas ist ein glasfaserverstärkter Polyesterkitt, 
um seine Widerstandsfähigkeit zu erhöhen. Geeignet für die 
Reparatur von Polyesterteilen und rostigen Metallflächen. Die 
Größe der Faserpartikel ermöglicht ein einfaches Auftragen 
mit einem Spachtel.

FIBERPLAST Fiberglas ist ein glasfaserverstärkter Polyesterspachtel 
für eine stärkere Widerstandsfähigkeit. Geeignet zur Reparatur von 
Polyesterteilen und Stellen mit Metallrost. Die Größe der 
Faserpartikel ermöglicht eine einfache Anwendung.

070008

FR ARTIKEL

Die Fiber de Verre FIBERPLAST ist ein verstärkter Polyesterkitt 
mit Fiber de Verre zur Erhöhung der Widerstandsfähigkeit. 
Ideal zum Reparieren der Teile aus Polyester und der 
metallischen Oxydées-Zonen. Die Größe der 
Faserpermeatpartikel ist einfach anzuwenden.

Die FIBERPLAST-Glasfaser ist ein Polyester-Mastix, der mit Glasfaser 
verstärkt ist, um seine Widerstandsfähigkeit zu erhöhen. Geeignet 
für die Reparatur von Teilen in Polyester- und Metalloxidzonen. Die 
Dimension der Faserpartikel ermöglicht ein einfaches Auftragen mit 
Spachtel.

1-3

100

Topfzeit / VIDA UTILI 
VIE UTILE / VITA UTILE

4/5 Minuten - 20ºC

20 Minuten - 20ºC 20 Minuten - 20ºC

10 Minuten - 60ºC

P150 - P20

2004 / 42 / IIB
(B(b)(250)1

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

070008 1 6

2,5 kg metallischer Aluminiumspachtel
Metallischer Aluminiumspachtel 2,5 kg

Metallkitt auf Aluminiumbasis 2,5 kg 
Metallischer Aluminiumkitt 2,5 kg

ES IST IN
Aluminiumspachtel 2,5 kg ist ein Polyesterspachtel mit 
Metallpigmenten. Seine Haftung, Härte und Widerstandsfähigkeit 
sind herkömmlichen Spachtelmassen überlegen und eignen sich 
sehr gut für die Reparatur von rostigen Blechen. Dank seiner 
leichten Schleifbarkeit kann es auch als Spachtelmasse verwendet 
werden.

2,5 kg Aluminiumspachtel ist ein Polyesterspachtel mit Metallic-

Pigmenten. Seine überlegene Haftung und Beständigkeit im Vergleich zu 

herkömmlichen Spachtelmassen macht es zur besten Wahl für die 

Reparatur von Rostblech. Da es gut schleifbar ist, eignet es sich auch als 

Spachtelmasse.
070009

FR ARTIKEL

Der 2,5 kg schwere Mastix auf Aluminiumbasis ist ein Mastix, 
der eine Mischung aus Polyesterharz und Metallpigmenten 
enthält. Son adhérence, sa durété et sa résistance sont 
supérieures à celles des mastics conventionnels et cela 
constituue la principale raison pour laquelle c'est un produit 
très adéquate pour la réparation des tôles oxydées. Il est easy 
à poncer, c'est pour ça qu'il peut être utilisé as mastic de 
bouchage.

Der Alu-Mastix 2,5 kg ist ein Polyester-Stuck mit Metallic-
Pigmenten. Seine Würze, Härte und Widerstandsfähigkeit sind 
denen von herkömmlichem Mastix überlegen und ich halte es 
für sehr geeignet für die Reparatur von Ossidat-Carrozzerien. 
Vielen Dank für Ihre einfache carteggiatura, es kann auch als 
Kaugummi verwendet werden.

zwei

100

Topfzeit / VIDA UTILI 
VIE UTILE / VITA UTILE

5 Minuten - 20ºC

10 Minuten - 20ºC P80 - P150

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

070009 1 8
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Zinnspachtel 1,3 kg
Dosenfüller 1,3kg/ Mastix à base d'étain 1,3 kg/ Stagno-Mastix 1,3 kg

ES IST IN
Metallischer Kitt mit mittlerem spezifischem Gewicht. Seine 
große Härte und hohe Widerstandsfähigkeit wurden speziell 
entwickelt, um rostige Karosserieteile zu reparieren oder dort 
anzuwenden, wo Gewindebohrungen erforderlich sind. Es ist 
beständig gegen Kohlenwasserstoffe wie Benzin oder Diesel 
und bestimmte Säuren wie Batterien.

Metallischer Füllstoff mit mittlerem spezifischem Gewicht. Seine überragende 

Festigkeit und Widerstandsfähigkeit wurde speziell für die Wiederherstellung 

rostiger Karosserieteile oder für den Einsatz an Gewindebohrungen entwickelt. Es 

ist beständig gegen Kohlenwasserstoffe wie Benzin und Diesel und gegen einige 

Säuren wie Batteriesäure.

070014
FR ARTIKEL

Mastic de poids specifique moyen contenant des pigments 
métalliques. Mit großer Härte und hoher Widerstandsfähigkeit ist 
das Ergebnis ein ideales Produkt für die Oxydées-Partys der 
Carrosserie oder für die Applikation mit Endroits, es ist notwendig, 
die Filets der Öffnungen zu praktizieren. Es ist beständig gegen 
Kohlenwasserstoffe (Essenz, Diesel ...) und bestimmte Säuren wie 
der Batterieinhalt.

Metallischer Mastix mit mittlerem spezifischem Gewicht. Seine 
große Härte und hohe Widerstandsfähigkeit eignen sich besonders 
für die zerknitterten Teile der Carrozzerie oder für die Anwendung 
fast, in welchem     Fall es notwendig ist, für Filetti zu praticare. 
Beständig gegen Kohlenwasserstoffe wie Benzin oder Gas und 
einige Säuren wie Quelli delle Batterien.

zwei

100

Topfzeit / VIDA UTILI 
VIE UTILE / VITA UTILE

5 Minuten - 20ºC

P80 - P150
10 Minuten - 20ºC

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

070014 1 8

Spachtelmasse für Kunststoffe 800 g
Füllstoff für Kunststoffe 800 g/ Mastix für Kunststoffe 800 g/ Kunststoffmastix 800 g

ES IST IN
Es ist ein sehr flexibler Polyesterspachtel, der speziell für 
die Reparatur von Kunststoffen, Polyesterteilen und 
Glasfaser entwickelt wurde. Ideal zum Reparieren kleiner 
Defekte und Kratzer an Stoßstangen.

Ein extrem flexibler Polyesterspachtel, der speziell für die Reparatur von 

Kunststoff-, Polyesterteilen und Glasfasern entwickelt wurde. Ideal für die 

Reparatur von kleineren Schäden und Kratzern an den Stoßstangen.

090014 FR ARTIKEL

Mastix aus drei flexiblen Polyestern, speziell für die 
Reparatur von Kunststoffen, Teile aus Polyester und 
Grünfaser. Idéal pour la réparation des petits défauts et 
des scratches sur les pare-chocs.

Wenn es sich um einen hochflexiblen Polyesterkitt handelt, 
verarbeiten Sie ihn besonders zum Aufreißen von Kunststoff, 
Polyester- und Glasfaserteilen. Ideal zum Reparieren von 
Difetti Piccoli und Graffiti sui paraurti.

1-3

100

Topfzeit / VIDA UTILI 
VIE UTILE / VITA UTILE

4/6 Minuten - 20ºC

Topfzeit
/ NÜTZLICHES LEBEN

FREITAG NÜTZLICH /

nützliches Leben

20 Minuten - 20ºC P120 - P400 2004 / 42 / IIB
(B(b)(250)1

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

090014 1 6
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Schwarzpulver-Schleifkontrolle mit Applikator 150 g
Schwarzes Schleifkontrollpulver mit Applikator 150 g
Guide de controle de ponçage en poudre noir mit Applikator 150 
g Schwarzpulverwagen Kontrollführer mit Applikator 150 g

ES IST IN
Es ist ein Produkt, das speziell für die Spritzlackierung entwickelt wurde. 

Ziel ist es, unregelmäßige Bereiche und Unebenheiten sofort sichtbar zu 

machen. Durch die Verwendung dieses Produktes wird die notwendige 

Basis der Schleifarbeiten gewährleistet, sowohl beim Handschliff als auch 

beim Hand- oder Maschinenschliff. Es enthält keine Lösungsmittel und 

setzt das Schleifmittel nicht zu. Darüber hinaus passt es sich perfekt an 

und lässt die Oberfläche vollständig trocken von Farbe oder Grundierung.

Dieses Produkt wurde speziell für Spritzlackierprozesse entwickelt, 
um Unebenheiten und Unebenheiten sichtbar zu machen. Feinste 
Unterschiede von Unebenheiten oder Fehlschliffstellen werden 
sofort erkannt. Die Verwendung dieses Produktes sichert die 
notwendige Grundlage für Schleifarbeiten, sowohl beim manuellen 
Schleifen als auch beim maschinellen Schleifen. Das Pulver enthält 
keine Lösungsmittel und blockiert das Schleifmittel nicht. Das 
Kontrollpulver eignet sich perfekt für die Anwendung auf 
durchgetrockneten Oberflächen.

060310

FR ARTIKEL

C'est un produit espécialement conçu pour la peinture au pistolet. 
Sie sind das objektive Prinzip, das die irregulären Zonen und die 
unmittelbaren Unvollkommenheiten visualisiert. L'utilisation de ce 
produit stellt die notwendige Basis für die manuelle Ponçage und 
für die Ponçage avec ponceuse automatique sicher. Das Produkt 
enthält keine Lösungsmittel und keinen Schleifblock. En plus, le 
produit s'adapte parfaitement et laisse la surface complètement 
sèche de peinture ou apprêt.

Wenn es sich um ein Produkt handelt, sviluppato apositamente per 
la verniciatura spray. Il suo obiettivo è quello di evidenziare le zone 
irregolari e le imperfectioni in modo immediato. Verwenden Sie 
dieses Produkt, wenn es die notwendige Basis für die 
Carteggiatura-Maschine garantiert, wenn für manuelle 
Carteggiatura, wenn für automatische Carteggiatura. Es enthält 
keine Lösungsmittel und behindert das Schleifmaterial nicht. 
Inoltre, wenn es perfekt passt und die Oberfläche vollständig 
lackiert oder bedruckt hinterlässt.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

060310 1 12

Nachfüllpackung für die Schleifkontrolle Pulverschwarz 150 g
Schwarzes Ersatz-Schleifkontrollpulver 150 g Rechange 
control guide de ponçage en poudre noir 150 g Ersatz-Cart-
Control-Guide in Schwarzpulver 150 g

ES IST IN
Es ist ein Produkt, das speziell entwickelt wurde, um unregelmäßige 
Bereiche und Unvollkommenheiten sofort sichtbar zu machen. 
Durch die Verwendung dieses Produktes ist die notwendige 
Grundlage für Schleifarbeiten sowohl beim manuellen Schleifen als 
auch beim Schleifen mit einem Schleifautomaten gewährleistet. Es 
enthält keine Lösungsmittel und setzt das Schleifmittel nicht zu. Für 
leuchtend farbige Oberflächen ist Kontrollpulver in Schwarz 
erhältlich.

Dieses Produkt wurde speziell für Spritzlackierprozesse entwickelt, 
um Unebenheiten und Unebenheiten sichtbar zu machen. Feinste 
Unterschiede von Unebenheiten oder Fehlschliffstellen werden 
sofort erkannt. Die Verwendung dieses Produktes sichert die 
notwendige Grundlage für Schleifarbeiten, sowohl beim manuellen 
Schleifen als auch beim maschinellen Schleifen. Das Kontrollpulver 
ist in schwarzer Farbe für hellfarbige Oberflächen erhältlich.

060311

FR ARTIKEL

C'est un produit spécialement conçu pour visualiser les zonas 
unregelmäßiges et les imperfections immédiatement. 
L'utilisation de ce produit stellt die notwendige Basis für die 
manuelle Ponçage und für die Ponçage avec ponceuse 
automatique sicher. Das Produkt enthält keine Lösungsmittel 
und keinen Schleifblock. La poudre de controle ist in noir pour 
des surface avec couleurs vives erhältlich.

Sit tratta di un producto sviluppato appositamente para evidenziare 
le zone irregolari e le imperfezioni in modo immediato. Mit diesem 
Produkt, wenn Sie die notwendige Basis für die Carteggiatura-
Maschine garantieren, wenn für manuelle Carteggiatura, wenn für 
automatische Carteggiatura. Es enthält keine Lösungsmittel und 
behindert das Schleifmaterial nicht. Das Kontrollpulver ist in 
Schwarz für die Oberfläche mit brillanten Farben erhältlich.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

060311 1 18
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WERKZEUG
WERKZEUG/AUSSTATTUNG/ATTRAKTION



MAGNETISCHE HALTERUNG ENTHALTEN/MAGNETISCHE 

HALTERUNG ENTHALTEN / MAGNETISCHE HALTERUNG 

ENTHALTEN /SOGAR MAGNETISCHE UNTERSTÜTZUNG

050290

Neutralisiert vorhandene statische Elektrizität auf 
aufgeladenen Oberflächen und bereitet sie somit frei 
von Schmutzpartikeln für die Lackierung vor.

Neutralisieren Sie die darauf vorhandene statische Elektrizität
Oberflächen, die für das laissez libres des berechnet werden

Partikel von Salté pour la peinture.

Viele alltägliche Werkstattprozesse können zu statischer Aufladung 
führen, einschließlich Schleifen, Abblasen, Abdecken und 
Vorreinigen, aber das Beseitigen von statischer Aufladung mit dem 
Ionizer Pro verbessert Ihren Metallbeschichtungsprozess und 
erhöht die Rentabilität Ihrer Werkstatt dank der Zeitersparnis und 
Material bei der Lackierung des Fahrzeugs, um ein perfektes 
Endergebnis zu erzielen.

Ein großer Name von processus quotidiens d'un atelier peuvent 

provoquer l'accumulation statique, y umfasst le ponçage, le soufflage, 

le masquage et nettoyage préalable. Durch die Eliminierung der 

statischen Aufladung mit Ionizer Pro erzielen Sie jedoch eine 

Verbesserung beim Auftragen von Metallics, Perlen und Perlmutt, sowohl 

auf Wasserbasis als auch auf Lösungsmittelbasis. Außerdem können Sie die 

Rentabilität Ihres Ateliers steigern, indem Sie das Wetter und die beim 

Lackieren des Fahrzeugs verwendeten Materialien reduzieren. Aus dieser Form 

erhalten wir ein Parfait-Endergebnis.Der Ionizer Pro ist mit einem System ausgestattet, das aus einem 
Ionengenerator und einem Ventil besteht, das nachgibt und Druckluft auf das 
zu neutralisierende Ziel richtet. Die Kombination von Ionen und Luft bewirkt, 
dass vorhandene Partikel ausgestoßen werden und nicht wieder an einer 
Oberfläche haften bleiben. aufgrund ihres Ladungsverlustes. Luftleitungen aus 
Aluminium und Edelstahl sind am effizientesten.

Der Ionizer Pro ist vier mit einem System, das aus einem Ionengenerator und 
einer Suppe besteht, die die Druckluft zum Neutralisator, der Kombination aus 
Ionen und Luftleitung lenkt, damit die vorhandenen Luftpartikel ausgestoßen 
werden und keine soienten Adhérées à nouveau sur keine Oberfläche par une 
parte de charge. Die Rohre in Aluminium und Edelstahl sind am effektivsten.

Neutralisiert die auf geladenen Oberflächen vorhandene statische 
Elektrizität, hinterlässt sie frei von Schmutzpartikeln und ist bereit 
zum Lackieren. Neutralisieren Sie die statische Elektrizität auf der Oberfläche der 

Cariche und machen Sie sie vollständig frei von der particelle di sporco 
prima della verniciatura.Im Alltag einer Werkstatt können viele Prozesse statische Aufladungen verursachen, 

einschließlich Schleifen, Abblasen, Abdecken und Vorreinigen, aber mit dem Ionizer 

Pro, der statische Aufladung beseitigt, verbessern Sie den Prozess des Aufbringens von 

metallisiertem Material und steigern die Rentabilität Ihrer Werkstatt durch 

Zeitersparnis und Material in der Fahrzeuglackierung, um ein perfektes Endergebnis zu 

erzielen.

Viele tägliche Prozesse in einem Büro verursachen keine statische Aufladung, 
einschließlich Mattieren, Polieren, Abdecken und vorheriges Polieren, aber mit 
dem Ionizer Pro beseitigen Sie statische Elektrizität, wenn Sie den Prozess des 
Auftragens des Furniermetallizzats verbessern, erhöhen und vantaggi der 
eigenen Büro dank der Reduzierung von Zeit und Material bei der 
Fahrzeugreparatur, wodurch ein perfektes Endergebnis erzielt wird.Ionizer Pro wird mit einem System geliefert, das aus einem Ionengenerator 

und einem Ventil besteht, das Druckluft auf das zu neutralisierende Ziel leitet. 
Die Kombination von Ionen und Luft bewirkt, dass die vorhandenen Partikel 
ausgestoßen werden und verhindern, dass sie durch ihren Ladungsverlust 
wieder an irgendeiner Oberfläche haften bleiben. Luftleitungen aus Aluminium 
und Edelstahl sind am effizientesten.

Der Ionizer Pro verfügt über ein System, das aus einem Ionengenerator und 
einem Ventil besteht, das die Aria Compressa durchlässt und zum Ziel der 
Neutralisierung leitet; Die Kombination von Ionen und Arie bewirkt die 
Austreibung der vorhandenen Teile, die nicht aderiranno più a nessuna poiché 
Oberfläche haveno perso tutta la loro carica. Die Luftleitung aus Aluminium 
und Zubehör aus Edelstahl sind am effizientesten.

ES ISTWir empfehlen die Luftfilterung bei 2-Körper-
Modellen Wasser + Öl-Filterung oder bei 3-Körper-
Modellen Wasser + Öl + Aktivkohle-Filterung 
durchzuführen.

Akkuladezyklen/500 vollständige Zyklen: 100 % Akku 
(3000 Stunden). *Für eine optimale Akkuleistung wird 
empfohlen, den Akku vor dem Aufladen vollständig zu 
entladen.
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Die fortschrittlichste Pistole mit einem drahtlosen System, 
das positive und negative Ionen erzeugt.

Fortschrittliche Ionisationspistole

mit einem drahtlosen 
System, das positive und 
negative Ionen erzeugt

Le pistolet avancé avec un 
système sans fil qui 
génère des ions positives 
et negatifs

Die fortschrittliche Pistole mit 
einem System ohne Fili, das 
positive und negative Ionen 
erzeugt

050290 050293

INWir empfehlen, die Luftfilterung mit 2 Körpermodellen 
durchzuführen, Wasser + Öl zu filtern, oder mit 3 
Körpermodellen, Wasser + Öl + Aktivkohle zu filtern.

FRNous recommandons des modèles de filtration d'air avec 
2 corps, filtrage de l'huile et de l'eau, ou modèles avec 3 
corps, filtration de l'eau + filage + charbon actif.

ARTIKELBei Bestellung des Wasserfilters bei 2-
Körper-Modellen Wasserfilter + Öl, oder bei 3-
Körper-Modellen Wasserfilter + Öl + Aktivkohle.

Akkuladezyklen/500 Vollzyklen: Akku 100 % (3000 
Stunden). Für eine optimale Akkuleistung wird 
empfohlen, den Akku vor dem Aufladen vollständig 
zu entladen.

Batterieladezyklen / 500 vollständige Zyklen: 
Batterie 100 % (3000 Stunden). *Für eine bessere 
Leistung des Akkus wird empfohlen, den Akku vor 
dem Wiederaufladen vollständig aufzuladen.

Cicli di carica della battery / 500 Cicli 
completti: Batterie 100 % (3000 Stunden).
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NEU Line Tracer, Linienmarker für die Karosserie
Liniensucher für Karosserie /Line Tracer, traceur de lignes pour la carrosserie / 

Line Tracer, traccialinee per carrozzeria

ES IST IN
Konturiert und markiert die Originalformen des Fahrzeugs zur 

Vorbereitung vor dem Schleifprozess. Ideal für schwer formbare 

Rundungen. Hilft bei Konturlinien und erleichtert den Schleifvorgang. Da 

es erweiterbar ist, kann es an verschiedene Maßnahmen angepasst 

werden, um sich an die maximale Anzahl von Fahrzeugen anzupassen.

Folgt und verfolgt die ursprünglichen Formen des Fahrzeugs für eine 

einfachere Einrichtung vor dem Schleifprozess. Ideal für runde Teile, die 

schwer zu verfolgen sind. Hilft, Linien zu konturieren und erleichtert den 

Schleifprozess.Dank seiner Flexibilität passt es sich an verschiedene 

Größen und Teile des Autos an, was für die meisten Fahrzeuge nützlich 

ist.

• Anpassbarer Stifthalter
• Erweiterbar von 5 bis 150 mm

• Gleitrollen
• Rutschfester Griff

• Verstellbarer Stifthalter
• Erweiterbar von 5 bis 150 mm
• Gleitrollen
• Anti-Rutsch-Griff

Beinhaltet Bleistift / Beinhaltet Bleistift / 
Kreide inklusive / Beinhaltet Pennarello

FR ARTIKEL

Suivez et tracez die ursprünglichen Formen des Fahrzeugs, um das 
Mise en Place vor dem Ponçage-Prozess zu erleichtern. Idéal pour 
des pièces arrondies difficiles à tracer. Permet de tracer des lignes 
en facilitante le processus de ponçage. Sa flexibilité lui permet de 
s'adapter aux différentes tailles et Parties de la voiture, ce qui le 
rend utile pour la plupart des vehicules.

Traccia e segna le forme originali dal veicolo per la 
preparazione prima della levigatura. Ideale per parti 
arrondate difficili da tracciare. Helfen Sie beim Ziehen der 
Konturlinie und der Stiche, um den Hebevorgang zu 
erleichtern. Essendo estensibile, può essere adattato a varie 
mesure adattandosi al numero massimo di veicoli.

050001

• anpassbarer Stifthalter

• Ausziehbar von 5 bis 150 mm

• Gleitrollen
• Rutschfester Griff

• Anpassbarer Stifthalter
• Allungabel von 5 bis 150 mm
• Rulli di scorrimento
• Impugnature antiscivolo

Technisches Datenblatt / Technische Daten / Fiche-Technik / Scheda técnica du / u

Mittel/ Maße/ Mittel /Maße 210 x 50 x 60 mm
1

Wählbereich /Markierungsbereich/Marquage/Gamma markieren 10 bis 160 mm

NEU FastMirrorCopy, Anagramm-Retriever
Anagramm-Erinnerung /Rekuperator der Anagramme /Recuperi degli anagrammi

ES IST IN
Arbeitskit für die professionelle, schnelle und effiziente 
Wiederherstellung von Anagrammen. Transportierbar zu 
jedem Teil der Werkstatt, wodurch Zeitverlust durch 
unnötige Fahrzeugbewegungen vermieden wird. 
Unverzichtbares Werkzeug für die Kfz-Werkstatt.

Kit zum professionellen, schnellen und effizienten Entfernen von 

Anagrammen. Transportierbar zu jedem Teil der Werkstatt, wodurch 

Zeitverschwendung durch unnötige Fahrzeugbewegungen vermieden 

wird. Unverzichtbares Werkzeug für die Kfz-Werkstatt.

KIT BESTEHEND AUS:Anagramm-Winkelmesser, metrisches Lineal, Spatel, 

Clipbeutel, Klebstoff „NO DROP“, transparente Befestigungselemente (2 

Größen), Schritt-für-Schritt-Anleitung. ERSATZSATZ BESTEHEND AUS: 

Transparente Befestigungselemente 6 Stk. 43 cm + 6 Stk. 23 cm, Kleber 

„NO TROPFEN“ 6 Stk. x 1 gr.

FÖRDERER-SET BESTEHEND AUS: Anagramm-Förderer, 
Metriken, Spachtel, „Clip“-Beutel, „NO DRIPPING“-Kleber, 
transparente Befestigungselemente (2 Größen), Schritt-für-
Schritt-Anleitung. ERSATZSATZ BESTEHEND AUS: Transparente 
Fixierer 6 Einheiten 43 cm + 6 Einheiten 23 cm, Klebstoff „NO 
DRIPPING“ 6 Einheiten X 1 Gr

FR ARTIKEL

Kit de travail complet für eine professionelle Erholung, 
schnelle und wirksame Anagramme. Transportierbar, egal in 
welchen Teil der Werkstatt, also vermeiden Sie Zeitabschnitte 
aufgrund nutzloser Fahrzeugverschiebungen. 
Unverzichtbares Werkzeug für das Kfz-Reparaturstudio.

Komplettes Wäscheset mit allem, was für eine professionelle, 
schnelle und effiziente Wiederherstellung der Anagramme 
erforderlich ist. In jedem Teil des Büros transportierbar, wodurch 
Zeitverlust durch nutzlose Fahrzeugpfosten vermieden wird. Ein 
unverzichtbares Instrument für die Carrozzerie.

LE KIT BESTEHT AUS : Transporteur d'anagrammes, Métrique, 
Spatule, Sachets, Kleber „NO DROP“, transparente 
Befestigungen (2 tailles), Anleitung. ERSATZSET FÜR KÄUFER: 
Transparente Befestigungen 6 Stk. 43 cm + 6 Stk. 23 cm, 
Klebstoff „SANS GOUTTES“ 6 Stk. x 1 gr.

COMPOSITE KIT DA: Anagramma Goniometro, Spazzola, 
Righello, Borse zip, Adesivo „NON GOCCIA“, Elementi di 
fissaggio transparenti (2 misure), Manuale passaggio a 
passaggio. COMPOSITE ERSATZSATZ DA: Elementi di fissaggio 
transparenti 6 pz. 43 cm + 6 Stk. 23 cm, Aufkleber „NON 
GOCCIA“ 6 Stk. x 1 gr.050020

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

050020 1 -
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Elektronischer Exzenterschleifer GENIO
GENIUS Elektro-Exzenterschleifer/ Ponceuse orbital elektrisch GENIO/ Levigatrice orbitale electrica GENIE

ES IST IN
Ergonomischer und leiser Schleifer mit niedrigem 
Schwerpunkt für mehr Stabilität. Wartungsarmer 
bürstenloser Motor. Hält die elektronische Steuerung bei 
konstanter Geschwindigkeit bei einem maximalen Druck 
von 20 kg. Neun voreingestellte 
Höchstgeschwindigkeiten (2000-10000 U/min).

Ergonomischer und leiser Schleifer mit niedrigerem Schwerpunkt zur 

Verbesserung der Stabilisierung. Wartungsarmer bürstenloser Motor. 

Halten Sie die elektronische Steuerung bei konstanter Geschwindigkeit 

und einem niedrigen maximalen Druck von 20 kg. Neun voreingestellte 

Höchstgeschwindigkeiten (2000-10000 U/min).

050973

Ø5mm
050865

Ø2,5 mm

FR ARTIKEL

Ponceuse ergonomisch et silencieuse, conçue avec un center 
de gravité bas pour une plus grande stabilité. Moteur sans 
balais, d'entretien bas. Wartung le control électronique à la 
vitesse konstant, sous una pressure maximale de 20 kg. Neuf 
maximal voreingestellte Drehzahlen (2000-10000 U / min).

Ergonomische und leise Levigatrice mit niedrigem 
Schwerpunkt zur Verbesserung der Stabilität. Motor ohne 
Spazzole und wartungsarm. Halten Sie die elektronische 
Steuerung mit einem maximalen Druck von 20 kg auf 
konstanter Geschwindigkeit. Nove velocità massime 
prestablerte (2000-10000 U/min).

Technisches Datenblatt / Technische Daten / Fiche-Technik / Scheda técnica du / u

Leistung/ Energie/ Kraft/ Energie 350 W max. / 220~240V

Geschwindigkeit/Geschwindigkeit/ Vitesse/ Geschwindigkeit 2000-10000 U/min

Gewicht/Gewicht/poids/ Gewicht 0,9 kg 1

Lufteinlass/ Verbindungsschlauch/ Tuyau de raccordement/ dam d'aria Ø26,5 mm

Gericht/ Teller/ Plateaus/ Piato 150mm

Pneumatischer Schleifer GENIO
GENIUS Druckluftschleifer/ Ponceuse pneumatisch GENIE/ Smerigliatrice pneumatische Genius

ES IST IN
Pneumatischer Schleifer mit zentraler Absaugung, der eine 
optimale Leistung sowie ein hervorragendes Preis-Leistungs-
Verhältnis bietet. Sehr leichter Schleifer.

Pneumatischer Schleifer mit zentraler Absaugung, der eine 
optimale Leistung und ein hervorragendes Preis-Leistungs-
Verhältnis bietet. Leichter Schleifer.

FR ARTIKEL

Pneumatische Pumpe mit zentraler Absaugung. Optimale Leistung 
und hervorragendes Verhältnis zwischen Qualität und Preis. Tres 
légère.

Pneumatischer Schleifer mit zentraler Absaugung, der eine 
hervorragende Leistung und ein hervorragendes Preis-Leistungs-
Verhältnis bietet. Smerigliatrice molto leggera.050150

Ø5mm
050151

Ø2,5 mm
Technisches Datenblatt / Technische Daten / Fiche-Technik / Scheda técnica du / u

Gewicht/Gewicht/poids 0,9 kg

Drehzahl 11.000 U/min

Luftanschluss/ Luftanschluss/ Raccord d’air/ Collegamento dell’aria ¼ weiblich/Weiblich/weiblich/ weiblich
1

Schlauchdurchmesser/ Schlauchdurchmesser/ Tuyau-Durchmesser/ Rohrdurchmesser 10mm
Luftverbrauch/ Luftverbrauch/ Luftverbrauch 1,6 CFM

Geräuschpegel/ Geräuschpegel/ Stufe von bruit 80dBA

Pneumatischer Schleifer GENIO mit Zentralabsaugung Ø75 mm
GENIO Druckluftschleifer mit zentralem Staubabsaugsystem Ø75 mm 
Ponceuse pneumatisch GENIO mit zentralem Absaugsystem Ø75 mm 
Pneumatischer Schleifer GENIO mit zentraler Absaugung Ø75 mm

ES IST IN
Pneumatischer Schleifer mit zentraler Absaugung, der eine 
optimale Leistung sowie ein hervorragendes Preis-Leistungs-
Verhältnis bietet. Sehr leichter und widerstandsfähiger Schleifer mit 
geringer Vibration. Inklusive Schleifpad.

Pneumatischer Schleifer mit zentraler Absaugung, der eine optimale 

Leistung und ein hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis bietet. 

Leichter Schleifer und sehr widerstandsfähig mit einem niedrigen 

Vibrationspegel. Sie enthalten eine Trägerplatte.

050152

Ø75mm

FR ARTIKEL

Pneumatische Pumpe mit zentraler Absaugung. Elle bietet eine 

hervorragende Leistung und einen hervorragenden Qualitäts-Preis-

Bericht. Très légère résistante mit geringem Vibrationsniveau. Plateau de 

polissage enthalten.

Pneumatische Mini-Schleifmaschine mit zentraler Absaugung, die eine 

hervorragende Leistung und ein hervorragendes Preis-Leistungs-

Verhältnis bietet. Smerigliatrice molto leggera. Fügen Sie Piato hinzu.

Technisches Datenblatt / Technische Daten / Fiche-Technik / Scheda técnica du / u

Gewicht/Gewicht/poids 0,8 kg

Drehzahl 11.000 U/min

Luftanschluss/ Luftanschluss/ Raccord d’air/ Collegamento dell’aria ¼ weiblich/Weiblich/weiblich/ weiblich 1
Schlauchdurchmesser/ Schlauchdurchmesser/ Tuyau-Durchmesser/ Rohrdurchmesser 10mm
Orbit-Ø/ Umlaufbahn/ Umlaufbahn/ Umlaufbahn 2,5 mm
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GENIO Mini-DruckluftschleiferENTWEDER2mm
GENIO Pneumatischer Minischleifer Ø2 mm 
Mini pneumatische Pumpe GENIO Ø2 mm Mini-
Druckluftschleifer GENIO Ø2 mm

ES IST IN
Mini-Druckluftschleifer, der optimale Leistung sowie ein 
hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis bietet. Sehr leichter und 
widerstandsfähiger Schleifer mit geringer Vibration. Enthält 3 
Kettenblätter von 30 mm, 38 mm und 48 mm.

Mini-Druckluftschleifer, der eine optimale Leistung und ein 

hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis bietet. Leichter Schleifer und 

sehr widerstandsfähig mit einem niedrigen Vibrationspegel. Sie enthalten 

3 Trägerplatten von 30 mm, 38 mm und 48 mm.

050149

Ø2mm
FR ARTIKEL

Mini ponceuse pneumatique elle bietet eine hervorragende Leistung und 

ein hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis. Très légère résistante mit 

geringem Vibrationsniveau. 3 Platten von 30 mm, 38 mm und 48 mm 

enthalten.

Mini-Druckluftschleifer mit hervorragender Leistung und 
einem hervorragenden Preis-Leistungs-Verhältnis. 
Smerigliatrice molto leggera. Enthält 3 Quadrate von 30 mm, 
38 mm und 48 mm

Ø30mm
+ Schnittstelle

Ø38mm Ø48mm

Technisches Datenblatt / Technische Daten / Fiche-Technik / Scheda técnica du / u

Gewicht/Gewicht/poids 0,5kg

Drehzahl 0-13000 U/min

Luftanschluss/ Luftanschluss/ Raccord d’air/ Collegamento dell’aria ¼ weiblich/Weiblich/weiblich/ weiblich 1
Faden/Faden/ Raccord/ Filetatur M6
Orbit-Ø/Orbit/ Umlaufbahn/ Umlaufbahn 2mm

Pneumatischer Polierer GENIO Ø75 mm
GENIO Pneumatischer Polierer Ø75 mm 

GENIUS Polisseuse pneumatisch Ø75 mm 

Pneumatische Lampe GENIO Ø75 mm

ES IST IN
GENIO Druckluftpolierer bieten optimale Leistung und 
ein hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis. Sie sind 
leichte Polierer, sehr widerstandsfähig und 
vibrationsarm. Inklusive Polierplatte.

Die GENIO Druckluftpolierer bieten eine optimale Leistung 
und ein hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis. GENIO 
Polierer sind leicht, sehr langlebig und vibrationsarm. Es 
enthält eine Polierer-Trägerplatte.

0501531

Ø75mm
FR ARTIKEL

Les polisseuses pneumatiques GENIO bieten eine optimale 
Leistung und einen ausgezeichneten Rapport-Qualité-Prix. 
Très légère et résistante mit geringer Vibration. Plateau de 
polissage enthalten.

Le lucidatrici pneumatische GENIO bietet hervorragende 
Leistung und ein hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis. 
Sono lucidatrici leggere, sehr widerstandsfähig und 
vibrationsarm. Fügen Sie piatto di lucidatura hinzu.

Technisches Datenblatt / Technische Daten / Fiche-Technik / Scheda técnica du / u

Gewicht/Gewicht/poids/ Gewicht 1 kg
Drehzahl 4.000 U/min

Luftanschluss/ Luftanschluss/ Raccord d’air/ Collegamento dell’aria ¼ weiblich/Weiblich/weiblich/ weiblich 1
Schlauchdurchmesser/ Schlauchdurchmesser/ Tuyau-Durchmesser/ Rohrdurchmesser 10mm
Spleißen/ Stütztellergewinde/ Raccord/ Sammlung 5/16

NEU Druckluftschleifer GENIO orb. Asp. Mitte 70 mm x 196 mm
GENIO Pneumatischer Schleifer 70 mm x 196 mm 
Ponceuse pneumatisch GENIO 70 mm x 196 mm 
Pneumatische Levigatrice GENIO 70 mm x 196 mm

ES IST IN
70 mm x 196 mm pneumatischer Schleifer mit Zentralvakuum, 
der optimale Leistung sowie ein hervorragendes Preis-
Leistungs-Verhältnis bietet. Sehr leichter Schleifer.

Pneumatischer Schleifer mit zentraler Absaugung, der eine 
optimale Leistung und ein hervorragendes Preis-Leistungs-
Verhältnis bietet. Leichter Schleifer 70 mm x 196 mm.

FR ARTIKEL

050140

70 mm x 196 mm

Pneumatische Pumpe mit zentraler Absaugung. Optimale Leistung 
und hervorragendes Verhältnis zwischen Qualität und Preis. Tres 
légère.

Pneumatischer Schleifer mit zentraler Absaugung, der eine 
hervorragende Leistung und ein hervorragendes Preis-Leistungs-
Verhältnis bietet. Smerigliatrice molto leggera.

Technisches Datenblatt / Technische Daten / Fiche-Technik / Scheda técnica du / u

Gewicht/Gewicht/poids 1,2 kg

Drehzahl 10000/Min
1

Luftanschluss/ Luftanschluss/ Raccord d’air/ Collegamento dell’aria ¼ weiblich/Weiblich/weiblich/ weiblich

Orbit-Ø/Orbit/ Umlaufbahn/ Umlaufbahn 3,2 mm
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Flexibler Luftschlauchschneider
Flexibler Luftschlauchschneider/ Coupe-tuyaux d'air flexibel/ Taglio-Instrument pro Röhre flexibler Arie

ES IST IN
Der flexible Luftschlauchschneider kann Schläuche mit einem 
Durchmesser von bis zu 25 mm schneiden. Dank seiner 
Edelstahlklinge wird ein hochwertiger Schnitt erzielt. Der Schneider 
verfügt über eine Tastensperre zur sicheren Aufbewahrung und 
einen ergonomischen Dual-Compound-Griff für eine einfache 
Handhabung beim Schneiden von Schläuchen. Es kann verwendet 
werden, um flexible Luftschläuche zu schneiden, die üblicherweise 
in der Karosserie- und Maschinenbauindustrie verwendet werden. 
Nicht für Heizungsschläuche, Kraftstoffleitungen, PVC und andere 
Arten von flexiblen Schläuchen aus metallischen Materialien 
verwenden.

Der flexible Luftschlauchschneider hat eine Schneidfähigkeit von 1 Zoll/25 

mm. Dank seiner Edelstahlklinge erhält es einen hochwertigen Schnitt.

Der Schneider verfügt über ein Sicherheitsschloss zur Aufbewahrung und einen 

komfortablen, ergonomischen Griff aus zwei Materialien, der die Handhabung beim 

Schneiden des Schlauchs erleichtert. Es kann zum Schneiden von flexiblen Luftschläuchen 

verwendet werden, die normalerweise in der Karosserie- und Maschinenbauindustrie 

verwendet werden. Heizungsschläuche, Kraftstoffleitungen, PVC und andere Arten von 

flexiblen Schläuchen aus metallischem Material sind für diesen Schneider nicht geeignet.

050040

FR ARTIKEL

Le coupe-tuyaux d'air flexibles peut couper des tuyaux de 
jusqu'à 1”/25mm de diamètre. Grace à la lame aus 
Edelstahl in Coupé-d'haute-Qualität. Le coupetuyaux a 
bouton de blocage de sécurité pour le stocker et une 
poignée ergonomique à double composé qui easy la 
manipulación au moment de écuter la coupe sur le tuyau. 
Il peut être utilisé pour couper des tuyaux d'air flexibles, 
general utilisés dans les secteurs de la carrosserie et la 
mécanique. Passt kompatibel mit Tuyaux de Chauffage, 
Tuyaux Pour Fuel, PVC und anderen Arten von Tuyaux 
flexible Fabricás und Quelque Matériau Métallique.

Das Instrument des Taglio pro Röhre von aria flesibili kann Röhren 
mit einem feinen Durchmesser von 1”/25 mm tagliare dei. Vielen 
Dank an Ihren lama di acciaio inossidabile, wenn Sie ein Taglio von 
hoher Qualität erhalten. Das Taglio-Instrument umfasst einen 
Blockierknopf, um es sicher zu halten, und einen ergonomischen 
Griff mit doppelter Zusammensetzung, was seine Verwendung 
während der Ausführung des Taglios auf der Röhre nicht 
erleichtert. Si può utilizzare per tagliare tubi flessibili d'aria utilizzati 
generell nei settori della carrozzeria e della meccanica. Non 
utilizzare for tubi di riskant, tubature di combustibile, PVC e a tri tipi 
di tubi fllessibili fabricados en qualsiasi metale metalo.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

050040 1 -

Elektroschneider GENIO
Elektroschneider GENIO/ Elektroschneider GENIO/ Elektroschneider GENIO

ES IST IN
Der Elektroschneider mit einem Design, das seinen Griff und seine 

einfache Tragbarkeit erleichtert, beschleunigt Schneidaufgaben dank der 

extrem scharfen Klinge, die das Schneiden von leichten Materialien und 

Papier ermöglicht. Es funktioniert mit zwei AA-Batterien (nicht im 

Lieferumfang enthalten). Für einen guten Schneidvorgang verfügt der 

Elektroschneider über die Möglichkeit, die Klinge zu wechseln, um 

jederzeit einen sauberen und präzisen Schnitt zu machen.

Der Elektroschneider mit einfachem Griff und leicht tragbarem Design 

erleichtert Schneidaufgaben dank des extrem scharfen Blatts, das das 

Schneiden von leichten Materialien und Papier ermöglicht. Angetrieben 

durch zwei AA-Batterien (nicht enthalten). Für einen großartigen 

Schneidvorgang verfügt der Elektroschneider über eine austauschbare 

Klinge für einen sauberen und präzisen Schnitt.050170

FR ARTIKEL

Der elektrische Schneider, mit einem Design für einfachen 
Transport und Preis, erleichtert das Coupé-Tâches anmutig à la 
feuille extrêmement aiguisée qui permet de couper des matériaux 
légers du papier. Funktioniert mit zwei AA-Batterien (nicht im 
Lieferumfang enthalten). Pour a bon processus de coupe, der 
Elektroschneider mit auswechselbarer Lamelle pour a coupe nette 
et précise zu jeder Zeit.

Der Elektroschneider, mit einem Design, das die Herausforderung und 

seine einfache Tragbarkeit erleichtert, vereinfacht die Bedienung von 

Taglio dank der extrem scharfen Klinge, die Tagliare Materiali Leggeri und 

Brief ermöglicht. Funktioniert mit zwei AA-Batterien (nicht im 

Lieferumfang enthalten). Für eine gute Ausarbeitung des Etiketts hat der 

Elektroschneider die Möglichkeit, die Klinge zu wechseln, um jederzeit ein 

präzises und poliertes Etikett zu erstellen.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

050170 1 -

NEU Magnetischer Film-/PapierschneiderNEU
Magnetischer Folienschneider/ Coupepapier/Magnetfolie/ Magnetischer Taglierino pro Film/Buchstabe

ES IST IN
Magnetischer Folien-/Papierschneider 7,5 x 4,5 cm. Magnetischer Folienschneider 7,5 x 4,5 cm.

FR ARTIKEL

Coupepapier/Magnetfolie 7,5 x 4,5 cm. Magnetischer Taglierino pro Folie/Buchstabe 7,5 x 4,5 cm.

050123
Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

050123 1 -
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Antistatischer Luftschlauch für Spritzkabine
Antistatischer Schlauch für Lackierkabinen 

Tuyau d'air antistatische Farbe

Antistatischer Luftschlauch für Lackierkabinen

ES IST IN
Blauer EPDM-Schlauch für den professionellen Einsatz 
aus einer Kombination von Naturkautschuk und 
Butadienkautschuk, sowohl innen als auch außen. Sein 
Zwischenverstärkungsmantel besteht aus hochwertigen 
Fasern, was ihm eine große Zugfestigkeit verleiht und 
einen sauberen Schnitt ermöglicht. Abrieb-, zeit- und 
spannungsbeständiger Schlauch.

Professioneller Luftschlauch aus einer Kombination aus Naturkautschuk und 

Butadienkautschuk sowohl im Innen- als auch im Außenschlauch. Seine mittlere 

Verstärkungsschicht ist aus einer hochwertigen Faser gewebt, die für 

Widerstandsfähigkeit gegen Beanspruchung sorgt und es zum Klemmen geeignet 

macht. Das Hauptmerkmal dieses Schlauches ist seine Beständigkeit gegen 

Abrieb, Alterung und Beanspruchung.

FR ARTIKEL

Tuyau à use professionalcomposé d'un melange en 
caoutchouc naturel et en butadiène, auch à l'intérieur 
qu'à l'extérieur. Der Komfortsitz besteht aus 
hochwertigen Fasern, die einen starken Zugwiderstand 
aufweisen und ein klares Coupé ermöglichen. Tuyau ist 
abrieb-, temperatur- und traktionsfest.

Blauer EPDM-Schlauch für den professionellen Einsatz, 
hergestellt aus einer Kombination von Naturkautschuk und 
Butadienkautschuk, wenn im Innenteil, wenn im Außenteil. 
Sein verstärktes Zwischengehäuse besteht aus hochwertigen 
Fasern, die eine hohe Zugfestigkeit verleihen und eine 
polierte Platte ermöglichen. Schlauch beständig gegen 
Abrieb, Verschleiß und Spannung.

050770 050771

Ref. / Code / Rif. Lang. /Länge
/ Länge / Lunge.

ØInt. Ext. Characteristics / Characteristics / 

Caractéristiques / Caratteristiche

Widerstand / Widerstand / 

Widerstand / Widerstand

du / u

050770 60m 8mm 15mm antistatisch/ Antistatisch/ Antistatisch 100 ºC/20 bar 1
050771 60m 10mm 16mm antistatisch/ Antistatisch/ Antistatisch 100 ºC/20 bar 1

Antistatischer Luftschlauch für Spritzkabine
Antistatischer Schlauch für Lackierkabinen 

Tuyau d'air antistatische Farbe

Antistatischer Luftschlauch für Lackierkabinen

ES IST IN
Blauer EPDM-Schlauch für den professionellen Einsatz 
aus einer Kombination von Naturkautschuk und 
Butadienkautschuk, sowohl innen als auch außen. Sein 
Zwischenverstärkungsmantel besteht aus hochwertigen 
Fasern, was ihm eine große Zugfestigkeit verleiht und 
einen sauberen Schnitt ermöglicht. Abrieb-, zeit- und 
spannungsbeständiger Schlauch.

Professioneller Luftschlauch aus einer Kombination aus Naturkautschuk und 

Butadienkautschuk sowohl im Innen- als auch im Außenschlauch. Seine mittlere 

Verstärkungsschicht ist aus einer hochwertigen Faser gewebt, die für 

Widerstandsfähigkeit gegen Beanspruchung sorgt und es zum Klemmen geeignet 

macht. Das Hauptmerkmal dieses Schlauches ist seine Beständigkeit gegen 

Abrieb, Alterung und Beanspruchung.

050779 050782

B. C.
FR ARTIKEL

Tuyau à use professionalcomposé d'un melange en 
caoutchouc naturel et en butadiène, auch à l'intérieur 
qu'à l'extérieur. Der Komfortsitz besteht aus 
hochwertigen Fasern, die einen starken Zugwiderstand 
aufweisen und ein klares Coupé ermöglichen. Tuyau ist 
abrieb-, temperatur- und traktionsfest.

Blauer EPDM-Schlauch für den professionellen Einsatz, 
hergestellt aus einer Kombination von Naturkautschuk und 
Butadienkautschuk, wenn im Innenteil, wenn im Außenteil. 
Sein verstärktes Zwischengehäuse besteht aus hochwertigen 
Fasern, die eine hohe Zugfestigkeit verleihen und eine 
polierte Platte ermöglichen. Schlauch beständig gegen 
Abrieb, Verschleiß und Spannung.

Ref. / Code / Rif. Lang. /Länge
/ Länge / Lunge.

ØInt. Ø ext. Characteristics / Characteristics / 

Caractéristiques / Caratteristiche

du / u

050780 050781 050779 10m 8mm 15mm antistatisch/ Antistatisch/ Antistatisch /antistatisch 1
050782 10m 10mm 16mm antistatisch/ Antistatisch/ Antistatisch /antistatisch 1
050780 12m 10mm 16mm antistatisch/ Antistatisch/ Antistatisch /antistatisch 1
050781 12m 8mm 15mm antistatisch/ Antistatisch/ Antistatisch /antistatisch 1

B. C. B. C.

EIN EIN

B.

050763

C.

050775
EIN

050760

B.
050618

C.
050774

EIN
050773
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Schneller Sicherheitsstecker
Sicherheitskupplung/ Sicherheitsanschluss/ Schnelle Sicherheitsverbindung

ES IST IN
Bossauto bietet Ihnen Sicherheitsschnellwechsler an.
• Neue Technologie, minimaler Aufwand für die Verbindung und optimales 

Anziehen.

• Internationale Kompatibilität (8,0 mm / 10 mm Anschluss).
• Sicherheit, sicheres Anschließen und Trennen, das versehentliches 

Peitschen des Schlauchs verhindert.
• Mit einem robusten Körper bieten sie großen Widerstand und extreme 

Festigkeit.

• Antistatisch.
• Kratzfest.

Bossauto bietet die schnellen Sicherheitskupplungen an.

• Neue Technologie, minimaler Aufwand für die Verbindung und optimale 

Dichtigkeit.

• Internationale Kompatibilität (8,0 mm / 10 mm Anschluss).
• Sicherung, Verbindung und sichere Trennung zur Vermeidung von 

Schlauchpeitschen.

• Dank seiner Robustheit bietet es einen hervorragenden Widerstand und 

eine extreme Festigkeit.

• Antistatisch.
• Kratzfest.

050760

FR ARTIKEL

Bossauto bietet les raccords rapides de sécurité an.
• Nouvelle-Technologie, minimaler Kraftaufwand für optimale Verbindung 

und Verzahnung.

• Internationale Kompatibilität (8,0 mm / 10 mm Anschluss).
• Sécurité, connection et déconnection sur qui évitent des 

fouettements Accidentels du tuyau.
• Dank seiner Robustheit bietet es großen Widerstand und 

extreme Festigkeit.
• Antistatisch.
• Kratzfest.

Bossauto vi offre i seguenti raccordi rapidi di sicurezza.
• Neue Technologie, minimaler Aufwand für optimale 

Montage und Serraggio.
• Internationale Kompatibilität (8,0-mm-/10-mm-Clip).
• Securezza, collegamento e scollegamento securo vermeiden 

versehentliche colpi de la tube.
• Starker Körper, der großen Widerstand und extreme 

Festigkeit bietet.
• Antistatisch.
• Antigraffiti.

050773

Ref. / Code / Rif. Conexión / Verbindung / Connexion / Collegamento du / u Einheiten/Karton. / ODER./

box / U. boîte /
U./scatola

050760 ISG Ø8 mm Innengewinde ¼/ ISG Ø8 mm Kupplung mit Innengewinde 
¼ / ISG Ø8 mm ¼ Taraudé-Innengewinde/ ISG Ø8 mm weibliches Filet ¼

1 10

050773 ISG Ø10 mm Innengewinde3/8/ISG Ø10 mm Kupplung mit Innengewinde3/8

/ ISG Ø10 mm Taraudé-Anschlussstück mit Innengewinde3/8/ ISG Ø10 mm weibliches Filet3/8

1 10
050762

050762 ISG Ø8 mm direkter Innenschlauch 8 mm/ISG Ø8 mm Schlauchkupplung 8 mm
/ ISG Ø8 mm Schlauchanschluss flexibel 8 mm/ ISG Ø8 mm direkt auf Rohr 8 mm

1 10

„Y“-Außengewinde zylindrisch in der Mitte G ½ einstecken
Zylindrisches Männchen G½"Y-Typ“-Zentralkoppler 

Raccord in „Y“ männlich cylindrique au center G½ 

Passend zu „Y“-Außengewinde zylindrisch zur Mitte G ½

050717 ES IST IN
Material: Messing vernickelt. Druck: 0 bis 15 bar. Maße: g½
MHH Besonders geeignet zum Umwandeln von Einstrangkupplungen in 

Zweistrangkupplungen.

Konstruktion: vernickeltes Messing. Druck: 0 bis 15 bar. Größe: G½
MHH Speziell entwickelt, um Einzelleitungskupplungen in 
Doppelleitungskupplungen umzuwandeln.

FR ARTIKEL

Material: Nickelé-Laton. Druck : 0 bis 15 bar. Maße: g
½MHH Spécialement indicé pour réaliser des couples 
d'une ligne en deux lignes.

Material: Ottone Zinkat. Drücken: Gibt 0 bis 15 bar. 
Abmessungen: G½ MHH Besonders geeignet für die 
Umwandlung von Kollegien einer Linie in eine fällige Linie.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

050717 1 -

2-Ohr-Schlauchklemme
Zwei Ohrklemmen für Schlauch/ Collier à two oreilles pour tuyau/ Morsetto mit 2 Ohren pro flexiblem Schlauch

ES IST IN

050718 050719 Schelle besonders angezeigt für Schläuche ohne Muffe, 
um eine gute Fixierung für Zapfenverbindungen zu 
gewährleisten. Material: behandelter Stahl. 
Anzugsmoment: sehr hoch. Klemme: nicht lösbar. 
Korrosionsbeständig.

Schlauchklemme, die speziell ohne Montage entwickelt wurde, um eine gute 

Befestigung für Schlauchtüllenverbindungen zu gewährleisten. Konstruktion: 

behandelter Stahl. Anzugsmoment: sehr stark. Klemme: nicht nachlassend. 

Korrosionsbeständig.

FR ARTIKEL

Collier Special Indicé für Tuyaux sans sertissage assurant 
une bonne fixation für raccords de tuyauterie. Matière: 
acier traité. Couple de serrage: très élevé. Collier: 
unwiderstehlich. Korrosionsbeständig.

Morsetto besonders angezeigt durch Tubi Flessibili ohne 
Angriff, der ein gutes Serraggio pro Collegamenti a Tenone 
garantiert. Material: behandeltes Metall. Coppia di serraggio: 
sehr hoch. Morsetto: Nicht allentabile. Korrosionsbeständig.

Ref. / Code / Rif. ENTWEDER du / u

050718 14-17mm 1

050719 17-20mm 1
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Vorteflonbeschichteter konischer R¼-Außengewindeanschluss 

Konischer ¼ teflonbeschichteter Außengewindeadapter Raccord-

Gewindestecker konisch R¼ pretefloné Connettore filettato 

maschio conico R¼ pre-teflonato

G-Stecker mit zylindrischem Gewindeanschluss3/8 

Verbindungsschlauchanschluss G3/8 paralleles 

Außengewinde Jonction filetage cylindrique männlich G3/8 

Connettore di unione filetto cylindrico maschio G3/8

Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola
Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola

050710 10mm 1 10 050715 10mm 1 10

G¼ Innengewindeanschluss Adapter 
mit G¼-Innengewinde Raccord 
taraudé weiblich G¼ Connettore 
filetto femmina R¼

G-Stecker mit zylindrischem Gewindeanschluss3/8 

Verbindungsschlauchanschluss G3/8 paralleles Außengewinde 

Jonction filetage cylindrique männlich G3/8 Connettore di 

unione filetto cylindrico maschio G3/8

Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola
Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola
050711 10mm 1 10

050716 8mm 1 10

Direkter Schlauchanschluss Ø8 mm Ø8mm 
Schlauchanschluss Raccord direkt für Tuyau 
Ø8 mm Flexibler Schlauch mit geradem 
Anschluss Ø8 mm

G¼ Innengewindeanschluss 
Innengewindeadapter G¼ 
Raccord taraudé weiblich G¼ 
Connettore filetto femmina G¼

Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola
Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola

050712 10mm 1 10 050618 8mm 1 10

Direkter Schlauchanschluss 
Ø8 mm innen
Ø8mm Innenschlauchtüllenadapter Raccord für tuyau 
Ø8 mm innen Flexibler Schlauch mit geradem 
Anschluss Ø8 mm innen

Direkter Schlauchanschluss Ø10 mm Ø10mm 
Schlauchanschluss Direkte Montage für Tuyau 
Ø10 mm Flexibler Schlauch mit geradem 
Anschluss Ø10 mm

Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola

Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola

050713 10mm 1 10 050619 8mm 1 10

Vorteflonbeschichteter konischer R¼-Außengewindeanschluss 

Konischer ¼-Außengewindeadapter, vorteflonbeschichtet 

Außengewinde mit Raccord R¼ preteflonné Connettore filettato 

maschio conico R¼ pre-teflonato

Direkter Schlauchanschluss Ø10 mm innen Ø10mm 
Innenschlauchtüllenadapter Raccord für Tuyau Ø10 mm 
innen Flexibler Schlauch mit geradem Anschluss Ø10 
mm innen

Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola

Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola

050714 8mm 1 10 050620 8mm 1 10

Steckverbinder mit G3/8-Innengewinde 
Innengewindeadapter G3/8 Embout 
taraudé weiblich G3/8 Embout taraudé 
weiblich G3/8

Anschluss für Luftschlauch Ø8 mm Außengewinde. 1/4 
Luftschlauchadapter Ø8 mm AG rot. 1/4 Embout pour tuyau 
d'air Ø8 mm männlich rot. 1/4 Verbindungsrohr dell'aria 
Ø8mm maschio girevole 1/4

Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola
Referenzcode

/ Riff.
ENTWEDER du / u Einheiten/Karton. /U./Box/U.

boîte / U./scatola

050763 10mm 1 10 050774 8 1 10
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PRO-MAX 3 Induktivität
PRO-MAX 3 Induktorheizsystem/ PRO-MAX 3 Professioneller Induktor/ PRO-MAX 3 Induktivität

ES IST IN
Hochleistungs-Induktionserhitzer, der die Wiederverwendung 
der ausgebauten Originalteile ermöglicht. Entfernen Sie 
mühelos Vinyl-, Zierleisten-, Glas-, Metall-, mechanische und 
Aufhängungsteile mit hochfrequenten Magnetfeldern. KEINE 
FLAMME. Es umfasst verschiedenes Zubehör, das die Arbeit 
des Profis erleichtert.

Hochleistungs-Induktionsheizgerät, das die 
Wiederverwendung der entfernten Originalteile ermöglicht. 
Mit hochfrequenten Magnetfeldern können Sie Vinylteile, 
Formteile, Glas, Metall-, Mechanik- und Aufhängungsteile 
problemlos entfernen. FLAMMENLOS. Es enthält 
verschiedenes Zubehör, das die Arbeit des Profis erleichtert.

FR ARTIKEL

Appareil de chauffage par induction qui permet de réutiliser les 
pièces originales qui avaient été retirées. Sie können die Partien aus 
Vinyl, die Moulures, die Verre und die Partien Métalliques, 
Mecaniques et de Suspension leicht entfernen, indem Sie 
hochfrequente magnetische Shampoos verwenden. OHNE 
FLAMME. Il comprend verschiedene accessoires qui facilitent le 
travail du professionnel.

Hochleistungs-Induktionsheizgerät, mit dem Sie die 
Originalteile von Strati verwenden können. Estrazione 
facilitata di pezzi di vinile, modanature, vetri, pezzi metallici, 
meccanici e di suspensione grazie a campi magnetici di alta 
frequenza. SENZA FIAMMA. Dazu gehören verschiedene 
Zubehörteile, die Profis die Arbeit erleichtern.

050280

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

050280 1 -

Transportwagen für PRO-MAX 3 Induktor
Trolley für PRO-MAX 3/ Streitwagen für PRO-MAX 3/ Carrello di transporto per induttore PRO-MAX 3

ES IST IN
Transportwagen für den PRO-MAX 3 Induktor, der die 
Arbeit des Benutzers erleichtert. Inklusive unterem 
Ablagefach. Mit zwei schwenkbaren Vorderrädern und 
zwei festen Hinterrädern.

Transportwagen für PRO-MAX 3 Induktor, der dem Benutzer die 
Arbeit erleichtert. Es umfasst ein unteres Ablagefach mit zwei 
vorderen Lenkrollen und zwei stationären Hinterrädern.

FR ARTIKEL

Chariot de transport for Inducteur PRO-MAX 3, um die Arbeit 
des Benutzers zu erleichtern. Il comprend a plateau de 
stockage inférieur avec deux roulettes pivotantes en avant et 
deux statiques arrière.

Carrello di transporto per l'Induttore PRO-MAX 3 che facilita il 
lavoro dell'utente. Fügen Sie eine Vase mit Raccolta Inferiore hinzu. 
Mit zwei Rädern nach vorne und zwei Rädern nach hinten.

050284 Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

050284 1 -

Erfahren Sie mehr über
unsere Produkte
auf unserer Website
Entdecken Sie mehr unserer Produkte auf unserer 

Website Découvrez plus sur nos produits sur notre 

site Scopre piu sui nostri prodotti sul nostro sito

https://www.bossauto.com

050290
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MATERIALIEN VONSICHERHEIT
SICHERHEITPRODUKTE/MATERIALIEN VONSICHERHEIT /ATTRAKTIONDI SICUREZZA



¾ Kapuzenmantel aus Polyester
¾ Polyestermantel mit Kapuze/ ¾-Bluse aus Polyester mit Kapuze/ Camice ¾ di Poliestere mit Cappuccio

ES IST IN
Atmungsaktiver Kittel, der als Schutzbarriere fungiert. Dank seines Nylongewebes kann es 
gewaschen werden. Sie ist antistatisch, staubabweisend und hat eine verstellbare Kapuze.

Atmungsaktiver Polyesterkittel, der als Schutzbarriere dient. Es besteht aus abwaschbarem 
Nylonmaterial. Sie ist antistatisch, staubabweisend und hat eine verstellbare Kapuze.

FR ARTIKEL

Bluse ventilée faisant de barrière protectrice. Waschbar dank ihres Polyestergewebes. 
C'est antistatic, elle repousse la poussière et elle a une capuche reglable.

Atmungsaktives Shirt, das als Schutzbarriere dient. Waschbar mit Ihrem 
Polyestergewebe. Sie ist antistatisch, staubabweisend und hat einen regulierbaren 
Cappuccino.

Ref. / Code / Rif. Talla / Größe / Taille / Taglia du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

100279 m fünfzig

100281 L fünfzig

1
100282 XL fünfzig

100283 XXL fünfzig
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NEW LINE Grauer, antistatischer Polyester-Overall
NEW LINE Overall aus antistatischem grauem Polyester /NEW LINE graue antistatische Kombination aus Polyester / NEW 

LINE Tuta aus Polyester antistatisch grau

ES IST IN
Polyester-Overall mit Kapuze für zusätzlichen Schutz. Sein Gewebe wurde speziell entwickelt, 
um atmungsaktiv zu sein und mehr Komfort zu bieten. Es zeichnet sich durch seine 
antistatische Behandlung aus, die Staub einfach und unkompliziert abweist. Der Stoff ist 
waschbar, wodurch die Lebensdauer des Produkts verlängert wird.

Polyester-Overalls mit Kapuze für erhöhten Schutz. Stoff, der speziell für Atmungsaktivität und hohen Komfort 

entwickelt wurde. Sein Hauptmerkmal ist seine antistatische Behandlung zur Staubabweisung. Sein spezielles 

Material ist waschbar, um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

FR ARTIKEL

Kombination aus Polyester mit Kapuze für einen besseren Schutz. Gewebe speziell für 
gute Belüftung und besseren Komfort. Es zeichnet sich durch seine antistatische 
Eigenschaft aus, die es ermöglicht, die Poussière einfach zu ersetzen. Das Gewebe ist 
waschbar, was die Lebensdauer des Produkts verlängert.

Tuta di Poliestere mit Cappuccio für einen größeren Schutz. Sein Stoff ist speziell 
sviluppato, um atmungsaktiv zu sein und mehr Komfort zu bieten. Es zeichnet sich 
durch seine antistatische Behandlung aus, die Staub auf einfache und einfache 
Weise abweist. Der Stoff ist waschbar, aber die Lebensdauer des Produkts ist lang.

Ref. / Code / Rif. Talla / Größe / Taille / Taglia du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

100284 fünfzig fünfzig

100285 52 fünfzig

100286 54 fünfzig

100287 56 1 fünfzig

100288 58 fünfzig

100289 60 fünfzig

100290 62 fünfzig
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Hochschutz-Einwegoverall CAT III TYP 4b/5b/6b NEU
Hochschutz-Einwegoverall CAT III TYP 4b/5b/6b /Kombinierbarer strahlbarer Hochschutz CAT III TYP 4b/5b/6b 
Hochschutz-Einwegschlauch CAT III TYP 4b/5b/6b

ES IST IN
Einweg-Overalls bestehen aus weichem, strapazierfähigem, atmungsaktivem, 
bequemem, starkem, antistatischem und glattem, mit Mikroporenfolie laminiertem 
zweischichtigem PP-Material, das im Allgemeinen in vielen Arbeitsbereichen verwendet 
wird. Es soll als Barriere gegen infektiöse biologische Agenzien wirken. Die speziell 
entwickelte Gewebebehandlung für diesen Hochschutz-Overall garantiert einen 
umfassenden Schutz vor flüssigen Chemikalien und Partikeln. Es hat eine optimierte 
Körperpassform und eine größere Bewegungsfreiheit.

Der Einweg-Overall besteht aus strapazierfähigem, atmungsaktivem, komfortablem, stark 

antistatischem und weichem, mikroporösem, folienlaminiertem PP-Zweischichtmaterial, das 

normalerweise in vielen Arbeitsbereichen verwendet wird. Es wurde entwickelt, um als Barriere für 

infektiöse biologische Wirkstoffe zu fungieren. Die spezielle Design-Gewebebehandlung für diesen 

Hochschutzoverall garantiert einen umfassenden Schutz vor flüssigen Chemikalien und Partikeln. Es 

ist mit optimierter Körperpassform und erhöhter Bewegungsfreiheit.

FR ARTIKEL

Die Kombination von Schutzdüsen besteht aus PP mit zwei laminierten Liegen mit einer 
haltbaren, durchlässigen, bequemen, widerstandsfähigen, antistatischen und Doux-
Mikroporeux-Folie, die im Allgemeinen in nombreux domaines de travail verwendet 
wird. Il est conçu pour agir como una barrière contre les agents biologiques infectieux. 
Gerade die Behandlung des Gewebes mit dieser Kombination aus hohem Schutz 
garantiert einen umfassenden Schutz vor chemischen Produkten, Flüssigkeiten und 
Partikeln. Es bietet eine optimale Anpassung des Körpers und eine größere 
Bewegungsamplitude.

Die Einwegabdeckung besteht aus einem Material mit zwei laminierten PP-
Schichten, widerstandsfähig, atmungsaktiv, bequem, widerstandsfähig, antistatisch 
und weich, das nur in vielen Berufen verwendet wird. Sono fatte come barriera 
contra gli agenti biologici infettivi. Die spezielle Behandlung des Gewebes des 
Designs für dieses Tuta Ad High Protection garantiert einen breiten Schutz vor 
Flüssigkeiten und Chemikalienbeständigkeit. Sie haben ein optimiertes Design zum 
Körper und eine größere Bewegungsfreiheit.

Ref. / Code / Rif. Talla / Größe / Taille / Taglia du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

100780 m
100781 L

1 fünfzig

100782 XL
100783 2XL
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DuPont Classic Integral Tyvek-Overalls
Tyvek Classic DuPont insgesamt/ Kombination Tyvek Classic integriert DuPont /Tute Tyvek Classic Integral DuPont

ES IST IN
TYVEK Classic wirkt als Barriere gegen viele anorganische Chemikalien in 
geringer Konzentration und Partikel, die größer als 1 µm sind. Sehr abrieb- und 
reißfest. TYVEK Classic bietet optimalen Komfort: Es ist luft- und 
wasserdampfdurchlässig.

TYVEK Classic wirkt als Schutzbarriere gegen mehrere anorganische, niedrig 
konzentrierte chemische Substanzen und Partikel über 1 µm. Sehr reiß- und 
abriebfest. TYVEK Classic bietet zudem einen optimalen Tragekomfort: Es ist luft- 
und wasserdampfdurchlässig

FR ARTIKEL

TYVEK Classic Agit als Schutzbarriere gegen anorganische chemische Substanzen 
geringer Konzentration und Hilfspartikel von mehr als 1 µm. Die Kombination bietet 
eine starke Beständigkeit gegen Abrieb und Déchirures. TYVEK Classic bietet außerdem 
optimalen Komfort: Es ist luftdurchlässig und dampfdurchlässig.

TYVEK Classic ist eine starke Barriere gegen zahlreiche anorganische chemische 
Substanzen mit geringen Konzentrationen und Partikeln größer als 1 µm. Sehr 
widerstandsfähig gegen Abrieb und alle Strappo. TYVEK Classic bietet optimalen 
Komfort: Es ist luft- und dampfdurchlässig.

Ref. / Code / Rif. Talla / Größe / Taille / Taglia du / u Units box / U. box / U. boîte / U. Scatola

100145 m
100111 L

1 100
100112 XL
100139 XXL
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HandschuhFachmanndickhohes Risiko
High Risk Professional Handschuhe / Gants professional High Risk/ Handschuhe professionali spessi Hohes Risiko

Ref. / Code / Rif. du / u Talla / Größe / Taille / Taglia Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100272 fünfzig m 10
100267 fünfzig L 10
100274 fünfzig XL 10

Hohe Resistenz
Sehr widerstandsfähig

drei resistent
Hohe Resistenz

Beidhändig
Beidhändig
Beidhändig
Beidhändig

Dicke 0,33 mm
0,33 mm Dicke
Épaisseur 0,33 mm.
Dicke 0,33 mm.



Lösungsmittelbeständige Duzmor-Handschuhe
Lösungsmittelbeständige Handschuhe von Duzmor/ Gants Duzmor beständig gegen Lösungsmittel /Lösungsmittelbeständiger Duzmor-Handschuh

ES IST IN
Hervorragender Handschuh aus Naturkautschuklatex, sehr taktil 
und lösungsmittelbeständig, ideal für den Umgang mit Farben.

Hervorragender Handschuh aus Naturkautschuklatex mit hoher Empfindlichkeit und 

Beständigkeit gegen Lösungsmittel, perfekt für Lackierarbeiten.

FR ARTIKEL

Ausgezeichneter Gant aus Naturkautschuklatex, Bon Toucher, 
Resistant aux solvants, ideal pour les travaux de peinture.

Ausgezeichneter Handschuh aus Naturkautschukgitter, sehr empfindlich 

gegen Tätowierungen und beständig gegen Lösungsmittel, ideal für die 

Handhabung von Vernici.

Referenzcode

/ Riff.

Größe / Größe /

Taille / Taglia

Paar / Paar

/ Paar / Paio

du / u Units box / U. box / 

U. boîte / U. Scatola

Riesgos / Risiken / Risiken / Rischi

100100 M - 7 ½ - 8
1 1 144

100096 M - 8 ½ - 9

Latexhandschuhe, Neopren-Effekt
Latexhandschuhe, Neopren-Effekt/ Gants aus Latex, Neopren-Effekt /Handschuhe aus Jet-Gitter, Effekt-Neopren

ES IST IN
Schwarzer Latexhandschuh vom Neopren-Typ, schweres 
Gewicht mit Schutz gegen wiederholte Schläge, Reibung und 
Kratzer, Plüsch auf der Innenseite. Das weiche Fleece leitet 
Schweiß ab und hält Ihre Hände kühl. Rutschfestes Design auf 
der Handfläche und den Fingern des Handschuhs, das sowohl 
nass als auch trocken einen hervorragenden Griff garantiert.

Schwarzer Latexhandschuh, Neopren-Typ. Schwergewicht mit Schutz vor 

Stößen, Reibung und Kratzern, innen Plüsch. Der weiche Plüsch 

absorbiert Schweiß und hält die Hände kühl. Sein rutschfestes Design auf 

der Handfläche und den Fingern sorgt für einen hervorragenden Griff, ob 

trocken oder nass.

FR ARTIKEL

Gant aus Latex Noir, Typ Neopren.
Schutz vor Coups répétés, des Frictions et des Scratches, 
peluche à l'intérieur. Le doux peluche absorbiert Schweiß 
in gardant les mains fraîches. Dessin antidérapant sur la 
paume et les doigts du gant, en assurant une excellente 
compliance en sec et feuchte.

Poids lourds avec Handschuh aus schwarzem gitterartigem Neopren, 
perfekt zum Schutz vor reifen Colpi, Sfregamenti und 
Graffiti, mit Filz innen. Das leichte Fleece absorbiert 
Schweiß und hält Sie kühl. Design antiscivolo sul palmo e 
sulle dita del gante che guarantisce un'impugnatura 
excellente sia a secco che sul bagnato.

Ref. / Code / Rif. Größe / Größe /

Taille / Taglia

Paar / Paar /

Paar / Paio

du / u Units box / U. box / 

U. boîte / U. Scatola

Riesgos / Risiken / Risiken / Rischi

100598 M-7 1 1 10

100597 L-8 1 1 10

100590 XL-9 1 1 10

SF-10 Einweghandschuhe aus Nitril
Nitrilhandschuhe SF-10/ Gants aus spritzbarem Nitril SF-10/ Handschuhe aus Nitril verwendet und Getta SF-10

ES IST IN
Einweghandschuhe aus Nitril. Nitril ist ein synthetischer 
Kautschuk, der eine bessere Stich- und Abriebfestigkeit bietet 
als Naturlatex oder Vinyl. Das weiche elastische Material ist 
kühler, angenehmer zu tragen und flexibel. Sie haben einen 
hervorragenden Grip, sowohl nass als auch trocken.

Einweghandschuhe aus Nitril. Nitril ist ein synthetischer Gummi, der eine 

größere Beständigkeit gegen Durchstiche und Abrieb bietet als 

Latexgummi oder Vinyl. Das weiche elastische Material ist kühler, 

bequemer und flexibler. Ausgezeichneter Grip bei nassen und trockenen 

Bedingungen.

FR ARTIKEL

Gants in Nitril Jetables. Nitril ist ein synthetischer Kautschuk, 
der eine bessere Beständigkeit gegen Stöße und Abrieb bietet 
als Natur- oder Vinylkautschuk. Le doux material élastique est 
plus frais, flexibel et confortable à l'utilisation. Hervorragende 
Haftung unter feuchten und trockenen Bedingungen.

Guanti verwendet und getsta in Nitril. Il Nitril ist ein synthetischer 
Kautschuk, der eine größere Beständigkeit gegen alle Forature und 
all'Abrasion in Bezug auf natürliches Gitter oder Vinyl bietet. Das 
leichte elastische Material ist frischer, bequemer und flexibler. 
Dispongono di un'impugnatura eccellente, sia a secco che 
sull'umido.

Referenzcode

/ Riff.

Größe / Größe /

Taille / Taglia

Einheiten des Produkts / U. des Produkts / 

U. du produit / U. per confezzione

Du
/ ODER.

Units box / U. box / 

U. boîte / U. Scatola

Risiken / Risiken

/ Risiken / Rischi

100544 S - 6 ½ - 7

100545 M - 7 ½ - 8
100 1 10

100546 L - 8 ½ - 9

100547 XL - 9 ½ - 10
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Bügelhandschuhe
Handschuhe für Metallbearbeiter/ gants de tolier/ Battilastra-Handschuh

ES IST IN
In der Handfläche mit Nitril getauchter Nylonhandschuh, der sich 

hervorragend anfühlt und widerstandsfähig gegen Schnitte, Risse und 

Perforationen ist. Oben atmungsaktiv.

Nylonhandschuh mit nitrilbeschichteter Handfläche für gute Fingerfertigkeit und 

widerstandsfähig gegen Schnitte, Risse und Stiche. Atmungsaktiv auf der 

Oberseite.

FR ARTIKEL

Gants in Nylon bedeckt
toucher, résistant aux coupures, déchirures et 
perforations. Schweiß im oberen Teil.

Nitril sur la paume, bon Handschuh aus Nylon mit Nitril auf der Handfläche, sehr empfindlich 

gegen Tätowierungen und widerstandsfähig gegen Etiketten, Riemen 

und Perforationen. Schweiß im oberen Teil.

Ref. / Code / Rif. Größe / Größe /

Taille / Taglia

Paar / Paar /

Paar / Paio

Du
/ ODER.

Units box / U. box / 

U. boîte / U. Scatola

Riesgos / Risiken / Risiken / Rischi

100559 M-8
100560 L-9

1 1 120
100580 XL-10

100581 XL-11

Gerson 9211E TM Maske
Gerson Maske 9211E TM/ Maske Gerson 9211E TM/ Gerson 9211E TM Maske

ES IST IN
Die Gerson 9211E TM Maske ist wiederverwendbar und 
wartungsarm. Es hat ein ergonomisches, praktisches und 
komfortables Design und verfügt über einen 
Befestigungsgurt mit Schnellverschluss sowie einen 
Austausch von selektiven Filtern für Gase und Dämpfe. 
Gerson 9211E TM ist der ideale Schutz für jede Art von Lack.

Die Gerson 9211E TM -Maske ist wiederverwendbar und 
wartungsarm. Es hat ein praktisches, ergonomisches und 
komfortables Design, das einen Sicherungsgurt und eine 
Schnellbefestigung umfasst. Darüber hinaus verfügt es über 
selektive Filterwechsel für Gase und Dämpfe. Gerson 9211E TM ist 
der perfekte Schutz für jede Art von Lackierarbeiten.

100197
FR ARTIKEL

Die Gerson 9211E TM -Maske ist mit drei Wartungshänden 
wiederverwendbar. Es hat ein ergonomisches, praktisches 
und komfortables Design, das einen Verschluss und einen 
Befestigungsgurt umfasst. Darüber hinaus gibt es Ersatzfilter 
für Gas und Dampf. Gerson 9211E TM ist der ideale Schutz für 
Arbeiter mit allen Arten von Lacken.

Die Gerson 9211E TM Maske
wenig Wartung. Es hat ein ergonomisches, praktisches und 
komfortables Design und verfügt über einen Verriegelungsgurt mit 
Schnellverschluss und einen selektiven Filterwechsel für Gas und 
Dampf. Gerson 9211E TM ist der ideale Schutz für jede Art von 
Lack.

es ist wiederverwendbar und reichhaltig

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100197 1 -

Kohlefilter GO1E für Gerson 9211E TM Maske (2 Stück)
GO1E Aktivkohlefilter für Gerson 9211E TM Maske (2 St.) 
Aktivkohlefilter GO1E für Maske Gerson 9211E TM (2 St.) 
Kohlefilter GO1E für Gerson 9211E TM mascherina (2 St.)

ES IST IN
Kohlefilter für Gerson 9211E TM Masken. Kohlefilter für die Gerson 9211E TM Maske.

100198 FR ARTIKEL

Filtern Sie die Aktivkohle für die Maske Gerson 9211E TM. Kohlefilter für Maschine Gerson 9211E TM.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100198 1 -
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MaskeGerson8211E/8311E2
Gerson Maske 8211E/8311E2 /Maske Gerson 8211E/8311E2 /Maske Gerson 8211E/8311E2

Ref. / Code / Rif.

100120

Talla / Größe / Taille / Taglia

m8211E

du / u

1
Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

12

100267 L8311E2 1 12

Rückhaltegurt
mit Schnellspanner

Gummizug u
schnelle Befestigung

BH-Harness
et fermeture rapide
Geschirr sagen

blockieren mit
schnell knacken

Einwegmaske
Einwegmaske
Spritzbare Maske

Maske benutzt und getta

Ergonomisches Design,

praktisch und komfortabel

Ergonomisch, bequem
und praktisches Design

ergonomisches Design,

praktisch und komfortabel 

ergonomisches Design,

praktisch und komfortabel

Aktivkohlefilter. 
Aktivkohlefilter 
Aktivkohlefilter 
Aktivkohlefilter



G11E Vorfilter für Gerson 9211E TM und 8200E M Maske (10 Stück)
G11E Vorfilter für 9211E TM und 8200E M Maske (10 Stück) G11E 
Vorfilter für Maske 9211E TM und 8200E M (10 Stück) Vorfilter G11E für 
Gerson 9211E TM und 8200E M Maske (10 St.)

ES IST IN
Ersatz-Vorfilter für die Masken Gerson 9211E M und 8200E M. 
Ideal zur Verlängerung der Lebensdauer von Aktivkohle.

Ersatz-Vorfilter für die Masken Gerson 9211E M und 8200E M. 
Perfekt um die Lebensdauer der Aktivkohle zu verlängern.100118

FR ARTIKEL

Ersatzstück für die Erstfilterung der Masken Gerson 9211 EM 
und 8200 E M. Ideal für die Verlängerung der Lebenszeit von 
Aktivkohle.

Ersatz des Vorfilters für Gerson Maschinen 9211E M und 8200E M. 
Ideal zur Verlängerung der Einsatzdauer der Aktivkohle.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100118 1 -

NFS-Schweißmuffe
NFS-Schweißmuffe/ Manchon Sourure NFS/ Manicotto für NFS-Salat

ES IST IN
Spezialmanschette zum Schutz des Arms vor 
Schlägen, Schweißfunken und 
Werkzeugspritzern.

Spezielle Schweißmanschette zum Schutz des Arms vor 
Schweißfunken und Werkzeugspritzern.

FR ARTIKEL

100567 Manchon special pour la protection du bras contre les 
étincelles des soudures et les projektions des tools.

Manicotto speciale per la protezione del braccio da colpi e 
schizzi di saldatura e frammenti delle attrezzature.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100567 1 -

Corcos Knieschützer-Set
Corcos Knieschützer-Set/ Jeu de genouillères Corcos/ Satz Ginocchiere Corcos

ES IST IN
Knieschoner aus besonders elastischem Material, das eine 
gute Anpassung und Schonung der Knie ermöglicht.

Knieschützer aus extrem elastischem Material für gute 
Anpassung und Knieschutz.

100146
FR ARTIKEL

Genouillères aus einem besonders elastischen Material, 
das eine gute Anpassung und Schutz des Genouux 
ermöglicht.

Ginocchiere aus besonders elastischem Material, das 
ein gutes Anziehen und Schützen der Ginocchia 
ermöglicht.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100146 1 25
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Schutzbrille
Schutzbrille/ Sicherheitsblenden/ Occhiali di sicurezza

ES IST IN
BOSSAUTO Schutzbrille gegen Stöße. Sie können in 
verschiedenen Branchen eingesetzt werden: Automobil, 
Industrie, Schifffahrt, Schreinerei... Auch für Maurer, 
Spengler, Mechaniker usw. Augenmaterial: Polycarbonat. 
Rahmenmaterial: Nylon. Kategorie PSA II. Entspricht den 
Normen EN 166:2001.

BOSSAUTO Schutzbrille gegen Stöße. Sie können in mehreren 
Bereichen eingesetzt werden: Automotive, Industrie, Nautik, 
Tischlerei... Auch geeignet für Maurer, Beschichter, Mechaniker 
etc. Okularmaterial: Polycarbonat. Rahmenmaterial: Nylon. PSA-
Kategorie: II. In Übereinstimmung mit den Normen EN166:2001.

FR ARTIKEL

BOSSAUTO Sicherheitsblenden mit Abstürzen. Ils peuvent être 
utilisés dans diverse secteurs: automotive, industriel, 
nautique, menuiserie... Appropriées pour briqueteurs, tôliers, 
mécaniciens, etc. Material der Okulare: Polycarbonat. 
Rahmenmaterial: Nylon. PSA-Kategorie: II. Gemäß der Norm 
EN 166:2001.

Occhiali di sicurezza BOSSAUTO contro gli impatti. 
Possono essere utilizzati in diversi settori: automotive, 
industrial, nautical, falegnameria... Utili anche per 
muratori, carrozzieri, meccanici, etc. Linsenmaterial: 
Polycarbonat. Rahmenmaterial: Nylon. PPEII-Kategorie. 
Gemäß Agli-Norm EN 166:2001.

100409

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100409 1 -

Antibeschlag-Weitsichtbrille aus Polycarbonat
Beschlagfreie Weitsicht-Schutzbrille aus Polycarbonat 
Lunettes Polycarbonat Vision étendue antibuée Occhiali 
policarbonato ad wide vision antisalazioni

ES IST IN
Integrierte Schutzbrille aus Polycarbonat. Transparente, 
beschlagfreie Acetatlinse. Indirekte Lüftungsventile. starr. 
Geeignet für Spritzer von chemischen Produkten.

Vollständige Schutzbrille aus Polycarbonat. Antibeschlag-Visier aus 
transparentem Acetat. Indirekte Lüftungsventile. StarrGeeignet 
zum Schutz vor Spritzern von chemischen Stoffen.

FR ARTIKEL

Integrierte Schutzblenden aus Polycarbonat. Oculaire aus 
transparentem Antibuée-Acetat. Lunettes à aération 
indirekte par Belüftungsknöpfe, starr. Approprié pour 
des projects de produits chimiques.

Occhiali di protezione integrale aus Polycarbonat. Transparente 
Anti-Scaling-Linsen aus Acetat. Indirektes Belüftungsventil. Ich 
versteifte mich. Adatti contro gli schizzi di prodotti chimici.

100407

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100407 1 -

Beschlagfreie PVC-Brille
Beschlagschutzbrille aus PVC/ Lünetten PVC antibuée/ Occhiali PVC gegen Salzbildung

ES IST IN
Materialien, die gegen den Angriff zahlreicher Säuren, Öle und/oder Fette 

beständig sind. Sie schützen vor Einwirkungen von niederenergetischen 

Partikeln, Flüssigkeitstropfen, Feinstaub, Spritzwasser.

Säure-, öl- und fettbeständige Materialien. Schützt vor Stößen 
durch niederenergetische Partikel, Flüssigkeitstropfen, Feinstaub 
und Spritzer.

FR ARTIKEL

Matériaux résistants à l'attaque de nombreux acids, huiles et 
graisses. Schützt vor den Auswirkungen von niederenergetischen 
Partikeln, Gouttes de Liquide, Poussières Fines, Aerosolen.

Materiali resistenti agli attacchi di numerosi acidi, oli e/o 
grassi. Vor impatti di particelle a low energy, gocce di 
liquidi, pulveri sottili, spray schützen.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100408 100408 1 -
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SCLEAN Speziallackwanne
SCLEAN Handreiniger speziell für Lack SCLEAN 
nettoyeur de mains spéciale pour peinture SCLEAN 
sapone speciale pittura

ES IST IN
SCLEAN ist ein spezieller pastöser Handreiniger zur 
Entfernung extremer Verschmutzungen wie Lacke, Farben, 
Emaille, Epoxidharze, Klebstoffe etc. Reinigt, pflegt und 
regeneriert die Haut. Kein Silikon.

SCLEAN ist eine spezielle Handreinigungspaste zur Entfernung starker 

Verschmutzungen wie Lacke, Farben, Harze, Klebstoffe etc. Es reinigt, 

regeneriert und pflegt die Haut. Silikonfrei.

FR ARTIKEL

SCLEAN ist ein Nettoyeur von Mains Speciale Pour 
Remove La Salté Lourde wie Lacke, Farben, Epoxidharze, 
Klebstoffe usw. Il nettoie, soigne et restore la peau. Ohne 
Silikon.

SCLEAN ist ein spezieller Polierer für Pastennägel, mit dem 
extreme Verschmutzungen wie Lack, Farbe, Emaille, Epoxidharz, 
Kleber usw. entfernt werden können. Polieren, heilen und glätten 
Sie die Haut. Kein Silikon.

100340 100341

Ref. / Code / Rif. Talla / Größe / Taille / Taglia du / u Einheiten/Karton. / U./Box / U. bôite / U./scatola

100340 250ml 1 12
100341 2L 1 6

MECASTAR spezielle Mechanik
MECASTAR speziell für Mechaniker/ MECASTAR spezielle Mechanik/ MECASTAR spezielle Mechanik

ES IST IN
Handreiniger für starke Verschmutzungen. Entfernt Öle, 
Fette, Schmierstoffe etc. Sanfte Reinigung mit 
Hautfeuchtigkeit. Dermatologisch getestet.

Handreiniger für starke Verschmutzungen. Entfernt Öl, Fett, 
Schmiermittel etc. Sanfte Handreinigung mit nachhaltiger 
Hautschutzwirkung. Dermatologisch getestet.

FR ARTIKEL

Nettoyant für Saleté intensiv. Beseitigen Sie Öle, Fette, 
Schmiermittel usw. Nettoyage en douceur avec hydratant 
pour la peau. Dermatologisch getestet.

Polierer für intensiven Sporco. Beseitigt Oli, Gras, 
Schmiermittel usw. Pulizia leggera mit idratazione della 
skin. Dermatologisch getestet.

Ref. / Code / Rif. Talla / Größe / Taille / Taglia du / u Einheiten/Karton. / U./Box / U. bôite / U./scatola

100344 2L 1 6
100344 100345 100345 5L 1 4

2-Liter-Weichflaschenspender
Spender für Softflasche 2L/ Distributor für Bouteille Souple 2L/Spender für weiche Flaschen 2L

ES IST IN
Sparsamer und hygienischer Spender. Genaue Dosierung: 1 
Pulsschlag 1 Dosis. Ca. 1.000 Anwendungen pro Ladung. 
Kompatibel mit allen Bossauto 2L Sclean (Art.-Nr. 100341) und 
Mecastar (Art.-Nr. 100344) Weichflaschen.

Sparsamer und hygienischer Spender. Genaue Dosis: 1 Druck = 1 
Dosis. 1000 Anwendungen pro Ladung ca. Kompatibel mit allen 
Bossauto Weichflaschen von Sclean 2L (Code 100341) und 
Mecastar (Code 100344).

FR ARTIKEL

Wirtschaftlicher und hygienischer Verteiler. Genaue Dosis: 1 
Druck = 1 Dosis. 1000 Anwendungen pro Ladung ca. 
Kompatibel mit allen Bouteilles Souples von Bossauto de 
Sclean 2L (Ref. 100341) und Mecastar (Ref. 100344).

Sparsamer und hygienischer Spender. Dosierung ist: 1 
Druck = 1 Dosis. Etwa 1.000 Bewerbungen pro Ricardo. 
Kompatibel mit allen Bossauto 2L Sclean (rif.100341) und 
Mecastar (rif. 100344) Morbide-Flaschen.

100348 Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100348 1 25

UNSICHTBARER HANDSCHUH
UNSICHTBARE HANDSCHUHE/ UNSICHTBARER GANT/ UNSICHTBARER HANDSCHUH

ES IST IN
Vor der Arbeit aufgetragen, schützt es die Haut vor schädlichen 
wasserunlöslichen Stoffen wie Lacken, Lasuren, Farben und 
organischen Lösungsmitteln. Außerdem erleichtert es die 
Reinigung der Haut bei starker Verschmutzung.

Vor der Arbeit auftragen, schützt die Haut vor unlöslichen Schadstoffen 

wie Lacken, Klarlacken, Farben und organischen Lösungsmitteln. 

Erleichtert auch die Reinigung und Entfernung von hartnäckigem 

Schmutz und Flecken von der Haut.

FR ARTIKEL

Vor Arbeitsbeginn auftragen, schützt es das Haar vor 
schädlichen im Wasser unlöslichen Stoffen wie Lacken, 
Lacken, Farben und organischen Lösungsmitteln. 
Erleichtern Sie auch die Netoyage der Haut im Falle einer 
erheblichen Kontamination.

Indossato prima del lavoro, protegge la pelle da tannze 
dannose insolubili en acqua como lacche, vernici, pitture e 
solventi organici. Inoltre, erleichtert die Reinigung der Haut 
bei intensivem Sporco.

100343 100342

Ref. / Code / Rif. Talla / Größe / Taille / Taglia du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

100343 1L 1 10
100342 100ml 1 25
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MITARBEITER
SCHUTZ
DURCHBOSSAUTO

SCHUTZBRILLE
SCHUTZBRILLEN / LUNETTES DE SÉCURITÉ / OCCHIALI DI SICUREZZA 100409 Kat. PPEII.

IN 166:2001
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BSTMaskeFFP2PSA-Kategorie III
BSTMask FFP2 Kategorie III PSA /BSTMask FFP2 Kategorie III PSA /BSTMask FFP2 DPI der III-Kategorie

Ref. / Code / Rif. Tipo / Typ / Modell du / u Einheiten/Karton. / U./box / U. boîte / U./scatola

101630 CE 2233 1 10

101631 EN 149:2001+ A1:2009 1 10

8h
SCHUTZ

selbstjustierend

Selbstjustierend

Autoregulierung

Autoregulierung

Filterventil
Filterventil
Filterventil
Filterventil

5 Filterschichten
5 Filterschichten

5 Filterwagen
5 Filterschichten

Diese Maske entspricht den allgemeinen Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 als PSA der Kategorie III. Diese Maske 
entspricht den allgemeinen Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der Europäischen Verordnung (EU) 2016/425 als PSA der Kategorie III.
Die Maske entspricht den allgemeinen Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (UE) 2016/425 als PSA der Kategorie III.

hergestellt in

SPANIEN



NEU FFP2-Maske ohne Ventil
FFP2-Maske ohne Ventil/ Masque FFP2 ohne Ventil/ Mascherina FFP2 ohne Ventil

ES IST IN
Die FFP2 NR (Non-Reusable) Filtermaske ohne Ventil ist eine in 
Spanien hergestellte Filtermaske vom Typ FFP2. Jede Box 
enthält 10 Masken, die einzeln verpackt sind, um mechanische 
Beschädigungen und Kontaminationen vor dem Gebrauch zu 
vermeiden.

Die Filtermaske FFP2 NR ohne Ventil ist eine Filtermaske Typ FFP2, 

hergestellt in Spanien. Jede Maske ist einzeln verpackt, um mechanische 

Beschädigungen oder Verunreinigungen vor dem Gebrauch zu 

vermeiden. Die Masken werden in einem 10er-Kartonkarton mit einem 

Sicherheits-/Garantieetikett außerhalb des eigenen Kartons geliefert.

Es ist für den Atemschutz des Benutzers gegen Schwebstoffe 
ausgelegt und entspricht der CE-Zertifizierung, Kontrollstelle 
Nr. 2233 und den allgemeinen Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen, die in der Verordnung (EU) 
2016/425 festgelegt sind, insbesondere den Spezifikationen in 
die Norm EN 149:2001+A1:2009 als PSA der Kategorie III.

Es ist für den Atemschutz des Benutzers gegen Schwebstoffe 
ausgelegt und entspricht der CE-Zertifizierung, 
Kontrollorganisation Nr. 2233 und den allgemeinen 
Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung 
(EU) 2016/425, insbesondere den in EN 149 enthaltenen 
Spezifikationen: 2001+A1:2009 als PSA der Kategorie III.

101631

FR ARTIKEL

Die EPI BSTMask ist eine in Spanien hergestellte Filtermaske vom 
Typ FFP2. Chaque masque est emballé individualment pour éviter 
les dommages mécaniques et la contamination avant utilisation. 
Die Masken werden in 10 Einheiten in einer Schachtel aus 
versiegeltem Karton mit einem Sicherheitsetikett geliefert, um 
ihren Schutz zu gewährleisten.

Die EPI BST-Maske ist eine in Spanien hergestellte 
Filtermaske vom Typ FFP2. Ogni mascherina è confezionata 
einzeln para prevenare danni meccanici e contaminazioni 
prima dell'uso. Die Maske wird in 10 Einheiten in einem 
Klausenkarton mit einem Sicherheitsaufkleber geliefert, um 
meinen Schutz zu gewährleisten.

Es handelt sich um einen Schutz der Atemwege 
gegen Schwebeteilchen, Konformität mit der CE-
Zertifizierung, Organismus de Control No. aux 
Specifications in der Verordnung EN 
149:2001+A1:2009., als PSA der Kategorie III.

Es ist zum Schutz der Atemwege vor verdächtigen 
Partikeln gemäß der CE-Zertifizierungskontrollstelle 
Nr. 2233 und gemäß den allgemeinen Gesundheits- 
und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 
2016/425, insbesondere der Inhalt ist in der Norm 
EN 149:2001+A1:2009 festgelegt. , als DPI der 
Kategorie III.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / 

U. boîte / U./scatola

Masterbox / Masterbox / Masterbox /
Hauptkarton

Palette / Palette / Palette

101631 1 10 18 Kisten / Kisten / Boîtes / Scatoles 540

NEU FFP2-Maske mit Ventil
FFP2-Maske mit Ventil/ Maske FFP2 mit Ventil/ Mascherina FFP2 mit Ventil

ES IST IN
Die FFP2 NR (Non-Reusable) Filtermaske mit Ventil ist eine in 
Spanien hergestellte Filtermaske vom Typ FFP2. Jede Box 
enthält 10 Masken, die einzeln verpackt sind, um mechanische 
Beschädigungen und Kontaminationen vor dem Gebrauch zu 
vermeiden.

Die Filtermaske FFP2 NR mit Ventil ist eine Filtermaske Typ FFP2, 

hergestellt in Spanien. Jede Maske ist einzeln verpackt, um mechanische 

Beschädigungen oder Verunreinigungen vor dem Gebrauch zu 

vermeiden. Die Masken werden in einem 10er-Kartonkarton mit einem 

Sicherheits-/Garantieetikett außerhalb des eigenen Kartons geliefert.

Es ist für den Atemschutz des Benutzers gegen Schwebstoffe 
ausgelegt und entspricht der CE-Zertifizierung, Kontrollstelle 
Nr. 2233 und den allgemeinen Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen, die in der Verordnung (EU) 
2016/425 festgelegt sind, insbesondere den Spezifikationen in 
die Norm EN 149:2001+A1:2009 als PSA der Kategorie III.

Es ist für den Atemschutz des Benutzers gegen Schwebstoffe 
ausgelegt und entspricht der CE-Zertifizierung, 
Kontrollorganisation Nr. 2233 und den allgemeinen 
Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung 
(EU) 2016/425, insbesondere den in EN 149 enthaltenen 
Spezifikationen: 2001+A1:2009 als PSA der Kategorie III.

101630

FR ARTIKEL

Die EPI BSTMask ist eine in Spanien hergestellte Filtermaske vom 
Typ FFP2 mit Ventil. Chaque masque est emballé individualment 
pour éviter les dommages mécaniques et la contamination avant 
utilisation. Die Masken werden in 10 Einheiten in einer Schachtel 
aus versiegeltem Karton mit einem Sicherheitsetikett geliefert, um 
ihren Schutz zu gewährleisten.

Die EPI BST-Maske ist eine in Spanien hergestellte Filtermaske vom 
Typ FFP2 mit Ventil. Ogni mascherina è confezionata einzeln para 
prevenare danni meccanici e contaminazioni prima dell'uso. Die 
Maske wird in 10 Einheiten in einem Klausenkarton mit einem 
Sicherheitsaufkleber geliefert, um meinen Schutz zu 
gewährleisten.

Es handelt sich um einen Schutz der Atemwege 
gegen Schwebeteilchen, Konformität mit der CE-
Zertifizierung, Organismus de Control No. aux 
Specifications in der Verordnung EN 
149:2001+A1:2009., als PSA der Kategorie III.

Es ist zum Schutz der Atemwege vor verdächtigen 
Partikeln gemäß der CE-Zertifizierungskontrollstelle 
Nr. 2233 und gemäß den allgemeinen Gesundheits- 
und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 
2016/425, insbesondere der Inhalt ist in der Norm 
EN 149:2001+A1:2009 festgelegt. , als DPI der 
Kategorie III.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten/Karton. / U./box / 

U. boîte / U./scatola

Masterbox / Masterbox / Masterbox /
Hauptkarton

Palette / Palette / Palette

101630 1 10 18 Kisten / Kisten / Boîtes / Scatoles 540
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DICHTMITTELUND NÜTZLICH
DICHTMITTELUND WERKZEUGE /KOLLEKTIONENET OUTILS /SIGILLANTIUND UTENSILIEN



BOSSEAL GLASS KIT 60 Minuten mit 300 ml Kartusche
BOSSEAL 60 Minuten Scheibenreparatur-SET mit Kartusche 300 ml 
BOSSEAL KIT 60 Minuten für Glas mit 300 ml Kartusche BOSSEAL 
KIT für Hitzeschutz 60 Minuten mit Tube 300 ml

ES IST IN
Das Fenster-Kit enthält die folgenden Artikel: 1 Bosseal 
Rapid Fenster-Polyurethankartusche, 1 30-ml-Flasche 
Direct Primer-Aktivator, 1 Reinigungstuch, 1 Tupfer, 1 
Führungsdüse und 2 Latexhandschuhe. Hautbildungszeit 
(23ºC/50% HR): 12 min. ca. Maximale Offenzeit (23ºC/50% 
RH): 5 min. ca. Fahrzeughaltezeit: mit Airbag 3-2 Stunden; 
ohne Airbag 1,5 Stunden.

Dieses Windschutzscheiben-Reparaturset enthält die folgenden 

Komponenten: 1 Patrone Bosseal Rapid Windscreen Polyurethan, 1 Dose 

Direct Primer Activator 30 ml, 1 Reinigungstuch, 1 Wollapplikation, 1 

Applikationsdüse und 2 Latexhandschuhe. Aushärtungszeit (23 °C/50 % 

relative Luftfeuchtigkeit): 12 min. ca. Maximale Offenzeit (23 °C / 50 % HF): 

5 min. ca. Fahrzeugrückhaltefrist: mit Airbag 3-2 Stunden; ohne Airbag 1,5 

Stunden.

080050

FR ARTIKEL

Das Glaswaren-Kit besteht aus den folgenden Elementen: eine 
Bosseal Rapid-Glaswaren-Polyurethankartusche, 1 Flacon 
d'activateur Direct Primer mit 30 ml, 1 Chiffon-Reiniger; 1 
Goupillon, 1 Busführer und 2 Gants in Latex. 
Filmbildungstemperaturen (23ºC/50% RH): bis zu 12 min. 
Maximale Außentemperatur (23 °C/50 % relative 
Luftfeuchtigkeit): bis zu 5 min. Standzeiten des Fahrzeugs: mit 
Airbag 3-2 Stunden; ohne Airbag 1,5 Stunden.

Das Kit für Windschutzscheiben enthält die folgenden 
Elemente: 1 Polyurethan-Tube für Bosseal Rapide vetri, 1 
Flasche Aktivator Direct Primer 30 ml, 1 „Cleaner“-Spray, 
1 Stick, 1 Griffführung und 2 Handschuhe im Gitter. 
Bildungszeit der Patina (23°C/50% RH): 12 min. zirka. 
Maximale Öffnungszeit (23°C/50% UR): 5 min. zirka. 
Tempo di sosta del veicolo: mit Airbag 3-2 Stunden; kein 
Airbag, 1,5 Stunden.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080050 1 fünfzig

BOSSEAL Polyurethan Monde 60 Minuten, 300 ml
BOSSEAL 60 Minuten schwarzes Glas, 300 ml BOSSEAL 
Polyurethan für Vitres 60 Minuten, 300 ml BOSSEAL 
Polyurethan für Hitzeschutz 60 Minuten, 300 ml

ES IST IN
Einkomponentige, hochviskose, schnell trocknende 
Polyurethankartusche. Polymerisiert durch 
Umgebungsfeuchtigkeit. Anwendung mit manueller oder 
pneumatischer Extrusionspistole. Hautbildungszeit (23ºC/50% 
HR): 12 min. ca. Maximale Offenzeit (23ºC/50% RH): 5 min. ca. 
Fahrzeughaltezeit: mit Airbag 1 Stunde; 2 Airbags.

Kartuschen-Einkomponenten-Polyurethan-Versiegelung, hochviskos und 

schnell trocknend. Polymerisiert mit Luftfeuchtigkeit. Auftrag mit 

manueller oder pneumatischer Auftragspistole. Aushärtungszeit (23 °C/50 

% relative Luftfeuchtigkeit): 12 min. ca. Maximale Offenzeit (23 °C/50 % 

HF): 5 min. ca. Zurückbehaltungsfrist Fahrzeug: mit Airbag 1 Stunde; 2 

Airbags.

FR ARTIKEL

Einkomponenten-Polyurethankartusche, hohe Viskosität und 
schnelle Trocknung. Polymerisation mit Kontakt de l'humidité 
de l'air. Verarbeitung mit manueller oder pneumatischer 
Auspresspistole. Filmbildungstemperaturen (23ºC / 50% RH): 
bis zu 12 min. Maximale Außentemperatur (23 °C/50 % 
relative Luftfeuchtigkeit): bis zu 5 min. Standzeiten des 
Fahrzeugs: mit Airbag 1 Stunde; 2 Airbags.

Einkomponenten-Polyurethanschlauch mit hoher Viskosität 
und schneller Asciugatura. Polymerizza durch 
Umgebungsfeuchtigkeit. Anwendung mit manueller oder 
pneumatischer Extrusionspistole. Bildungszeit der Patina 
(23°C/50% RH): 12 min. zirka. Maximale Öffnungszeit (23°C/
50% UR): 5 min. zirka. Fahrzeugstartzeit: mit Airbag, 1 Stunde; 
kein Airbag, 2 Stunden.

080045

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080045 1 12

BOSSEAL MS Glaspolymer 120 Minuten, 290 ml
BOSSEAL MS Windschutzscheibenpolymer 120 Minuten, 290 ml 
BOSSEAL MS Colle Stop-Brise 120 Minuten, 290 ml BOSSEAL MS 
Polymer für Hitzeschutz 120 Minuten, 290 ml

ES IST IN
BOSSEAL MS Polymer für Fenster ist ein hochwertiges Produkt zum 
Kleben und Abdichten von Autoscheiben. Es hat eine hohe 
Viskosität und lang anhaltende Flexibilität und eine perfekte 
Haftung auf Glas, Metall und den meisten Materialien. Keine 
Verwendung von Primer. Dauerelastizität zwischen -40ºC und 90ºC.

BOSSEAL MS Scheibenpolymer ist ein hochwertiges Produkt zum 

Verkleben und Abdichten von Autoscheiben. Es hat eine dauerhaft hohe 

Viskosität und Flexibilität. Es hat einen perfekten Halt auf Glas, Metall und 

den meisten Materialien, ohne eine Grundierung zu verwenden. 

Dauerelastisch in einem Temperaturbereich von -40°C bis +90°C.

FR ARTIKEL

BOSSEAL MS Colle pare-brise ist ein Produkt von hoher Qualität für 
die Collage und die Eleganz von Pare-Brises des Autos. Es ist ein 
viskosithaltiger Elevée, ein flexibler, langlebiger und ein parfaiter 
Haftgrund auf Glas, Metall und ein Teil des Materials ohne 
Grundierung. Dauerelastizität in einem Temperaturbereich von 
-40°C bis 90°C. Séchage rapide et easy à nettoyer.

Das Polymer für Windschutzscheibe BOSSEAL MS ist ein hochwertiges 

Produkt zum Abdichten und Versiegeln i vetri dell'auto. Es hat eine hohe 

Viskosität und eine dauerhafte Flexibilität, es hat eine perfekte Passform 

mit seinem Glas, Metall und seinem größten Teil des Materials. Keine 

Notwendigkeit zu drucken. Dauerelastizität zwischen -40°C und 90°C.

080040

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080040 1 12
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DIRECT PRIMER, Aktivator
DIRECT PRIMER, Aktivator/ DIRECT PRIMER, aktivieren/ DIRECT PRIMER, Aktivator

ES IST IN
Universalprimer, Haftvermittler für 
Glasoberflächen und Siebdruck, Keramik und 
Lack. Hohe Stabilität gegen UV-Strahlen.

Universalgrundierung, Haftvertiefung auf Glas, Siebdruck, 
Keramik und Lack. Unbeeinflusst von UV-Licht.

FR ARTIKEL

Apprêt universal renforceur d'adhésion für Oberflächen in Glas und 
Siebdruck, Keramik und Peinture. Hochstabilisierte Gesichts-Aux-
Rayons UV.

Universaldruck, erleichtert die Haftung seiner Oberfläche in Glas 
und Siebdruck, Keramik und Malerei. Hohe Stabilität gegen UV-
Strahlung.

080056 080061

Ref. / Code / Rif. ml du/ u Einheiten/Karton / U./Karton / U./bôite / U./scatola

080056 30ml 1 25
080061 250ml 1 -

Tupfer (Filz mit Draht), Box 100 Stück.
Tupfer (Filz und Draht), 100 Stück Goupillons (feutre et fil de 
fer), 100 Einheiten Bastoncini (Filz mit metallischem Cavo), 
Scatola 100 unità

ES IST IN
Der Swab ist ein Applikator für Aktivatoren und Primer, 
der dank seines Herstellungsverfahrens beim Auftragen 
keine Rückstände hinterlässt.

Dieser Tupfer-Applikator dient zum Auftragen von Aktivatoren 
und Primern und hinterlässt dank seines 
Herstellungsverfahrens keine Rückstände beim Auftragen.

080019

FR ARTIKEL

Le goupillon sert à appliquer des activateurs et des apprêts; 
Grace à son procédé de fabrication, il ne laisse pas de résidus 
Pendant les Applications.

Der Stick ist ein Applikator zum Aktivieren und Drucken, dank 
seines Herstellungsverfahrens bleiben beim Auftragen keine 
Rückstände zurück.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080019 1 fünfzig

Reinigungstuch - Nass und trocken
Reiniger Waschlappen - Nass und trocken/ Chiffon-Reiniger - Feuchtigkeit und Trocknung /Spugnetta-Reiniger - umida e secca

ES IST IN
Aktivierender Entfetter für Glas- und Keramiksiebdruck. 
Obligatorische Verwendung für eine sichere Montage.

Fettlösender Aktivator für Glasuren und Keramikdrucke. Obligatorische 

Verwendung, um sicherzustellen, dass das Glas sicher montiert ist.

FR ARTIKEL

080060 Dégraissant-Aktivator für Gläser und Siebdrucke aus Keramik. 
Obligatorischer Einsatz zur sicheren Befestigung.

Sgrassatore activatore per vetro e serigrafia di ceramica. Obligatorische 

Verwendung für eine sichere Halterung.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080060 1 400

BOSSFILL Polyurethan-Fugen 300 ml
BOSSFILL Polyurethan-Fugendichter 300 ml 
BOSSFILL Mastix Polyurethan 300 ml BOSSFILL 
Polyurethan für Handschuhe 300 ml

ES IST IN
Elastische Einkomponenten-Polyurethan-Klebefuge, stark haftend 
und durch Einwirkung von Luftfeuchtigkeit polymerisierbar. Ideal 
zum Abdichten, Füllen und Verbinden von Karosserieelementen. 
Überlackierbar und schleifbar.

Einkomponentiger flexibler Polyurethan-Fugendichtstoff, stark 
haftend polymerisiert mit Luftfeuchtigkeit. Ideal zum Abdichten, 
Füllen und Verkleben von Körperteilen. Kann nach dem Auftragen 
lackiert werden.

FR ARTIKEL

Mastix aus elastischem Monokomponenten-Polyurethan. 
Haute Adhäsion. Polymerisation bei Kontakt mit 
Umgebungsfeuchtigkeit. Ideal für sceller, remplir et coller des 
éléments de carrosserie. Kompatibel mit Farbe und Ponsage.

Klebeband aus elastischem Einkomponenten-Polyurethan, 
stark haftend und polymerisierbar dank aller Einwirkungen 
von Wasserquellen. Ideale per sigilare, reempire e unire 
elementi della carrozzeria. Riverniciabile und Smeriglibile.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du/ u Einheiten/Karton / U./Karton / U./bôite / U./scatola

080027 Weiß/Weiß/ Weiss/ Weiss 1 12
080027 080028 080029

080028 Grau/ Grau/ Grau/Grigio 1 12
080029 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1 12
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MS BOSSFILL Spritzbares Polymer 290 ml
MS BOSSFILL Spritzbares Polymer 290 ml/MS BOSSFILL Polymer sprühbar 290 ml MS 
BOSSFILL Spruzzable Polymer 290 ml

ES IST IN
POP-Klebefuge, einkomponentig und sprühbar, haftfest, elastisch 
und durch Einwirkung von Umgebungsfeuchtigkeit 
polymerisierbar. Es hat eine ausgezeichnete Stabilität gegen UV-
Strahlen. überlackierbar. Es ermöglicht den Einsatz als Antikies.

POP Einkomponenten-Nahtabdichtung, sprühbar, stark haftend, 
flexibel und polymerisiert unter Einwirkung von Luftfeuchtigkeit. 
Hochstabil gegen UV-Strahlen. Sofort überstreichbar. Es kann für 
Grundierungsanwendungen verwendet werden.

FR ARTIKEL

Fugenkleber in POP, einkomponentig und sprühbar. Haftung 
und Elastizität. Polymerisation au contact avec l'humidité 
environmental. Hervorragendes UV-Stabilité-Gesicht mit 
Viskose. Möglichkeit der Lackierung sofort nach dem 
Auftragen. Erlauben Sie die Anwendung als Antigravillon.

POP-Kleber, einkomponentiger und pulverisierbarer, 
adhäsiver, elastischer und polymerisierbarer Grazie all'azione 
dell'umidità environmentale. Es weist eine hervorragende 
Stabilität gegen UV-Schäden auf. Riverniciabile. Permette 
l'aplicazione come anti-graniglia.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080030 080030 1 9

PRO-SHAPE Metallrolle
PRO-SHAPE Metallrolle/ PRO-SHAPE Metallic-Roulette/ Metallrolle PRO-SHAPE

ES IST IN
Besonders angezeigt, um Luftblasen beim Anbringen des Pro-
Shape-Dichtungsbands zu beseitigen und eine perfekte 
Verankerung zu gewährleisten.

Speziell entwickelt, um Luftblasen nach dem Anbringen des Pro-
Shape-Dichtungsbands zu entfernen, um eine perfekte Anwendung 
zu gewährleisten.

FR ARTIKEL

Besonders conçue pour eliminar les bulles d'air products 
Pendant l'application du ruban à sceller Pro-Shape, assurant 
ainsi une prize parfaite.

Besonders angezeigt, um bei der Anwendung des Pro-Shape-
Sigilante-Gesichts alle Bälle aus der Luft zu entfernen und eine 
perfekte Passform zu gewährleisten.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080100 1 -

PRO-SHAPE Sprühprimer 400 ml
PRO-SHAPE Sprühprimer 400 ml/ PRO-SHAPE Sprühprimer 400 ml/ PRO-SHAPE Grundierungsspray 400 ml

ES IST IN
Haftvermittler, der eine bessere Haftung der vorgefertigten PU-
Schnur gewährleistet und garantiert und Korrosion verhindert.

Haftgrundierung zur besseren Haftung des Dichtbandes und zur 
Verhinderung von Rost.

FR ARTIKEL

Apprêt adhérent qui garantit une meilleure adhésion du 
cordon prefabriqué PU, tout en évitant la Corrosion.

Spray zur Erhöhung der Würze, das für eine bessere Haftung der in 
PU vorgefertigten Schnur sorgt und Korrosion verhindert.

110200
Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

110200 1 6

SEALPLAST Grauer Pinseldichtstoff 1 kg
SEALPLAST streichbare Versiegelung grau 1 kg

Mastic de Couverture zum Auftragen mit brosse SEALPLAST grau 1 kg 
SEALPLAST Sigillante Pennello Grigio 1 kg

ES IST IN
Der Pinseldichter ist ein Einkomponentenpinsel, der 
in der Karosserieinstandsetzung zum Abdichten aller 
Fugen, Kofferräume, Radläufe etc.

Sealplast streichbare Versiegelung ist einkomponentig für den Einsatz in 

der Autoreparaturlackierung, zum Abdichten aller Karosseriefugen, Stiefel, 

Radkästen, etc.

FR ARTIKEL

070010 Produit monocomposant d'étanchéité utilisé dans la 
réparation de la carrosserie pour sceller tous les joints, les 
coffers des automobiles, les puits de roue, etc.

Die sigilante per pennelli ist eine einzelne Komponente pro 
pennello, die in der riparazione di carrozerie für die sigilatura di 
tutti i giunti, i trunk, e passaruote usw. verwendet wird.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

070010 1 12
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Nylonbürste zum Abdichten
Versiegelungsbürste aus Nylon/ Brose in Nylon für Kuvertüre/ Pennello di Nylon per Sigilante

ES IST IN
Pinsel mit Nylonfäden, besonders geeignet zum 
Auftragen von Dichtklebern.

Bürste mit Nylonborsten zum Auftragen von 
Versiegelungen.

FR ARTIKEL

Mit Nylonbürsten bürsten, besonders conçu pour 
l'application d'enduits adhésifs.

Pennello mit Nylonfäden, geeignet für die 
Anbringung von Sigillanti-Aufklebern.050003

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050003 1 -

GRAVIBOSS HS Steinschlagschutz 1L
GRAVIBOSS HS Grundierung 1L 
GRAVIBOSS HS Antigravillon 1L 
GRAVIBOSS HS Getreideschutz 1L

ES IST IN
Strukturierter, überstreichbarer Anti-Kies. Hervorragende Schutz- 
und Korrosionsschutzwirkung. Es kann auch als Schallschutz 
verwendet werden. Es trocknet schnell und kann überstrichen 
werden. Bildet eine elastische und schlagfeste Schicht.

Strukturierte und überstreichbare Grundierung. Hervorragender Schutz 

vor Steinschlag und Korrosion. Es kann auch als Schallschutz verwendet 

werden. Schnell trocknend und überstreichbar. Erzeugt eine elastische, 

schlagfeste Beschichtung.

FR ARTIKEL

070005 070006 070007 Antigravillon-texturiert, die wiederholt werden kann. 
Ausgezeichneter Schutzpouvoir, genauso wie gegen Korrosion. Ich 
habe auch als insonorisant verwendet. Séchage rapide et possibilité 
de repeint. Formation d'une couche élastique et résistante aux 
impacts.

Anti-graniglia riverniciabile testurizzato. Hervorragende Schutz- und 
Korrosionsschutzwirkung. Es kann auch als Schallschutz verwendet 
werden. Wenn es schnell erreicht und kann riverniciato sein. Es 
bildet eine elastische und widerstandsfähige Schicht gegen Impatti.

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du/ u Einheiten/Karton / U./Karton / U./bôite / U./scatola

070005 Weiß/Weiß/ Weiss/ Weiss 1 12

070006 Grau/ Grau/ Grau/Grigio 1 12
070007 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1 12

GRAVIBOSS HS Anti-Kies-Spray 500 ml
GRAVIBOSS HS Unterbodenspray, 500 ml 
GRAVIBOSS HS Antigravillon-Spray, 500 ml 
GRAVIBOSS HS Anti-Korn-Spray, 500 ml

ES IST IN
Universeller, überlackierbarer Oberflächenversiegeler/-schutz für 

verschiedene Bereiche. Es wird auch als Korrosionsschutzmittel und 

Antikies mit schalldämmenden Eigenschaften auf Basis von Kunst- und 

Polymerharzen verwendet. schwarze Farbe.

Undercoating Spray ist eine universelle überlackierbare 
Versiegelung / Schutz von Oberflächen für verschiedene Branchen. 
Auch als Korrosionsschutz- und Steinschlagspray mit 
schalldämmenden Eigenschaften auf Basis von Kunst- und 
Polymerharzen einsetzbar. Schwarze Farbe.

FR ARTIKEL

110062 Scellant/protecteur pour tout type de surface qui peut être 
repeint pour plusieurs secteurs. Darüber hinaus kann es als 
Korrosions- und Steinschlagschutz mit Eigenschaften auf 
Basis von Kunst- und Polymerharzen verwendet werden. 
Farbe noire.

Universelle Versiegelung / Schutz für Oberflächen, die durch verschiedene 

Regale verflüssigt werden können. Es wird auch als Korrosionsschutzmittel 

und Antigraniglia mit schalldämmenden Eigenschaften auf Basis von 

Kunst- und Polymerharz verwendet. Farbe: Schwarz.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

110062 1 12
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CERATEX 2000 Hohlraumwachs braun 1L
CERATEX 2000 Hohlraumwachs in Braun 1L/CERATEX 2000 Cire for cavités braun 1L 
CERATEX 2000 Wachs für cavità braun 1L

ES IST IN
Wachs zum Schutz von Hohlräumen in Karosserien, es ist 
haftend und sehr widerstandsfähig gegen Abrieb, Hitze, 
Feuchtigkeit und besonders raues Klima wie Meeresklima.

Wachs zum Schutz von Hohlräumen in der Karosserie. Haftfähig und sehr 

widerstandsfähig gegen Abrieb, Hitze, Feuchtigkeit und raues Klima wie 

das Meeresklima.

FR ARTIKEL

C'est une cire destinée à la protection des cavités de 
carrosseries, adhésive et très résistante à l'abrasion, à la 
chaleur, à l'humidité et aux climats espécialement durs, 
como le climat marin.

Wachs zum Schutz von Spazi-Hohlräumen der Carrozzerie, es ist 
haftend und sehr widerstandsfähig gegen Abrieb, Hitze, 
Feuchtigkeit und Wetter, besonders duri wie das Meer.

070023
Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

070023 1 12

CERATEX 2000 Hohlraumwachsspray weiß 500 ml
CERATEX 2000 Hohlraumwachsspray in weiß 500 ml/ CERATEX 2000 Cire for cavités weißes Spray 500 ml 
CERATEX 2000 Wachsspray pro cavità weiß 500 ml

ES IST IN
Wachs zum Schutz von Hohlräumen in Karosserien, es ist 
haftend und sehr widerstandsfähig gegen Abrieb, Hitze, 
Feuchtigkeit und besonders raues Klima wie Meeresklima.

Wachs zum Schutz von Hohlräumen in der Karosserie. Haftfähig und sehr 

widerstandsfähig gegen Abrieb, Hitze, Feuchtigkeit und raues Klima wie 

Meeresklima.

FR ARTIKEL

C'est une cire destinée à la protection des cavités de carrosseries, 
adhésive et très résistante à l'abrasion, à la chaleur, à l'humidité et 
aux climats espécialement durs, como le climat marin.

Wachs zum Schutz von Spazi-Hohlräumen der Carrozzerie, es ist 
haftend und sehr widerstandsfähig gegen Abrieb, Hitze, 
Feuchtigkeit und Wetter, besonders duri wie das Meer.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

110063 110063 1 12

Schallschutzplatten
Schallschutzplatten/ Panneaux-Schalldämmung/ Schallschutzplatten

ES IST IN
Selbstklebende Paneele mit Teeroberfläche und Flexgummi zur 
Schalldämmung von Türverkleidungen.

Selbstklebende Paneele mit Teer- und Flexgummi-Oberfläche für 
schalldämmende Türfüllungen.

100202 100059 FR ARTIKEL

Panneaux Autocollants haben keine Oberfläche aus Gold und 
Kautschukflex für die Schalldämmung der Panneaux de Portes.

Selbstklebende Platten mit Bitumenoberfläche und 
Flexgummi für Schallschutz- und Sportplatten.

Referenzcode

/ Riff.

Maßnahmen / Maßnahmen /

Mittel
Eigenschaften / Features / 

Caractéristiques / Caratteristiche

Einheiten Box / U. Box / Un.

boite / u. scatola

du/ u

100059 500 x 500 mm Teer/Teer/ goudrou/ catrame 10 1
100060 500 x 250 mm Teer/Teer/ goudrou/ catrame zwanzig 1
100202 500 x 500 mm Gummiflex/ Flexgummi/ kautschuk flex 10 1
100150 500 x 250 mm Gummiflex/ Flexgummi/ kautschuk flex zwanzig 1

Mittelstarker blauer Schraubfixierer, 50 ml
Schraubensicherung mittelstark blau, 50 ml/ Produkt zur Fixierung von Schraubstöcken, résistance moyenne bleu, 50 ml Fissa 

viti mittlerer Widerstand blau, 50 ml

ES IST IN
Schraubendreher ist ein anaerobes thixotropes Produkt mittlerer Stärke 

für allgemeine Zwecke. Schraubendreher härtet unter Luftabschluss 

zwischen Teilen mit Metalloberfläche aus. Es wurde entwickelt, um zöllige 

und metrische Muttern und Schrauben zu sichern, widersteht Vibrationen 

und Leckagen durch die Gewinde.

Die Schraubensicherung ist ein mittelstarkes, anaerob thixotropes Mittel zur 

allgemeinen Verwendung. Die Schraubensicherung härtet unter Luftabschluss 

zwischen Metalloberflächen aus. Es wurde entwickelt, um Muttern und Schrauben 

zu befestigen, vibrationsfest und verhindert den Verlust von Flüssigkeiten durch 

die Gewinde.

FR ARTIKEL

080205 Produit pour fixation des vis d'usage général, de résistance 
moyenne, anaérobie thixotropique. Le produit sèche en missing 
d'air entre pièces surface métallique. Ich habe pour bloquer des 
écrous et des vis métriques et imperiales formuliert. Resistant aux 
vibrations et aux fuites à travers des filetages.

Il fissa viti ist ein Produkt für den allgemeinen Gebrauch, mittlerer 
Widerstand, anaerob tissotrop. Die fissa viti verfestigt sich in 
assenza di aria tra pezzi di superficia metallica. Formuliert, um Dadi 
und Viti von imperialen und metrischen Maßen zu blockieren, 
widersteht Vibrationen und allen Fugen durch die Filetatur.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080205 1 12
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Grüner hochbeständiger Retainer, 50 ml
Hochbeständiger grüner Retainer, 50 ml/Fixation Haute Resistance vert, 50 ml/ Maintainer hoher Widerstand grün, 50 ml

ES IST IN
Der Halter ist ein einkomponentiges anaerobes 
Produkt, geeignet für Metallteile gegen Lösen bei 
Stößen und Vibrationen.

Dieser Halter ist ein anaerobes Einkomponentenprodukt für Metallteile, 

um ein Lösen durch Schläge oder Vibrationen zu verhindern.

FR ARTIKEL

Einkomponentiges anaerobes Produkt, ideal für Lorsqu'il-
Metallpartys und ein Risiko von Relachement bei Stößen oder 
Vibrationen.

Der Pfleger ist ein anaerobes Produkt mit einer einzigen 
Komponente, geeignet für Pezzi Metallici Contro i Cementi Per 
Urti e Vibrazioni.

080206
Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080206 1 1 2

Universal-Instant-Mehrweg-Cyanoacrylat, 20 g
Cyanacrylat-Universal-Schnellkleber, 20 g/ Cyanacrylat, universell, sofort wiederverwendbar, 20 g 
Mehrzweck-Sofort-Universal-Cyanoacrylat, 20 g

ES IST IN
Es wurde für hochfeste Verbindungen entwickelt, die Kunststoffe, Gummi und 

andere Materialien mit hoher Geschwindigkeit polymerisieren. Empfohlen für die 

Montage glatter Teile und flacher Oberflächen.

Es wurde für hochfeste Verbindungen entwickelt, die Kunststoffe, Gummi und 

andere Materialien mit hoher Geschwindigkeit polymerisieren. Empfohlen für die 

Montage glatter Teile und flacher Oberflächen.

FR ARTIKEL

Es besteht aus Gelenken mit hoher Widerstandsfähigkeit aus 
polymerisierenden Kunststoffen, Kautschuken und anderen 
Materialien in Grande Vitesse. Ich empfehle pour le montage 
de pièces lisses et de surface planes.

Cyanacrylat wurde für hochbeständige Metalle entwickelt, die 
Kunststoffe, Gummi und andere Hochgeschwindigkeitsmaterialien 
polymerisieren. Consigliato per l'assemblaggio di parti lisce e 
superfici piane.

080202

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080202 1 12

Universal Cyanacrylat schwarz, 20 g
Cyanacrylat universal schwarz, 20 g/ Cyanacrylat Universel Noir, 20 g /Universal Cyanacrylat schwarz, 20 g

ES IST IN
Schwarzer Kautschuk-Cyanoacrylat für den universellen Einsatz. 

Cyanacrylatklebstoff mit normaler Viskosität. Es wurde für hochfeste 

Verbindungen entwickelt, die in Gummi und anderen porösen oder 

absorbierenden Materialien mit hoher Geschwindigkeit aushärten. 

Empfohlen für die Montage glatter Teile und flacher Oberflächen.

Schwarzer Kautschuk-Cyanoacrylat für den universellen Einsatz. Klebstoff 

mit normaler Viskosität. Entwickelt für stark widerstandsfähige Nähte, 

schnelles Kleben auf Gummi und anderen porösen und absorbierenden 

Materialien. Empfohlen für die Montage glatter Teile und flacher 

Oberflächen.

FR ARTIKEL

080200 Schwarzes Cyanacrylat und Kautschuk für eine universelle 
Verwendung. Klebstoff mit normaler Viskosität. Conçu pour 
Collagen de Haute Résistance, die schnell auf Kautschuken und 
autres matériaux poreux oder Absorptionsmitteln polymerisieren. 
Ich empfehle pour le montage de pièces lisses et de surface plate.

Schwarzes Cyanacrylat aus Naturkautschuk für den universellen Einsatz. 

Normalviskoser Klebstoff Cyanacrylat. Projekt für Verbindungen mit 

hohem Widerstand, die mit hoher Geschwindigkeit ihren Gummi und 

andere poröse oder absorbierende Materialien polymerisieren. 

Raccomandato per il mountaggio di pezzi lisci e superfici piane.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080200 1 12

Hochviskoses Universal-Sofort-Haftgel, 20 g
Universal Fast Fix Gelkleber hochviskos, 20 g/Universeller Gel-Kleber mit sofortiger hoher Viskosität, 20 
g Hochviskoses universelles Sofort-Haftgel, 20 g

ES IST IN
hochviskoser Klebstoff
Cyanacrylat. Es wurde für hochfeste Verklebungen entwickelt, die 
mit hoher Geschwindigkeit in Holz, MDF und anderen porösen oder 
saugfähigen Materialien aushärten. Empfohlen für die Montage 
glatter Teile und flacher Oberflächen.

(1100 cps), basierend auf Ethyl- Hochviskoser Klebstoff (1100 cps) auf Ethyl-Cyanoacrylat-Basis. 
Entwickelt für stark widerstandsfähige Nähte, schnelle Verklebung 
auf Holz, MDF und anderen porösen und saugfähigen Materialien. 
Empfohlen für die Montage glatter Teile und flacher Oberflächen.

080201 FR ARTIKEL

Hochviskoser Klebstoff (1100 cps) auf Basis von 
Ethylcyanoacrylat. Conçu pour Collagen de Haute Résistance, 
die schnell auf Holz, MDF und anderen porösen oder 
absorbierenden Materialien polymerisieren. Ich empfehle 
pour le montage de pièces lisses et de surface plate.

Hochviskoser Klebstoff (1100 cps) auf Basis von Ethylcyanoacrylat. 
Projekt für hochbeständige Verklebungen, die mit hoher 
Geschwindigkeit auf Holz, MDF und anderen porösen oder 
absorbierenden Materialien polymerisieren. Raccomandato per il 
mountaggio di pezzi lisci e superfici piane.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080201 1 12
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Profi-Sofortreiniger, 20 ml
Sofort-Cyano-Clean Professional, 20 ml 
Professioneller Sofortkleber Netyant, 20 ml 
Professionelle Cyan-Sofortpolitur, 20 ml

ES IST IN
Bossauto-Beschleuniger ist ein Sprühaktivator, der die Ozonschicht respektiert, 

dessen Verwendung in der Aktivierung des Aushärtungsprozesses des 

Cyanoacrylat-Klebstoffs liegt, indem er ein korrektes Ionengleichgewicht auf der 

Oberfläche ablagert, die Anziehung des Klebstoffs stimuliert und die Oberfläche 

für die spätere vorbereitet geklebt. Andererseits verhindert es die Aufnahme von 

dünnflüssigem Klebstoff.

Der Bossauto-Beschleuniger ist ein Sprühaktivator, der die Ozonschicht 

respektiert, dessen Verwendung darin besteht, den Aushärtungsprozess 

des Cyanacrylatklebstoffs zu aktivieren, ein korrektes Ionengleichgewicht 

auf der Oberfläche abzuscheiden, die Anziehungskraft des Klebstoffs zu 

stimulieren und die Oberfläche auf die vorzubereiten Rückseite geklebt. 

Andererseits verhindert es die Aufnahme des dünnflüssigen Klebstoffs.080203
FR ARTIKEL

Der Bossauto-Beschleuniger ist ein Pulverisierungsaktivator, der die 
Ozonschicht respektiert, wobei die Verwendung in der Aktivierung 
des Prozesses während des Cyanacrylatklebstoffs liegt, indem ein 
korrektes Ionengleichgewicht auf die Oberfläche aufgebracht wird, 
in Stimulans l 'attraction de l'adhésif et en préparant la surface au 
dos collé. Aus dem anderen Teil die empêche l'absorption de 
l'adhésif à faible viscosité.

Der Bossauto-Beschleuniger ist ein Sprühaktivator, der die 
Ozonschicht respektiert, der bei der Aktivierung des 
Polymerisationsprozesses des Cyanoacrylat-Klebstoffs verwendet 
wird, indem er ein korrektes Ionengleichgewicht auf der Oberfläche 
ablagert, die Anziehungskraft des Klebstoffs stimuliert und die 
Oberfläche für das Retro-Incollato vorbereitet. D'altra parte, 
impedisce l'assorbimento dell'adhesivo eine niedrige Viskosität.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

080203 1 12

Cyanacrylat-Aktivator-Beschleuniger-Spray, 200 ml
Cyanacrylat-Sprühbeschleuniger, 200 ml
Cyanacrylat-Beschleuniger-Aktivierungsspray, 200 ml 
Aktivator-Beschleuniger-Spray für Cyanacrylat, 200 ml

ES IST IN
Sprühen Sie, um den Cyanacrylat-Trocknungsprozess zu beschleunigen. Sprühen, um den Trocknungsprozess von Cyanacrylat voranzutreiben.

FR ARTIKEL

Mit Conçu besprühen, um den Cyanacrylat-Trocknungsprozess zu 
beschleunigen.

Spray zur Beschleunigung des Prozesses der Cyanoacrylat-
Extraktion.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola
080207

080207 1 12

klappbare Staffelei
Klappbock/ Faltendes Chevalet/ Cavalletto pieghevole

ES IST IN
Praktische, widerstandsfähige und leichte Staffelei für die Vorbereitung 

von Teilen: Türen, Stoßstangen, Kotflügel usw. Einstellbare Höhe und 

einfaches Zusammenklappen. Gefaltetes Maß: 104 cm x 109 cm. 

Höhenbereich: 53cm-109cm.

Praktischer, robuster und leichter Arbeitsbock für die Vorbereitung von 

Teilen: Türen, Stoßstangen, Autoflossen usw. Höhenverstellbar und 

einfach zu falten. Faltbare Größe: 104 cm x 109 cm. Höhenbereich: 

53cm-109cm.

FR ARTIKEL

Tréteau pratique, résistant et léger pour la préparation des 
pièces: Porto, Stop-Shocks, Querruder usw. Hauteur réglable 
et pliage facile. Gefaltetes Maß: 104 cm x 109 cm. 
Höhenbereich: 53 cm-109 cm.

Cavalletto nützlich, widerstandsfähig und leicht für die Zubereitung 
von Fisch: Porte, Paraurti, Alete usw. Höhe aggiustable und einfach 
piegatura. Pieghato-Größe: 104 cm x 109 cm. Höhenbereich: 53 
cm-109 cm.

050105
Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050105 1 -

NEU Verstärkter Klappbock
Verstärkter Klappbock/ Treteau pliant universel renforce/ Cavalletto pieghevole rinforzato

ES IST IN
Verstärkter Universalständer, ideal für Arbeiten an Türen, 
Kotflügeln, Stoßstangen etc. Widerstandsfähig und stabil auf 
den Gestellen der Kabinen. Einstellbare Höhe und einfaches 
Zusammenklappen. Gefaltetes Maß: 104 cm x 112 cm. 
Höhenbereich: 53cm-119cm.

Verstärkter Universal-Klappbock, perfekt für Arbeiten an Türen, 
Kotflügeln, Stoßstangen usw. Robust und stabil auf 
Fahrerhausgrills. Höhenverstellbar und einfach zu falten. Faltbare 
Größe: 104 cm x 112 cm. Höhenbereich: 53cm-119cm.

FR ARTIKEL

Tréteau universel renforcé, ideal für travailler avec les 
posts, les ailes, les pare-shocks, etc. Solide und stabile 
Seitenwände. Hauteur réglable et pliage facile. Gefaltetes 
Maß: 104 cm x 112 cm. Höhenbereich: 53 cm-119 cm.

Universelles verstärktes Pferd, ideal zum Waschen mit Porte, 
Parafanghi, Paraurti usw. Widerstandsfähig und stabil über dem 
Grill aus der Kabine. Höhe aggiustable und einfach piegatura. 
Pieghato-Größe: 104 cm x 112 cm. Höhenbereich: 53 cm-119 cm.050004

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050004 1 -
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NEU Ausziehbare mobile Staffelei
Ausziehbarer mobiler Bock/ Mobile erweiterbare Unterstützung/ Cavalletto pieghevole

ES IST IN
Ausziehbare Staffelei mit Schwenkrädern. Flexibel in Höhe 
und Breite, ausgestattet mit 2 individuell verstellbaren 
Einlegeböden. Zwei feste Räder und zwei mit Feststeller. Dank 
Klappeffekt und separater Höhenverstellung ist er ein 
optimales Multifunktionstool für den Arbeitsplatz. Min. Höhe: 
84 cm x 132 cm. Max. Länge: 22,5 cm x 138 cm. Breite: 86 cm

Ausziehbarer Bock mit drehbaren Rädern. Flexibel in Höhe und 
Breite, ausgestattet mit zwei individuell verstellbaren Einlegeböden. 
Es hat zwei feste Räder und zwei feststellbare Räder. Durch seine 
artikulierte Wirkung ist er ein perfektes Multifunktionswerkzeug für 
den Arbeitsplatz. Mindesthöhe: 84 cm x 132 cm. max. Länge: 22,5 
cm x 138 cm.

FR ARTIKEL

Ausziehbarer Treteau mit schwenkbaren Rädern. Flexibel in Höhe 
und Größe, ausgestattet mit 2 individuell verstellbaren Stagern. 
Zwei roues Fixes und zwei mit Serrure. Grâce à son effet articulate 
et son réglage de hauteur séparé, il s'agit d'un tool multifonctionnel 
optimal pour le lieu de travail. Obere Mindestgröße: 84 cm x 132 
cm. Maximale Länge: 22,5 cm x 138 cm. Breite: 86 cm.

Ausziehbares Cavalletto mit Schwenkrad. Flexibel in Höhe und 
Länge, ausgestattet mit 2 individuell verstellbaren Stützen. Due 
ruote fisse e due con bloccaggio. Dank seiner artikulierten und 
aggiusto di height Wirkung ist es eine optimale multifunktionale 
Stütze für die Arbeitsstelle. Mindesthöhe: 84 cm x 132 cm. 
Lungheza Massima: 22,5 cm x 138 cm.

050005

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050005 1 -

Klingenschütze + 3 Klingen (19, 25, 35 mm)
Klingenabzieher + 3 Klingen (19, 25, 35 mm)/ Porte-lames + 3 lames (19, 25, 35 mm) / 

Handschuh pro Klinge + 3 Klingen (19, 25, 35 mm)

ES IST IN

050100 Es besteht aus einem Edelstahlseil und einem praktischen 
Aluminiumgriff. Es ist ein Shooter, der jedes Klingenmodell zulässt.

Kit aus einem Edelstahlkabel und einem praktischen Aluminiumgriff. Dieser 

Abzieher kann mit jeder Art von Klinge verwendet werden.

FR ARTIKEL

Bestehend aus einer Kordel aus Edelstahl und einem 
Stützpratique aus Aluminium. Es ist kompatibel mit toute 
sorte de lames.

Composta gibt ein cavo di acciaio inossidabile und gibt ein handliches 

praktisches in Aluminium. Wenn es sich um einen Fäustling handelt, der zu 

jedem Modell der Klinge passt.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050100 1 -

Griffklingen (5 Einheiten)
Klingen für Abzieher (5 Stück)/ Lames pour porte-lames (5 St.)/ Lahm pro Fäustling (5 St.)

ES IST IN
Standard- oder extrafeine Klingen. Letztere erleichtern das 
Schneiden von Polyurethan.

Standard- oder extrafeine Klingen. Feine Klingen ermöglichen ein 

einfaches Schneiden des Polyurethans.
050101 050102

FR ARTIKEL

Lames Standard oder Ultrafines, gießen Sie ein découpe plus facile 
du Polyurethan.

Lahmer Standard oder extra fini. Dieses letzte Mal habe ich es dem 

Polyurethan-Tag leicht gemacht.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050101 19mm 1 -
050102 25mm 1 -

Klinge Schaber
Schaber mit Klinge/ Racleur mit Licks/ Raschietto mit Latte

ES IST IN
Dieser Schaber eignet sich besonders zum Entfernen 
von Kleber von Glas- und anderen Materialresten. 
Die Klinge ist sehr einfach zu wechseln.

Dieser Schaber wurde speziell zum Entfernen von Klebstoffen und 

anderen Rückständen von Glas entwickelt. Einfacher Klingenwechsel.

FR ARTIKEL

Racleur spécialement conçu pour l'élimination de colles et 
d'autres résidus de matériaux sur les vitres. Lahm leicht 
veränderbar.

Diese Schabe eignet sich besonders zum Entfernen von Leim oder 
anderen Materialresten von der Vetri. Die Lamelle ändert sich mit 
molta facilità.050041

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050041 1 -
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Schaberklingen (100 Stk.)
Klingen für Schaber (100 St.)/ Lames pour radoir (100 Stück)/ Lahm pro Raschietto (100 St.)

ES IST IN

050042 Aus sehr stabilem Material, mit einem Metallrand, der 
den direkten Einsatz ermöglicht.

Gefertigt aus hochstabilem Material mit Metallkante zum 
direkten Anbringen.

FR ARTIKEL

Gefertigt aus dreistabilem Material, mit Metallkanten 
zum direkten Einsatz.

Hergestellt aus einem sehr stabilen Material, mit einer metallischen 
Kante, die eine direkte Verwendung ermöglicht.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050042 1 -

Kabelzieher (2 Stk.)
Drahtzieher (2 St.)/ Reifenkabel (2 St.)/ Fausthandschuh (2 St.)

ES IST IN
Spezialwerkzeug zum Schneiden von Polyurethankabeln mit geflochtenen und 

quadratischen Kabeln.

Spezielles Werkzeug zum Schneiden von Polyurethan-Dichtungen mit Draht.

FR ARTIKEL

050017 Outil spécial pour découper le cordon en polyuréthane avec 
câble tressé et carré.

Spezialwerkzeug zum Etikettieren der Polyurethanschnur mit 

quadratischem und verschlungenem Draht.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050017 1 -

Segen
e passe-câble/ Führer passacavi

IN
Durch sein spezielles Design schützt es 

vor S- und Innenleisten.

Kabelkanalführung. Dank des speziellen Designs schützt es 

Armaturenbretter und Armaturen vor möglichen Beschädigungen.

ARTIKEL

050019 le guide passe-câbles protège 
ges du tableau de bord et des

Der Passacavi-Führer schützt dank seines speziellen Designs die 
Möglichkeit von Cruscotti und internen Modalitäten.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050019 1 -

Nützliche Durchgänge Kabel

Kabelkanalwerkzeug/ Outil passe-câble/ Passacavi-Utensil

ES IST IN
Bestehend aus einem scharfen und widerstandsfähigen Stahlblech mit einer Dicke 

von 1,2 mm, mit einer Kerbe an der Spitze zum Einführen des Kabels.

Aus einer scharfen, widerstandsfähigen 1,2-mm-Stahlklinge mit geteilter Spitze 

zum Einführen des Drahts.

FR ARTIKEL

Co
et

mm d'épaisseur, aiguisée ut 
pour y passer le câble.

Bestehend aus einem geschärften und widerstandsfähigen Stahlblech mit einer 

Dicke von 1,2 mm, mit einer Kerbe an der Spitze zum Einführen des Kabels.
050033

R. Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

-

Kunststoff Meißel
Meißel aus Kunststoff/ Ciseau aus Kunststoff/ Strebe aus Kunststoff

ES IST IN
Spezialwerkzeug zum Entfernen von Leisten und Gummi. Spezialwerkzeug zum Entfernen von Beschlägen und Gummis.

FR ARTIKEL

Spezialwerkzeug zum Entfernen von Formen und Kautschuken. Utensile especiale per l'estrazione di modanature e 
rivestimenti.

050002

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050002 1 -
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professionelles Messer
Professioneller Schneider/ Professioneller Cutter/ Professioneller Cutter

ES IST IN

050265 Optimal zum mühelosen Schneiden von Materialien aller Art. Ideal zum einfachen Schneiden aller Arten von Materialien.

FR ARTIKEL

Ideal für Decouper-Einrichtungen aller Art von Material. Am besten für tagliare auf einfache Weise jede Art von Material.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050265 1 -

Dreieckkabel 25 m
Dreiecksdraht 25m/ Dreieckkabel 25 m/ Dreieckkabel 25 m

ES IST IN
25 Meter Stahlkabel, sehr effektiv beim Schneiden von Polyurethan, dank seiner 

dreieckigen Form, die ihm eine größere Schnittkapazität verleiht und einen 

schnelleren, bequemeren und einfacheren Schnitt ermöglicht.

25 Meter Stahldraht, sehr effektiv beim Schneiden von Polyurethan aufgrund 

seiner dreieckigen Form, die einen Schnitt mit größerer Kapazität ermöglicht, um 

ein schnelleres, bequemes und einfaches Schneiden zu ermöglichen.

FR ARTIKEL

050014
25 Meter Fil d'acier, drei effektive Pour Coupé-Polyurethan für 
seine dreieckige Form mit einem Einschnitt mit großer 
Kapazität, was zu einem Coupé plus Rapide führt, einfach und 
praktisch.

25-Meter-Dicavo in Aktion, sehr effektiv für Polyurethan-
Tagliare, dank seiner dreieckigen Form, die eine größere 
Schnittkapazität verleiht und ein sehr schnelles, 
bequemes und einfaches Taglio bietet.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050014 1 -

quadratischer Draht
Quadratischer Draht/ Seilbahn/ Cavus Quadratus

ES IST IN
Besonders widerstandsfähiges Stahlkabel, die Kanten der 
quadratischen Teile des Kabels helfen, mehr zu schneiden.

Hochfester Stahl, die eckigen Kanten erhöhen die 
Schneidleistung des Drahtes.

FR ARTIKEL

Besonders widerstandsfähiger Stahl. Les fils des Parties blindées du câble 

ermöglichen ein meilleur découpe.

Cavo in acciaio besonders widerstandsfähig, i fili delle parti 
quadrate del cavo aiutano, um einen taglio maggiore zu erhalten.

050107 050110
Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du/ u

050107 25m 1
050110 50m 1

22,5 m geflochtenes Kabel
Geflochtener Draht 22,5m/ Kabelbaum 22,5 m/ Cavo intrecciato 22,5 m

ES IST IN
22,5 Meter widerstandsfähigeres und flexibleres geflochtenes Kabel. 22,5 Meter geflochtener Draht, größerer Widerstand und Flexibilität.

FR ARTIKEL

050015 drei widerstandsfähig und flexibel sein. 22,5 Meter di cavo Intrecciato Più widerstandsfähiger und flexibler.

ds./ u. Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

1 -

Nietentfernungsspatel aus Kunststoff
Spachtel zum Entfernen von Kunststoffnieten/ Spachtel zum Herausziehen von Kunststoffnieten/ Spatola per estrazione di nietti di plastica

ES IST IN
Nützlich zum Entfernen von Polstern und Leisten mit einer Kerbe für 

Heftklammern.

Werkzeug zum Entfernen von Teppichen und Zierleisten, mit Nut für Heftklammern.

FR ARTIKEL

Outil pour l'extraction de housses de sièges et moulures, avec 
encoche pour agrafes.

Utensilien für Tappezzerie und Modanature con 
Tacca für Graffe.

050043
Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050043 1 -
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Hebel zum Entfernen von Zierleisten
Hebel zum Entfernen von Zierleisten/ Levier pour démonter des moulures/ Leva pro Monat modanature

ES IST IN
Nützlich zum Entfernen von Polstern und normalen Zierleisten. Werkzeug zum Entfernen von Teppichböden und normalen Zierleisten.

FR ARTIKEL

Verwenden Sie den Standard für die Extraktion der Häuser von Siege und Moulures. Utensile per l'estrazione di tappezzerie e modanature normali.

050044
Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050044 1 -

Schweißbohrer, lang
Bohrer zum Entfernen von Schweißpunkten, lang Foret pour 

eliminar les point de soudure, lang Punta per trapano per 

estrarre punti di saldatura, lunga050080 050081 050122

ES IST IN
Der Bohrer benötigt Kobaltpunkte, um mit dem Bohrer zu arbeiten. Bohrer zum Entfernen von Kobalt-Schweißpunkten.

FR ARTIKEL

Foret de Cobalt pour Lever les Points de Soudage puor 
travailler avec la perceuse.

Punta per estrarre punti di cobalto da utilizzare con il trapano.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050080 Ø6mm 1 -
050081 Ø8mm 1 -
050122 Ø10mm 1 -

Schweißnahtlöser-Bohrer, kurz
Bohrer zum Entfernen von Schweißpunkten, kurz Foret pour 
eliminator les point de soudure, Gericht Tipp per trapano 
per estrarre punti di saldatura, kurz050082 050083

ES IST IN
Bohrer entfernt Kobaltpunkte, um mit Bohrer entfernt Punkte zu arbeiten. Bohrer zum Entfernen von Kobalt-Schweißpunkten.

FR ARTIKEL

Foret de cobalt pour remover les points de soudage puor 
travailler avec la perceuse remove points.

Punta per estrarre punti di cobalto da utilizzare con un 
trapano per estrazioni.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050083 Ø6,5 mm 1 -
050082 Ø8mm 1 -

Bohrer entfernt Kobalt-Titan-Schweißpunkte
Kobalt-Titan-Schweißpunktbohrer
Foret for eliminator le point de soudure en cobalt-titane Tipp per 
trapano per estrarre punti di saldatura, in Kobalt-Titan050084 050085

ES IST IN
Bohrer entfernt Kobalt- und Titanpunkte zum Arbeiten mit Bohrer 
entfernt Punkte.

Kobalt- und Titan-Schweißpunktbohrer zum Arbeiten mit Bohrer.

FR ARTIKEL

Foret de cobalt et titane pour Lever les Points de Soudage afin 
de travailler avec la perceuse.

Punta per estrarre Kobalt- und Titanspitzen zur Verwendung mit 
dem trapano per estrazioni.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050084 Ø6,5 mm 1 -
050085 Ø8mm 1 -
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Große Saugnäpfe (2 Stk.)
Große Saugnäpfe (2 Stk.)/ Große Ventusen (2 St.)/ Ventose Grandi (2 St.)

ES IST IN
Saugnäpfe in neuem Design und verbesserter Qualität, ideal zum Halten 

von Windschutzscheiben.

Neues Design und verbesserte Qualität der Saugnäpfe. Ideal zum Halten 

von Windschutzscheiben.

FR ARTIKEL

Nouveau design et qualität améliorée pour ces ventouses, 
idéales pour soutenir les pare-brises.

Ventose von innovativem Design und höchster Qualität, ideal für 
Sollevare und Parabrezza.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola
050038

050038 1 -

Kleine Saugnäpfe (2 Stk.)
Kleine Saugnäpfe (2 Stk.)/ Petite ventouses (2 u.)/ Ventose piccole (2 St.)

ES IST IN
Ideal, um Türglas in der gewünschten Position zu halten und 
die Hände frei für andere Aufgaben zu haben. Auch zur 
Befestigung neu eingebauter Windschutzscheiben geeignet.

Ideal, um Türfenster an Ort und Stelle zu halten, damit Sie Ihre Hände frei haben, 

um andere Arbeiten zu erledigen. Auch nützlich, um kürzlich installierte 

Windschutzscheiben an Ort und Stelle zu halten.
050037

Ø60mm / 32cm FR ARTIKEL

Ideal, um die Buntglasfenster in Position zu halten, alles en 
gardant les mains libres für die Weiterreise. Auch zur 
Befestigung von Stopbrisen geeignet.

Ideali per sollevare i vetri degli sportselli in der gewünschten 
Position, lasciando le mani libere di effettuare altri lavori. 
Geben Sie auch für kürzlich platzierte fisare parabrezza an.

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050037 1 -

Spiel 7 feste Teile mit Ratsche
7er-Satz Maul-Ratschenschlüssel /Jeu de 7 clés fixes et clé à douilles /Set aus 7 Fischstücken mit englischem Schnittlauch

ES IST IN
Satz verchromte Maulschlüssel und Ratsche. Größen: 8, 10, 12, 13, 
14, 17 und 19.

Satz verchromter Schraubenschlüssel und Ratschenschlüssel. Größen: 8, 

10, 12, 13, 14, 17 und 19.

FR ARTIKEL

Jeu de clés fixes et clé à douille chromées. Größen: 8, 10, 12, 13, 14, 
17 und 19.

Set di chiavi fisse e chiave inglese chrome. Maße: 8, 10, 
12, 13, 14, 17 und 19.

050264

Ref. / Code / Rif. du/ u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / u. scatola

050264 1 -

NEU SCHNELLSPIEGELKOPIEREN
ERHOLUNG VONAnagramme/ANAGRAMMRETRIEVAL / RÉCUPÉRATION 
DESAnagramme/ERHOLUNG DEGLIANAGRAMMI

050020
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ANHÄNGETECHNIKER
TECHNISCHANHÄNGE / ANHÄNGETECHNIKEN /ALLEGATITECHNIKER



BOSSAUTO
FARBE

ES IST IN
Bossauto Paint System (BPS Pro) ist ein Lackvorbereitungs- und 
Reparatursystem. Sein Hauptvorteil gegenüber anderen 
ähnlichen Produkten auf dem Markt liegt in seinem innovativen 
Verschlusssystem, einem Deckel mit zwei Sicherheitsclips, die 
einen schnellen und sicheren Druckverschluss ohne Gewinde 
ermöglichen, was die Arbeit des Malers erheblich erleichtert 
und beschleunigt andere Systeme. Der eingebaute Filter im 
Deckel ermöglicht das Filtern und Sprühen derselben Lösung 
und enthält auch eine Kappe zur vorübergehenden 
Aufbewahrung von überschüssigem Material. Dieses System ist 
exklusiv für Bossauto Innova, SA, wie durch sein europäisches 
Patent Nr. 15151098 belegt.

Bossauto Paint System (BPS Pro) ist ein neues Lackier- und 
Neulackiersystem. Sein Vorteil gegenüber anderen Produkten ist 
sein neues Verschlusssystem, ein Deckel mit zwei Sicherheitsclips, 
die ein schnelles, sicheres und unter Druck stehendes Schließen 
ohne Drehung ermöglichen. Dieses System macht die Arbeit des 
Lackierers im Vergleich zu anderen Systemen einfacher und 
schneller. Sein integrierter Filter ermöglicht das Filtern und 
Pulverisieren in derselben Lösung und enthält eine Kappe für eine 
vorübergehende Aufbewahrung der Ersatzmaterialien. Dieses 
System ist exklusiv von Boss Auto Innova, SA, da die europäische 
Patentnummer 15151098 akkreditiert.

Zusammen mit dem kalibrierten Mischbecher bietet das BPS-System eine 

Rundumlösung, die es ermöglicht, denselben Becher zum Mischen und 

Lackieren zu verwenden.

Zusammen mit dem kalibrierten Mischbecher bietet das BPS-System 
eine integrierte Lösung, die es ermöglicht, denselben Becher zum 
Mischen und Lackieren zu verwenden.

FR ARTIKEL

Bossauto Paint System (BPS Pro) ist ein Vorbereitungssystem 
für Lackierungen und Neulackierungen. Son avantage par 
rapport aux autres produits similaires du marché est son 
nouveau système de fermeture, un couvercle lequel include 
deux clips de sécurité lesquels permettent une fermeture 
rapide et sûre à pression et sans vis. Il facilita en grande 
mesure le travail du peintre par rapport aux autres systèmes. 
Sie sind in die Abdeckung integriert, um Filter und Pulverisierer 
in derselben Lösung zu lassen, und enthalten eine Flasche für 
den vorübergehenden Vorrat des verbleibenden Materials. 
Dieses System ist exklusiv für Bossauto Innova, SA, akkreditiert 
durch das Europäische Brevet Nr. 15151098.

Bossauto Paint System (BPS Pro) ist ein Lack- und 
Flussvorbereitungssystem. Il suo principale vantaggio 
rispectto ad altri prodotti simili sul mercato ist il suo 
innovatives sistema de chiusura, un coperchio que 
incorporado duo clip di securezza che permettono un chiusura 
rapide y sicura sotto pressione y senza filetto. Dies erleichtert 
die Arbeit des Pittors im Vergleich zu anderen Systemen 
erheblich. Der im Coperch eingebaute Filter ermöglicht das 
Filtern und Einsprühen dieser Lösung und enthält auch eine 
Abdeckung zur vorübergehenden Konservierung des 
überschüssigen Materials. Dieses System ist exklusiv für 
Bossauto Innova, SA, akkreditiert durch das europäische 
Brevetto Nr. 15151098.

Mit dem kalibrierten Mélange-Kelch bietet das BPS-System eine 
ganzheitliche Lösung, die es Ihnen ermöglicht, denselben Kelch für 
faire le mélange et peindre zu verwenden.

Neben dem kalibrierten Mischbecher bietet das BPS-System 
eine integrierte Lösung, die es Ihnen ermöglicht, denselben 
Becher zum Mischen und Verniture zu verwenden.

116 116 www.bossauto.com
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Ref.
Code
Riff

Stopper
Kappen

bouchons
tapos

Deckel/ Deckel/

Kupplungen/

Koperchi

flexible Tasse/

flexible Tasse/

flexible tazze

Starres Glas / starr
Becher/ Empfänger starr

/ Tazze starr

Kiste / Kiste

/ Boite /
Scatola

Beschreibung/ Beschreibung/

Beschreibung

Palette /

Palette
Ud./U.

100371 BPS 800ml 1 St./St. 1 - -

100386 BPS 125mµ 800ml 13 Stk. /oder. 26 Stk. /oder.
26 Stk. /oder. 1 St./St. 1 6 96

100389 BPS 190mµ 800ml 13 Stk. /oder. 26 Stk. /oder.
26 Stk. /oder. 1 St./St. 1 6 96

Recambio/Ersatz/Pièces
Detachées / Ricambi

BPS 125mµ 800ml / 600ml
100372 5 Stk. /oder. 25 Stk. /oder. 1 8 -

Recambio/Ersatz/Pièces
Detachées / Ricambi

BPS 190mµ 800ml / 600ml
100373 5 Stk. /oder. 25 Stk. /oder. 1 8 -

100374 BPS 600ml 1 St./St. 1 - -

100370 BPS 125mµ 600ml 25 Stk. /oder. 50 Stück. /oder.
50 Stück. /oder. 1 St./St. 1 4 64

100375 BPS 190mµ 600ml 25 Stk. /oder. 50 Stück. /oder.
50 Stück. /oder. 1 St./St. 1 4 64

100368 BPS-400ml 1 St./St. 1 - -

100365 BPS 125mµ 400ml 25 Stk. /oder. 50 Stück. /oder.
50 Stück. /oder. 1 St./St. 1 4 80

100369 BPS 190mµ 400ml 25 Stk. /oder. 50 Stück. /oder.
50 Stück. /oder. 1 St./St. 1 4 80

Recambio/Ersatz/Pièces
Detachées / Ricambi

BPS 125mµ 400ml/200ml
100366 5 Stk. /oder. 25 Stk. /oder. 1 12 -

Recambio/Ersatz/Pièces
Detachées / Ricambi

BPS 190mµ 400ml/200ml
100367 5 Stk. /oder. 25 Stk. /oder. 1 12 -

100622 BPS 200ml 1 St./St. 1 - -

100467 BPS 125mµ 200ml 25 Stk. /oder. 50 Stück. /oder. 50 Stück. /oder. 1 St./St. 1 4 80

100468 BPS 190mµ 200ml 25 Stk. /oder. 50 Stück. /oder. 50 Stück. /oder. 1 St./St. 1 4 80
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BPS-Adapter
BPS-Adapter/ BPS-Adapter/ BPS-Adapter

ES IST IN
Diese Adapter ermöglichen die Verwendung von BPS-Lacksystemen mit 
den in der Beschreibung des jeweiligen Adapters angegebenen 
Spritzpistolen, wodurch die Vorbereitung und das Auftragen von Farbe, 
Lack und Grundierung ermöglicht werden.

Diese Adapter ermöglichen die Verwendung der BPS-Lackiersysteme 
mit den in der Beschreibung des jeweiligen Adapters angegebenen 
Spritzpistolen zum Vorbereiten und Auftragen von Farbe, Lack und 
Füller.

FR ARTIKEL

Mit diesen Adaptern können Sie die BPS-Lacksysteme mit den 
angegebenen Spritzpistolen sur la description de chaque 
adaptateur, en permettant la préparation et l'application de 
peinture, vernis et apprêt verwenden.

Mit diesen Adaptern können Sie das BPS-Lackiersystem mit der in 
der Beschreibung des Adapters angegebenen Spritzpistole 
verwenden, was das Vorbereiten und Auftragen von Farbe, 
Beschichtung und Vorbereitung ermöglicht.

Ref. / Code / Rif. Adapter / Adapter / Adapter / Adapter du / u

100390 A7 Devilbiss GTI/Pro/Bossauto F160/Bossauto Schwarz 1

100391 A65 Sagola 4400 / 4500 / 4600 1

100392 A5 SATA NR92-NR95 / Iwata W400 / BSP 1

100393 A81 SATA Jet-NR2000 / 400 / 500 1

100394 A87 Iwata WS400 Pininfarina Supernova LS400 1

100395 A19 Walcom GEO/HTE/HVLP 1

100396 A17 Walcom EGO / SLIM 1

100526 A82 Pistole SATA 5500 1

Farbmischstab
Farbmischstab/ Lames de mélange de peinture/ Asticella für diverse Malerei

ES IST IN
Stab zum Mischen von Farbe und Lack. Geeignet für Wasser- und 
Lösungsmittelbasis. Die eingearbeiteten Löcher beschleunigen das 
Mischen ohne Kraftaufwand. Erhältlich in 2 Größen. Hergestellt aus 
recycelbarem Material, respektiert es die Umwelt.

Mischklinge zum Mischen von Farbe und Lack. Geeignet für wasserbasierte 
Lacke und Lösungsmittel. Seine Löcher erleichtern das Mischen, ohne dass 
zusätzliche Kraft aufgewendet werden muss. Erhältlich in 2 Größen. Es ist 
umweltfreundlich, da es aus recycelbarem Material besteht.

FR ARTIKEL

Lame de Melange für Peinture et Vernis. Geeignete 
Gießfarben à base d'eau et solvent. Les trous facilitent le 
mélange et il n'y a pas besoin d'exercer de la force. 
Erhältlich in 2 Größen. Sie ist aus recycelbaren 
Materialien hergestellt, wo sie die Umwelt respektiert.

Asticella per mescolare pittura e vernice. Angepasst für Wasserbasis 
und Lösungsmittel. I fori integrati facilitano la miscelazione senza 
dover imprimere forza. Erhältlich in 2 Maßen. Hergestellt aus 
recycelbarem Material, umweltfreundlich.100705 100708

Ref. / Code / Rif. Medidas / Measures / Mesures / Misure du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite /

Einheit. Scatola

100705 20 cm 500 -

100708 30cm 200 6
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Starre / flexible Magnetklemmen
Haftmagnet (starr-flexibel)/ Haftmagnet (starr-flexibel)/ Haftmagnet (starr/flexibel)

ES IST IN
Sie eignen sich besonders zum Lackieren von Kleinteilen: Spiegel, 
Griffe, Abdeckungen usw. Die 27,5 cm hohe flexible Klemme 
ermöglicht eine Mobilität, die das Auffinden des zu lackierenden 
Objekts erleichtert. Ihr starker Magnet ermöglicht es ihnen, am 
Ende 1,5 kg Gewicht zu tragen.

Besonders geeignet zum Lackieren von Kleinteilen: Rückspiegel, 
Griffe, Deckel usw. Der flexible Haftmagnet von 27,5 cm Höhe 
ermöglicht eine Beweglichkeit, die das Auflegen des zu lackierenden 
Objekts erleichtert. Sein starker Magnet hält einem Gewicht von bis 
zu 1,5 kg an der Spitze stand.

FR ARTIKEL

Speziell conçue pour peindre des petites pièces: Rétroviseurs, 
poignées, couvercles, etc. Die Mobilité der 27,5 cm flexiblen 
Magnetpinzette von haute erleichtert die Platzierung des 
Objekts qui va être paint. Sie sind mächtige Aimant permet de 
supporter jusqu'à 1,5 kg Poids à la pointe.

Besonders gekennzeichnet durch die Verniciatura di piccoli pezzi: 
Spiegel, Griffe, Tassen usw. Die 27,5 cm hohe flexible Klemme 
ermöglicht eine Beweglichkeit, die das Auffinden des Oggetto da 
Verniciare erleichtert. Seine kraftvolle Calamita ermöglicht es Ihnen, 
bis zu einem Maximum von 1,5 kg fein zu stützen.

100657 100656

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100657 11 -
100656 11 -

Mikro Lötpinzette
Schweißmikroklemme/ Micropince gießen souder/ Mikroklemme zum Schweißen

ES IST IN
Eine schnelle und effektive Methode zur Befestigung von Materialien für 
Heftschweißungen. Einstellbare Klemmstärke von 0 bis 7 mm.

Eine schnelle und effektive Methode zur Befestigung von Materialien für 
das Punktschweißen. Einstellbare Dickenklemme von 0 bis 7 mm.

FR ARTIKEL

Eine schnelle und effektive Befestigungsmethode für die 
Lötpunkte. Épaisseur réglable de la pince de 0 jusqu'à 7 mm.

Eine schnelle und effiziente Methode zum Punktschweißen von Materiali 
per Punktschweißen. Einstellbare Dicke der Klemme von 0 fein bis 7 mm.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

090500 090500 11 -

Staubfangtuch 43 x 32 cm (20 Stück)
Staubentfernungstuch 43 x 32 cm (20 St.) 

Chiffon à poussière 43 x 32 cm (20 St.) Panno 

cattura polvere 43 x 32 cm (20 Stück)

ES IST IN
Das Staubfangtuch ist ideal, um alle Partikel von den zu 
lackierenden Oberflächen zu entfernen. Eine schnelle 
Staubentfernung wird erreicht und sorgt für ein sauberes Finish, 
frei von Fusseln und anderen Verunreinigungen. Der Staubfänger 
wird einzeln verpackt und in Kartons zu 20 Stück geliefert.

Das Design dieses Tuchs ist ideal, um alle Partikel von den zu lackierenden 

Oberflächen zu entfernen. Sie erhalten eine schnelle Staubentfernung und 

sorgen für ein sauberes Finish. Das Staubbindetuch wird einzeln verpackt 

und in Kartons zu 20 Stück angeboten.

FR ARTIKEL

Le Chiffon à poussière ist ideal, um alle Partikel von der 
Oberfläche à peindre zu entfernen. Vous obtenez une 
elimination rapide de la poussière, assurant une finition 
propre et sans fils et d'autres debris. Der Chiffon wird in 
Einzelverpackung und in Kartons mit 20 Stück präsentiert.

Il panno cattura polvere ist ideal para eliminare tutte particelle dalle 
superficie da verniciare. Wenn Sie Staub schnell entfernen und ein 
poliertes Finish sicherstellen, werden die Filamente und einige 
Rückstände freigesetzt. Il cattura polvere si presenta en un 
confezione singola y en scatole da 20 unità.

100761

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100761 11 -

Papiersieb mit Nylongewebe (1000 Stück)
Papiersieb mit Nylongewebe/Nylon-Farbfilter /Buchstabenhügel mit Nylongeflecht

ES IST IN
Papiersiebe für Acrylfarben, mit Nylongewebe. Es ermöglicht ein 
schnelles Gießen und erzielt eine stippenfreie Oberfläche. Sie 
werden in einer Plastiktüte geliefert.

Farbsiebe aus Papier mit Nylongewebe zum Auftragen mit Acrylfarben. 
Ermöglicht schnelles und sauberes Filtern. Lieferung im Plastikbeutel.

FR ARTIKEL

Papierfilter mit Nylongewebe zur Anwendung mit 
Acrylprodukten. Filtration rapide et parfaite. 
Erhältlich mit Plastikbeutel.

Colini di carta per acrilici, mit Netz aus Nylon. Es ermöglicht ein schnelles 
Brühen und gibt Ihnen eine private Oberfläche für Sporchini. Verteilung in 
Buste di Plastica.100103 100102

Ref. / Code / Rif. µ Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per confezzione du / u

100103 190µ
1000 1

100102 125µ
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Nylon-Kunststoffsieb (25 Stk.)
Kunststoffsieb mit Nylongewebe (25 Stück) 

Kunststofffilter mit Nylongewebe (25 Stück) Colino 

in Nylon-Kunststoff (25 St.)

ES IST IN
Waschbares und wiederverwendbares Kunststoffsieb für Farben 
mit Nylongewebe.

Waschbares und wiederverwendbares Kunststoffsieb für Farbe mit 
Nylongewebe.

FR ARTIKEL

Kunststofffilter waschbar und wiederverwendbar, für Farben. 
Versand in Nylon.

Colino waschbar und wiederverwendbar in Kunststoff, pro Anstrich, mit Netz aus 

Nylon.

Ref. / Code / Rif. µ Einheiten des Produkts / U. des Produkts / U. du produit / U. per confezzione du / u

100056 150µ
25 1

100062 90µ

Wiederverwendbarer und kalibrierter Mischbecher und Deckel
Wiederverwendbarer und kalibrierter Mischbecher und Deckel Godet de 

mélange et couvercle wiederverwendbar und kalibriert Bicchiere absolvierte 

miscellazione und wiederverwendbare Coperchio

ES IST IN
Mischbecher und wiederverwendbarer Deckel zum exakten Ansetzen von Lacken 

aller Art. Hermetischer Verschluss. Abgestufte Skala von 2:1 bis 7:1.

Einweg-Mischbecher und -Deckel für die präzise Zubereitung aller Arten von 
Farben. Hermetisch spitz. Abgestufte Skala von 2:1 bis 7:1.

FR ARTIKEL

Godet mélange et couvercle jetable pour la preparation 
precisione de tout type de peinture. Hermetische Gärung. 
Absolvent von 2:1 bis 7:1.

Bicchiere di miscelazione e coperchio reutilizzabile per la 
preparazione precisa di qualsiasi tipo di paint. Hermetischer 
Riss. Scala graduata ergibt 2:1 bis 7:1.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du / u Einheiten Box / U. Box / 

Un. boite / Unità. Scatola

oben/ Deckel/ Paar/ Tasse
3800ml

100309 1 100

100304 Glas/Tasse/ Godett/ Bicchiere 3800 ml 1 100

oben/ Deckel/ Paar/ Tasse
2300ml

100337 1 200

100333 Glas/Tasse/ Godett/ Bicchiere 2300 ml 1 100

oben/ Deckel/ Paar/ Tasse
1400ml

100336 1 200

100332 Glas/Tasse/ Godett/ Bicchiere 1400 ml 1 200

oben/ Deckel/ Paar/ Tasse
750ml

100335 1 200

100331 Glas/Tasse/ Godett/ Bicchiere 750 ml 1 200

oben/ Deckel/ Paar/ Tasse 385
ml / 290ml

100334 1 200

100330 Glas/Tasse/ Godett/ Bicchiere 385 ml 1 200

100338 Glas/Tasse/ Godett/ Bicchiere 290 ml 1 224
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KIT mit 4 Spendern für kalibrierte Mischbecher
KIT mit 4 Spendern für kalibrierten Mischbecher Bausatz mit 

4 Godet-Verteilern Kaliber Mélange KIT mit 4 Spendern für 

abgestufte verschiedene Artikel

ES IST IN
Kit mit 4 Wandspendern für jede Portion Mischbecher, aus 
Edelstahl. Schützt Gläser und erleichtert die Arbeit des Malers. Mit 
Kapazität für 27 Gläser. Beinhaltet Beschläge zur Verankerung an 
der Wand, zusammen mit der Montageanleitung.

Kit mit 4 Spendern für jede Größe der Mischbecher. Aus Edelstahl. Es 
schützt die Becher und erleichtert dem Maler die Arbeit erheblich. Es 
kann 27 Tassen aufnehmen. Inklusive Befestigungsmaterial zum 
Aufhängen der Spender an der Wand und Montageanleitung.

100325 FR ARTIKEL

Kit mit 4 Galetten-Verteilern in Melange. Hergestellt aus Edelstahl. 
Ils protègent les godets en facilitante le travail du peintre. Ils ont 
capacité für 27 Galetten. Ferrures pour accrocher les distributions 
au mur et manuel de montage inclus.

Kit di 4 erogatori da parete per ogni dimensione di bicchieri, fabriziert in 

Edelstahl. Schützt die Wanzen und erleichtert die Arbeit des Prüfers. Mit 

einer Kapazität für 27 Bicchieri. Schließen Sie Metallverkleidungen für die 

Befestigung Ihrer Wand ein, oltre al manuale di assembling.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100325 11 -

Rührbecher und wiederverwendbarer Deckel 5500 ml
Wiederverwendbarer 5500 ml Mischbecher und Deckel

Godet de mélange et couvercle wiederverwendbar 5500 ml Bicchiere di 

miscelazione e coperchio wiederverwendbar 5500 ml

ES IST IN
Einweg-Mischbecher für die Zubereitung von Farben aller Art. 
Hermetischer Verschluss.

Einweg-Mischbecher zum präzisen Ansetzen von Lacken aller Art. 
Hermetische Abdichtung.

FR ARTIKEL

Godet mélange jetable pour la préparation de tout type de 
peinture. Hermetische Gärung.

Bicchiere di miscelazione verwendet e getta für die 
Vorbereitung jeder Art von Malerei. Hermetischer Riss.

Ref. / Code / Rif. Descripción / Description / Descrizione du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100298 Glas/Tasse/ Godett/ Bicchiere 1 46
100299 oben/ Deckel/ Paar/ Tasse 1 46

Flaschen mit Pinsel für Farbproben 20 ml (50 Stück)
Farbprobenflaschen mit Pinsel 20 ml (50 St.)
Flakons mit Pinceau pour échantillons de peinture 20 ml (50 St.) 
Flaconi mit Pennello per Campioni di Pittura 20 ml (50 St.)

ES IST IN
Flaschen mit einer Bürste mit einem Fassungsvermögen von 20 ml. 

Besonders geeignet zur Aufbewahrung von Farbmustern.

Kleine Flaschen mit Pinsel, 20 ml Fassungsvermögen. Entwickelt für die 

Aufbewahrung von Farbproben.

FR ARTIKEL

Flakons mit Bürsten, Kapazität 20 ml. Besonders geeignet für 
stocker les échantillons de peinture.

Flakon mit Pennello mit einem Fassungsvermögen von 20 ml. Besonders 

geeignet für die Konservierung und Campioni di Pittura.100047

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100047 11 -

Ansaugfilter (25 Stk.)
Ansaugfilter (25 Stück)/ Filter für saugende Pistole (25 Stück) /Ansaugfilter (25 Stück)

ES IST IN
Nylonfilter für die Saugpistole. Nylonfilter für Saugpistole.

100091 FR ARTIKEL

Filter in Nylon-Gusspistolet, gespeist durch Absaugen. Filter aus Nylon für die Spritzpistole.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100091 11 -
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Ansaugfilter (25 Stk.)
Ansaugfilter (25 Stück)/ Filter für Saugpistole (25 Stück)/ Saugfilter (25 St.)

ES IST IN
Nylonfilter für die Saugpistole. Nylonfilter für Saugpistole.

100053 FR ARTIKEL

Filter in Nylon-Gusspistolet, gespeist durch Absaugen. Filter aus Nylon für die Spritzpistole.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100053 11 -

Schwerkraftpistolenfilter (25 Stück)
Fließpistolenfilter (25 Stk.)/ Filter für Schwerkraftpistole (25 u.)/ Gravità-Pistolenfilter (25 St.)

ES IST IN
Nylonfilter für Schwerkraftpistole. Nylonfilter für Schwerkraftpistole.

FR ARTIKEL

Filter in Nylon-Pour-Pistolet, gespeist durch Schwerkraft. Filter aus Nylon für Schwerkraft-Spritzpistole.

100054

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100054 11 -

SUNMATCH 3 Taschenlampe zur Farberkennung
SUNMATCH 3 Lampe/ SUNMATCH 3 Lampe/ SUNMATCH 3 Lampe

ES IST IN
Je nach Art der auszuführenden Arbeit bietet die 
SUNMATCH 3 Taschenlampe eine interessante "ALL 
DAYLIGHT"-Funktion, mit der Sie zwischen 5 
verschiedenen Farbtemperaturen wählen können. Es 
enthält auch eine Kontrollleuchte oben. Die Leuchte ist 
flexibel und kann um bis zu 180 Grad geneigt werden. 
Mit der 5-stufigen ALL DAYLIGHT-Funktion nutzen Sie das 
gesamte Farbtemperaturspektrum und passen das Licht 
farblich an = ideal für eine präzisere Farbabstimmung.
• Tragbar und wiederaufladbar

• Arbeitslicht mit ALL DAYLIGHT
• 500 Lumen
• Wasser- und staubdicht (IP65)

das SUNMATCH 3 verfügt je nach Art der Arbeit über eine hervorragende 
ALL DAYLIGHT-Funktion, die Ihnen die Möglichkeit bietet, zwischen 5 
verschiedenen Farbtemperaturen zu wählen. Oben ist ein 
Scheinwerfer zur Inspektion enthalten. Der flexible Lampenkopf lässt 
sich um bis zu 180 Grad neigen.Mit der ALL DAYLIGHT - 5-Stufen-
Funktion können Sie den gesamten Farbtemperaturbereich nutzen 
und das Licht an die spezifischen Farben anpassen = ideal für eine 
genaue Farbabstimmung.
• Handheld wiederaufladbar
• Arbeitslicht mit ALL DAYLIGHT
• Bereitstellung von 500 Lumen

• Sowohl staub- als auch wasserdicht (IP65)
050130

FR ARTIKEL

Je nach Einsatzart zeichnet sich die SUNMATCH 3 durch eine 
außergewöhnliche Funktion „ALL DAYLIGHT“ aus, mit der Sie 
zwischen 5 verschiedenen Farbtemperaturen wählen können. 
Eine Inspektionslampe ist oben in der Lampe enthalten. Die 
Lampe ist flexibel und kann nur um 180 Grad geneigt 
werden. Mit der Funktion der 5 Stufen „ALL DAYLIGHT“ 
können Sie den Vorteil der gesamten Temperatur der Farbe 
und der angepassten Lichtfarbe der Farbe spécifiques = idéal 
pour un appariement plus précis des couleurs nutzen.
• Wiederaufladbar und tragbar
• Arbeitslampe mit „ALL DAYLIGHT“
• 500 Lumen
• Wasserdicht (IP65) und Poussière

Zweitens bietet die SUNMATCH 3-Lampe eine interessante „ALL 
DAYLIGHT“-Funktion, die Scegliere mit 5 verschiedenen 
Farbtemperaturen ermöglicht. Es enthält auch eine 
Kontrollleuchte an seinem oberen Teil. Die Lampe ist flexibel 
und kann um 180 Grad geneigt werden. Mit dem 5-Pass ist die 
gesamte ALL DAYLIGHT-Funktionalität möglich, um das 
gesamte Farbtemperaturspektrum zu nutzen und das Licht an 
die spezifische Farbe anzupassen = ideal für eine Party mit der 
genauesten Farbe.
• Tragbar und tragbar
• Luce di lavoro mit ALL DAYLIGHT
• 500 Lumen
• Wasser- und staubdicht (IP65)

WARM KALT
Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

2500K 6500K 050130 11 -
DAS GANZE TAGESLICHT

5 verschiedene Temperaturfarben 

2500K-6500K.

5 verschiedene Farben

Temperaturen 2500K-6500K.

5 verschiedene Farbtemperaturen 

2500K-6500K.

5 verschiedene Farbtemperaturen 

2500K-6500K.
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MATCHPEN Stift-Taschenlampe für Farbe/Hologramme
MATCHPEN Farblicht und Wirbellicht MATCHPEN 
Lumière kontrolliert Farbe und Hologramme 
MATCHPEN Lampada Penna für Farben/Farben

ES IST IN
050131 Ein kleiner leichter Stift, leicht zu tragen, immer griffbereit in der 

Tasche. Es bietet eine sehr starke Lichtleistung mit hervorragenden 
Farberkennungseigenschaften. Mit Spotfunktion für einen 
gebündelten und fokussierten Lichtstrahl von 10° bis 70°. Klasse 
IP54. Inklusive 2 AAA-Batterien.
• Zur Farbanpassung.
• Zur Erkennung von Kratzern und kreisförmigen Markierungen.

• Für die Inspektion.

Kleine Stiftlampe, leicht zu tragen und immer griffbereit in der Tasche. Die 

Lichtleistung ist sehr stark mit hervorragenden 

Farberkennungseigenschaften. MATCHPEN hat eine Fokusfunktion für 

konzentrierten und fokussierten Lichtstrahl im Bereich von 10° bis 70°. 

Klasse IP54. 2 x AAA-Batterien sind im Lieferumfang enthalten.

• Zur Farbanpassung.
• Zum Erkennen von Kratzern und Wirbelspuren.

• Zur Inspektion.

FR ARTIKEL

Ein petit stylo à lumière einfach zu
main dans votre poche. Il bietet ein Rendement lumineux très puissant 

avec des proprietés pour la reconnaissance de couleur excellentes. Mit der 

Funktion des Projektors für einen Faisceau-Lumineszenzkonzentrat und 

Fokussierung von 10° bis 70°. Klasse IP54. Ich habe 2 AAA-Batterien 

mitgeliefert.

• Pour l'égalisierung des couleurs.
• Zur Erkennung von Kratzern und kreisförmigen Markierungen.

• Für die Inspektion.

Transporter, Touren à la Eine leuchtende Piccola mit Penna-Lampe, die leicht zu tragen 
ist, immer eine Handportata in Tasca. Bietet eine sehr starke 
Leuchtleistung mit hervorragenden 
Farberkennungseigenschaften. Mit Fuoco-Tischfunktion für 
einen konzentrierten Lichtrahmen und fokussiert von 10° bis 
70°. Klasse IP54. Inklusive 2 AAA-Batterien.
• Um die Farbe einheitlich zu machen.

• Per il rilevamento di graffi e segni circolari.
• Für die Inspektion.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050131 11 -

MULTIMATCH Lampe zur Farberkennung
MULTIMATCH Farbanpassungslampe MULTIMATCH 
Lampengleichfarbe MULTIMATCH Lampe zur 
Farberkennung

ES IST IN
Eine hervorragende, leistungsstarke und robuste farblich 
abgestimmte Arbeitslampe mit einer Leistung von 2000 
Lumen. Es kann je nach Aufgabenstellung mit 
Anschlusskabel und mit Akku ohne Anschlusskabel 
verwendet werden. Dies bietet dem Anwender volle 
Flexibilität und unbegrenzte Anwendungsmöglichkeiten. 
Die Funktion von 2 Leuchtstufen ermöglicht bis zu 6 
Stunden Akkulaufzeit.

Hervorragendes und leistungsstarkes Arbeitslicht mit 2000 
Lumen zur Farbanpassung. Je nach Arbeitsaufgabe kann er 
sowohl mit Kabelanschluss als auch mit Akku ohne 
Kabelanschluss eingesetzt werden. Das gibt Ihnen volle 
Flexibilität und unbegrenzte Anwendungsmöglichkeiten. 2-
stufige Lichtfunktion bietet bis zu 6 Stunden Akkulaufzeit.

050132 Der flexible Ständer ermöglicht es, die Leuchte im gewünschten 
Winkel zu positionieren.

Die flexible Halterung ermöglicht es Ihnen, die Lampe im richtigen Winkel zu 

positionieren. • Zur Farbanpassung.
• Zum Erkennen von Kratzern und Wirbelspuren.

• Zur Inspektion.• Zur Farbanpassung.
• Zur Erkennung von Kratzern und kreisförmigen Markierungen.

• Für die Inspektion.

FR ARTIKEL

Eine hervorragende Arbeitsleuchte für die Korrespondenz von 
Farben, kraftvoll und langlebig, mit einer Leistung von 2000 
Lumen. Il peut être utilisé avec un cable connexion de la 
battery et sans cable de nexion, en fonction de la tâche en 
question. Ceci ermöglicht dem Benutzer totale Flexibilität und 
unbegrenzte Anwendungsmöglichkeiten. Die Funktion von 2 
Lichtstufen ermöglicht nur 6 Stunden Autonomie.

Eine hervorragende Arbeitslampe für gleichmäßige Farben, 
leistungsstark und widerstandsfähig, mit einer Leistung von 2000 
Lumen. Si può utilizzare con cavo di collegamento e con bateria 
senza cavo di collegamento, a seconda dell'operazione da svolgere. 
Ciò offerre all'utente eine totale Flexibilität und die Möglichkeit der 
unbegrenzten Anwendung. Die Funktion von 2 Livelli di Luce 
ermöglicht bis zu 6 Stunden Autonomie der Batterie.

Die flexible Halterung ermöglicht es Ihnen, die Lampe im gewünschten Winkel zu 

positionieren.

Die flexible Halterung ermöglicht es Ihnen, die Lampe im gewünschten 

Winkel zu positionieren.

• Pour l'égalisierung des couleurs.
• Zur Erkennung von Kratzern und kreisförmigen Markierungen.

• Für die Inspektion.

• Um die Farbe einheitlich zu machen.

• Per il rilevamento di graffi e segni circolari.
• Für die Inspektion.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050132 11 -
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Spachtelreinigerbehälter mit abrasiver Filzklinge
Spachtel-Reinigungsbehälter mit Schleiffilzblatt Behälter für 
Nettoyer-Spachtel mit lahmen Schleifmitteln in Feutre gießen 
Behälter zum Spachtelpolieren mit Schleiffilzkarte

ES IST IN
Dank des Lösungsmittels im Tank (oder Wasser) und der 
Reibung zwischen dem Spachtel und dem Schleifblatt wird das 
anhaftende Material entfernt, auch wenn es trocken ist. Ersatz 
050052.

Dank des Lösungsmittels oder Wassers im Behälter und der Reibung 

zwischen dem Spatel und dem Schleifblatt wird das gesamte anhaftende 

Material entfernt, selbst wenn es trocken ist. Ersatzteil 050052.

FR ARTIKEL

050053 Grace au löslich (ou à l'eau) situé à l'intérieur du 
conteneur et à la Friction zwischen spatule et la feuille 
abrasive, toute matière collée est éliminée, même si elle 
est sèche. 050052 ändern.

Dank des Lösungsmittels im Tank (oder Wasser) und all'attrito hinter 
dem Spachtel und der Schleifkarte, wenn Sie die Entfernung des 
aderitischen Materials erhalten, sogar trocken. Ersatz 050052.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050053 11 zwei

Spatula Scotch-Brite Reinigungsspatel (5 Stück)
Ersatz-Scotch-Brite (5 Stück) 
Scotch-Brite Austausch (5 Stück) 
Scotch-Brite-Ersatz (5 Stück)

ES IST IN
Scotch-Brite Spachtelreiniger Nachfüllung. Ersatz Scotch-Brite.

050052
FR ARTIKEL

Ersetzen Sie Scotch-Brite. Scotch-Brite-Ersatz.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050052 11 -

Gummispatel 7 x 10 x 0,5 cm (20 Stück)
Gummispatel 7 x 10 x 0,5 cm (20 St.) 
Gummispatel 7 x 10 x 0,5 cm (20 St.) 
Gummispatel 7 x 10 x 0,5 cm (20 St.)

100117
ES IST IN

Gummispatel, besonders geeignet für das Auftragen von 
Polyesterspachtel an gekrümmten Stellen.

Gummispachtel zum Auftragen von Polyesterspachtel auf 
gekrümmte Oberflächen.

FR ARTIKEL

Spatel und Kautschuk-Spachtel mit besonderen Angaben für 
die Anwendung von Mastix-Polyester in der Wurzel.

Spatole di gomma eignen sich besonders für die Anwendung 
von Stuck di Poliestere in Luoghi Curvi.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100117 11 -

Satz japanischer Metallspatel (50, 80, 100 und 120 mm)
Satz japanischer Metallspachtelmesser (50, 80, 100 und 120 mm) 

Japanische Metallspatel (50, 80, 100 und 120 mm) Satz 

Giapponesi-Spachtel aus Metall (50, 80, 100 und 120 mm)

ES IST IN
Sehr nützlich zum Auftragen von Polyesterspachteln. Nützlich zum Auftragen von Polyesterfüllern.

050079 FR ARTIKEL

Très utiles pour Applikation aus Mastix-Polyester. Sehr nützlich für die Anbringung von Polyesternähten.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050079 11 100
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Satz Kunststoffspatel (50, 80, 100 und 120 mm)
Satz Kunststoff-Spachtelmesser (50, 80, 100 und 120 mm) 

Kunststoffspachtel (50, 80, 100 und 120 mm) 

Pfannenwender-Set aus Kunststoff (50, 80, 100 und 120 mm)

ES IST IN
Set aus Kunststoffspateln, die aufgrund ihrer Flexibilität und ihrer vier verfügbaren 

Größen für die Durchführung mehrerer Aufgaben geeignet sind.

Satz Spachtelmesser aus Kunststoff für vielseitige Aufgaben dank ihrer 

Flexibilität und ihrer Verfügbarkeit in vier verschiedenen Größen.

050104 FR ARTIKEL

Jeu de spatules en plastique, ideals para réaliser of tâches 
multiples, para sa flexibilité and disponibilité en 4 dimensions.

Spatelset aus Kunststoff, geeignet für die Durchführung verschiedener Operationen, dank der 

gesamten Papageienflexibilität und aller verfügbaren quattro-Abmessungen.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050104 11 zwanzig

Spachtel mit Silikonfolie 30 cm
Pfannenwender mit Silikonklinge 30 cm 

Pfannenwender mit Silikonleckstein 30 cm

Pfannenwender mit Silikonfolie 30 cm

ES IST IN
Nützlich zum Trocknen aller Arten von Oberflächen. Sparen Sie Zeit dank 

seiner Flexibilität und seiner großen Anpassungsfähigkeit an jede 

Oberfläche.

Nützlich zum Trocknen aller Oberflächen. Sparen Sie Zeit mit seiner Flexibilität und 

Anpassungsfähigkeit an alle Arten von Oberflächen.
100067

FR ARTIKEL

Verwenden Sie , um alle Arten von Oberflächen auszuwählen. Eine Flexibilität und 

eine große Anpassungsfähigkeit durch verschiedene Oberflächentypen sorgen für 

einen Temperaturgewinn.

Verwenden Sie diese Option, um jede Art von Oberfläche zu finden. 
Risparmia tempo dank seiner Flexibilität und seiner großen 
Anpassungsfähigkeit an jeden Untergrund.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100067 11 -

Pistolenständer
Spritzpistolenhalter

Halterung für Pistole
Cavalletto-Pistolenstütze

ES IST IN
Tisch- oder Wandhalterung für Schwerkraftpistole. Tisch oder Halterung für Fließpistole.

FR ARTIKEL

Support pour pistolet gravité, pour table ou mur. Supporto da tavolo o parete per pistola a gravità.

050063

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050063 11 -

Magnethalterung für 2 Pistolen
Magnetischer Pistolenhalter für zwei Pistolen 

Magnethalterung für zwei Pistolen Magnetische 

Pistolenhalterung für 2 Pistolen

ES IST IN
Magnethalter für 2 Pistolen, der eine zuverlässige Fixierung auf 
Metall garantiert.

Magnethalter für 2 Pistolen, um eine zuverlässige Haftung auf Metall zu 

gewährleisten.

FR ARTIKEL

Magnethalterung für zwei Pistolen zum Füttern. Zuverlässige 
Fixierung auf Metall.

Magnethalterung für 2 Pistolen, die einen sicheren Halt auf 
dem Metall garantiert.

050086 Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050086 11 -
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Magnetische Pistolenhalterung
Magnetischer Pistolenhalter

Halterung für Magnetpistole 
Magnethalterung für Pistole

ES IST IN
050045 Hakenförmiger Magnethalter für eine Pistole, der eine 

zuverlässige Fixierung auf Metall ohne Montage 
gewährleistet.

Magnetischer Haltehaken für eine Waffe, der ohne Montage eine 

zuverlässige Befestigung auf Metall gewährleistet.

FR ARTIKEL

Magnetische Haltehäkelarbeit für eine Pistole, die ohne Installation eine 

zuverlässige Fixierung auf Metall gewährleistet.

Magnetische hakenförmige Halterung für eine Pistole, die 
einen zuverlässigen Halt auf Metall ohne Installation 
garantiert.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050045 11 -

Waffenreinigungsset, 12-teilig
Waffenreinigungs-SET, 12-teilig

KIT zum Netzen der Pistolen, 12 Stück 
Reinigungs-SET für Pistole, 12-teilig

ES IST IN
Das Waffenreinigungsset besteht aus 4 verschiedenen 
Bürsten und einer Bürste, um die Waffen einfach und 
praktisch zu reinigen.

Kit mit 4 verschiedenen Bürsten und einer feinen Bürste, geeignet zur einfachen 

Reinigung von Spritzpistolen.

FR ARTIKEL

Le kit de nettoyage pour pistolets est composé de 4 brosses 
différentes et d'un pinceau pour pouvoir nettoyer les pistolets 
facilement.

Das Pistolenpolierset besteht aus 4 verschiedenen Spazzolini und einem 

Pennello, um die Pistole auf einfache und praktische Weise zu polieren.100052

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100052 11 -

Waffenreinigungsset, 22-teilig
Waffenreinigungs-SET, 22-teilig

KIT nettoyage des pistolets, 22 Stück 
Reinigungs-SET für Pistole, 22-teilig

ES IST IN
22-teiliges Pistolenreinigungsset, bestehend aus 
allen notwendigen Werkzeugen für eine 
hervorragende Wartung aller Arten von Auto- und 
Industriepistolen.

22-teiliges Pistolenreinigungsset, bestehend aus allen notwendigen 

Werkzeugen für eine hervorragende Wartung aller Arten von Pistolen für 

die Automobil- und Industrieindustrie.
050046

FR ARTIKEL

Kit netoyage des pistolets 22 pièces, zusammengesetzt aus allen 

Werkzeugen, die für eine hervorragende Wartung für alle Arten von 

Pistolen für die Automobilindustrie und die Industrie erforderlich sind.

Reinigungsset für 22-teilige Pistolen, bestehend aus allen 
Werkzeugen, die für eine hervorragende Wartung aller Pistolentypen 
im Automobil- und Industriebereich erforderlich sind.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050046 11 zwanzig

FARBTEST + 50 Blatt - 12,5 x 15 cm Test
FARBTEST + 50 Standardfarbpapiere 12,5 x 15 cm 
FARBTEST + 50 Feuilles-Echantillon von 12,5 x 15 cm 
FARBTEST + 50 Nebel - 12,5 x 15 cm Test

ES IST IN
Test Color ist speziell für die Durchführung von 
Farbtests für die Körperbemalung konzipiert.

Test Color ist speziell zum Testen der auf die Fahrzeugkarosserie 

aufzubringenden Lackfarbe konzipiert.

FR ARTIKEL

100207 Test Color a été spécialement conçu pour tester les couleurs 
avant de peindre la carrosserie.

Test Color ist eine Stato-Apositamente-Progettato für die 
Realizzazione di Prote di Colore per La Vernicatura di Carrozzerie.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100207 11 -
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Dent Away Dent Repair KIT
Dent Away Reparatur-KIT

Dent Away Bossellements Reparatur-KIT Dent 
Away KIT zum Reparieren von Munition

ES IST IN
Dent Away hilft, kleine Reparaturen von Karosseriedellen und 
kleinen Schäden durchzuführen, ohne auf externe Experten 
zurückgreifen zu müssen.

Dent Away hilft, kleine Dellen an der Karosserie und kleinere Schäden zu reparieren, 

ohne dass externe professionelle Hilfe in Anspruch genommen werden muss.

FR ARTIKEL

Le Kit de réparation Dent Away permet de réparer les 
bosselments de la carrosserie et les petits dommages sans 
besoin d'aide professionnel externe.

Dent Away ist ein realizzare piccole riparazioni di ammaccature di 
carrozzerie e piccoli danni senza dover ricorrere and esperti esterni.

050024

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100099 11 fünfzig

Klebstoffentferner-Gummischeibe mit Adapterhalterung
Gummischeibe zur Klebstoffentfernung mit Adapter

Disque lève adhésif en caoutchouc avec support adaptateur 
Scheibe aus Naturkautschuk togli-adesivi mit Adapterhalterung

ES IST IN
Die Gummischeiben wurden speziell entwickelt, um 
Kleberückstände einfach zu entfernen. Mit 
Adapterunterstützung. 100 x 20 mm.

Speziell entwickelte Gummischeiben zum einfachen Entfernen von 

Klebstoffresten. Mit Adapter. 100 x 20 mm.

100099 FR ARTIKEL

Les disces en caoutchouc ont été spécialement conçus pour 
les remnants d'adhésif. Avec-Unterstützungsadapter. 100 x 20 
mm.

Il disci di gomma naturale sono stati apositamente 
sviluppati per poder togliere easy i resti degli adesivi. Mit 
Adapterunterstützung. 100 x 20 mm.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100099 11 fünfzig

Gezahnte Gummi-Klebstoff-Entferner-Scheibe mit Adapterhalterung
Gezahnte Gummischeibe zur Klebstoffentfernung mit Adapter

Disque denté lève adhésif en caoutchouc avec support adaptateur 
Zahnscheibe aus Naturkautschuk togli-adesivi mit Adapterhalterung

ES IST IN
Die gezahnten Gummischeiben wurden speziell entwickelt, um eine 
zusätzliche Belüftung zu erreichen und eine Erwärmung der zu 
behandelnden Oberflächen zu vermeiden. Es eignet sich besonders 
zum einfachen Entfernen von Klebstoffresten. Mit 
Adapterunterstützung. 100 x 25 mm.

Die gezahnten Gummischeiben wurden speziell für zusätzliche Belüftung 

entwickelt und verhindern eine Überhitzung der zu behandelnden 

Oberfläche. Besonders geeignet zum einfachen Entfernen von 

Klebstoffresten. Mit Adapter. 100 x 25 mm.100108

FR ARTIKEL

Les disces dentés en caoutchouc ont été spécialement conçus 
pour obtenir une ventilación supplémentaire et éviter le 
réchauffement des surface à traiter. Ils sind besonders 
geeignet, um die Reste des Klebstoffs leicht zu entfernen. 
Avec-Unterstützungsadapter. 100 x 25 mm.

Ich habe Naturkautschukzähne, die speziell sviluppati sind, um 
zusätzliche Belüftung zu erhalten und das Risiko von Hitze von 
der behandelten Oberfläche zu vermeiden. Besonders geeignet 
zum einfachen Entfernen von Klebstoffresten. Mit 
Adapterunterstützung. 100 x 25 mm.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100108 11 fünfzig

Halterung für die Gummischeibe zum Entfernen von Klebstoffen
Gezahnte Gummischeibe zum Entfernen von Klebeadaptern 

Stützscheibe kleben und Kautschuk entfernen Unterstützung 

für Scheibe aus Naturkautschuk togli-adesivi

ES IST IN
100098 Die Adapteraufnahme wurde speziell entwickelt, um die 

Gummischeibe an jede Bohrmaschine adaptieren zu können.
Dieser Adapter wurde speziell entwickelt, um die Gummischeibe an jede Art von Bohrmaschine 

anzupassen.

FR ARTIKEL

Le support adaptateur est speziell conçu à la fin 
d'adapter le dial en caoutchouc à toute type de perceuse.

Il supporto adattatore è stato apositamente sviluppato per 
poter adattare il disc di gomma naturale a qualsiasi trapano.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100098 11 -
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Standard-Sitzbezug (250 Stück)
Standard-Sitzbezug (250 St.)/ Couvre-Siège-Standard (250 St.)/ Koprisediler Standard (250 Stk.)

ES IST IN
Zuschnittrolle zum Schutz von Sitzen während der 
Reparatur oder Handhabung von Fahrzeugen.

Zuschnittrolle für den Sitzschutz während der Reparatur und Handhabung 

des Fahrzeugs.

FR ARTIKEL

Rouleau predécoupé conçu pour proteger les sièges Pendant 
les réparations ou manipulations du vehicule.

Rotolo pre-tagliato per la protezione dei sedili durante al 
reparazione o l'utilizzo di veicoli.

Ref. / Code / Rif. µ du / u

040204 13µ
1

040205 18µ

Lenkradabdeckung mit Gummiband (250 Stück)
Lenkradbezug mit elastischem Beschlag (250 St.) 
Couvrevolant à bande élastique (250 Stück) 
Coprivolante mit Gummiband (250 St.)

ES IST IN
Elastischer Lenkradbezug für PKW. Durchmesser 40 cm. Elastische Lenkradeinheiten für Personenkraftwagen. Durchmesser 

40 cm.

FR ARTIKEL

040206 Schutzhaus du volant, à bande élastique pour voitures. 
Durchmesser: 40cm.

Elastischer Coprivolante-Rock für Gran Turismo-Autos. Durchmesser 
40 cm.

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040206 11 -

Lenkradabdeckungsrolle 150 mx 12,5 cm (10 Stück) + Applikator
Lenkradschutzrolle 150 mx 12,5 cm (10 Stück) + Applikator Rouleau 
protège-volant 150 mx 12,5 cm (10 St.) + Applikator Coprivolante 
Roller 150 mx 12,5 cm (10 Stück) + Applikator

ES IST IN
Mehrzweckfolie ideal zum Schutz von Schalthebel, 
Bremshebel und Lenkrad.

Mehrzweck-Kunststofffolie. Ideal zum Schutz von Schalthebel, 
Handbremse und Lenkrad.

FR ARTIKEL

Schutzfolie zum Schutz des levier de vitesse, levier de 
freins et volant.

Ideale Mehrzweckfolie zum Schutz des Schalthebels, des 
Bremshebels und des Lenkrads.040208

Ref. / Code / Rif. du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040208 11 -

Kunststoff-Papiermatte 44 x 54 cm (500 Stück)
Plastikpapier 44 x 54 cm (500 Stück) Tapispapier 

Kunststoff 44 x 54 cm (500 St.) Tappetino carta di 

plastica 44 x 54 cm (500 St.)

ES IST IN
Laminierte Fußmatten ideal zum Schutz des 
Fahrzeugbodens.

Laminierte Matten perfekt zum Schutz des Fahrzeugbodens.

FR ARTIKEL

Laminatmatten ideal zum Schutz der Sonne vor dem Fahrzeug. Laminierte tappetini ideali zum Schutz des Fahrzeugbodens.

040207 Ref. / Code / Rif. Medidas / Measures / Mesures / Misure du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

040207 44 x 54 cm 11 -
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4 x 4 Radschutzhülle (4 Stück)
Radschutzhülle 4 x 4 (4 St.) Couvercle de 
protection pour roues 4 x 4 (4 u.) 
Radschutzhülle 4 x 4 (4 St.)

ES IST IN
Abdeckungen zum Schutz der Räder beim Lackieren von Teilen in 
der Nähe.

Abdeckungen zum Schutz der Räder beim Lackieren angrenzender Teile.

100010 FR ARTIKEL

Schutzhaus der Räder, drei Werkzeuge zum Malen 
der Stücke sind Trouvant à Nähe.

Fodere per proteggere le ruote durante la vernicatura di pezzi 
vicini.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Measures / Mesures / Misure du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100010010 4x4 11 40

auto schutz abdeckung
Schutzabdeckung für Auto 
Schutzhaus für Autos Fodera di 
protezione pro Auto

ES IST IN
Spezifische Autoabdeckung zum Schutz in der 
Werkstatt fertiger Fahrzeuge.

Speziell dimensionierte Autoabdeckung zum Schutz fertiger Fahrzeuge in der 

Karosseriewerkstatt.

FR ARTIKEL

Autohaus, zum Schutz der in der Garage 
zurückgelassenen Fahrzeuge.

Fodera per auto specifica per la protezione all'interno 
dell'officina per veicoli rifiniti.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Measures / Mesures / Misure du / u Einheiten Box / U. Box / Un. boite / Unità. Scatola

100012 5,80 x 1,20 x 1,20 m

100011 6,40 x 1,20 x 1,20 m 1 5

100055 6,90 x 1,20 x 1,60 m

UNTERSTÜTZUNG

MAGNETISCH
DURCHBOSSAUTO

050086

MAGNETISCHHALTER
UNTERSTÜTZUNGMAGNETISCH

UNTERSTÜTZUNGMAGNETISCH
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SPRAYSTECHNIKER
TECHNISCHAEROSOL-SPRAYTECHNIKEN /SPRÜHENTECHNIKER



Manueller Aerosolapplikator
Handgriffspray
Poignée à main pour aerosol 
Manueller Aerosolapplikator

ES IST IN
Manueller Aerosolapplikator für eine einfache Handhabung beim 
Lackieren mit Sprühprodukten. Der Griff ermöglicht es, schwer 
zugängliche Stellen zu streichen, zum Beispiel die Innenkanten der 
Türöffnung. Einfach zu bedienen, erleichtert Ihre Arbeit. Erhöht die 
Präzision beim Farbauftrag. Sie beeinflusst oder unterbricht den 
Bewerbungsprozess nicht. Vergleichbar mit dem Lackieren mit 
einer Lackierpistole.

Aerosol-Handgriff für eine einfache Handhabung beim Lackieren 
mit Aerosol-Produkten. Mit dem Griff können Sie schwer 
zugängliche Stellen streichen, zum Beispiel die Innenkanten im 
Türschwellenbereich. Einfach zu bedienen und erleichtert Ihre 
Arbeit. Erhöht die Malgenauigkeit. Es beeinflusst oder stört das 
Sprühbild nicht. Vergleichbar mit dem Lackieren mit einer 
Farbspritzpistole.

110044

FR ARTIKEL

Pulvérisateur à main pour aérosol, pour une manipulation 
aisée lors de la peinture avec des produits aérosols. La 
poignée vous permet de peindre zone difficiles à atteindre, 
tels que bords intérieurs de la zone de passage de la porte. Es 
ist einfach zu bedienen, erleichtert die Arbeit und erhöht die 
Präzision beim Auftragen der Farbe. Comparable à peindre 
avec un pistolet à paint.

Manueller Aerosol-Applikator, zur einfachen Handhabung bei 
Verniture-Arbeiten mit Sprühprodukten. Il manico permette di 
verniciare aree difficile accesso, ad esempio i bordi interni 
della zona di passaggio dalla porta. Einfach zu bedienen, 
macht es einfach zu bedienen. Erhöht die Präzision des 
Lackauftrags. Sie beeinflusst oder unterbricht den 
Bewerbungsprozess nicht. Kommen Sie Verniciare mit einer 
Pistole di Verniciatura.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110044 1 -

U303 Universal-Spray schwarz seidenmatt 400 ml
U303 Universal-Spray schwarz seidenmatt 400 ml 

U303 Spray Universel Noir Satiné 400 ml U303 

Universal-Spray schwarz seidenmatt 400 ml

ES IST IN
Spray aus einer Kombination von Pigmenten und 
Satinlack, das der Oberfläche ein seidiges Aussehen 
verleiht. Schnell trocknend. Angezeigt für jede 
Automobillackierung, in Polyester und Holz, um ein 
Ergebnis wie die Originallackierung zu erzielen.

Spray bestehend aus einer Kombination aus Satinpigmenten und 
Klarlack, das der Oberfläche ein seidiges Aussehen verleiht. 
Schnelles Trocknen. Angezeigt für jedes Finish auf Autoteilen, 
Polyester und Holz, um ein originelles Finish zu erzielen.

FR ARTIKEL

110033 Spray bestehend aus einer Kombination von Pigmenten und 
Satinlacken, die der Oberfläche ein strahlendes Aussehen verleihen. 
Schnell trocknen. An den Oberflächen erkennbar, sind die 
Ergebnisse auf den Polyester- und Holzoberflächen originalgetreu.

Verbundspray ergibt eine Kombination aus Pigmenten und 
Satinlack, die der Oberfläche ein seidiges Aussehen verleiht. 
Schnelle Asciugatura. Angezeigt für alle Verkleidungen des 
Automobilherstellers, Polyester und Holz, um ein Ergebnis wie 
die Originalverkleidung zu erzielen.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110033 1 12

U101 Mattschwarzes Universalspray 400 ml
U101 Universal-Mattschwarz-Spray 400 ml 
U101 Spray Universel Noir matt 400 ml U101 
Mattschwarzes Universalspray 400 ml

ES IST IN
Spray bestehend aus einer Kombination von Pigmenten 
und Mattlack. Angezeigt für Autolacke, Stützen, Absätze, 
Pfosten usw. Schnell trocknend.

Spray bestehend aus einer Kombination aus matten Pigmenten und 

Klarlack. Angezeigt für Autoteile, Seitenschweller, Achsschenkel usw. 

Schnelles Trocknen.

FR ARTIKEL

Spray bestehend aus einer Kombination von Pigmenten und Vernis-
Matte. Angezeigt in der Automobilindustrie für die Enden von 
Stützen, Strebepfeilern, Pfosten usw. Schnell trocknen.

Verbundspray ergibt eine Kombination aus Pigmenten und 
deckendem Lack. Angezeigt für die Veredelung durch Autohändler, 
Supporti, Battitacchi, Montanti usw. Schnelle Asciugatura.110023

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110023 1 12
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U202 Universalspray schwarz glänzend 400 ml
U202 Universelles schwarzes Glanzspray 400 ml 

U202 Brilliant Noir Universalspray 400 ml U202 

Glänzend schwarzes Universalspray 400 ml

ES IST IN
Spray bestehend aus einer Kombination von Pigmenten und 
Lacken. Schnell trocknend und hochglänzend. Angezeigt für 
Autolacke und auf Polyester- und Holzoberflächen.

Spray bestehend aus einer Kombination von Pigmenten und Klarlacken. 

Schnell trocknend und hochglänzend. Für den Einsatz in der 

Automobillackierung auf Polyester- und Holzoberflächen.

FR ARTIKEL

Spray bestehend aus einer Kombination von Pigmenten und Vernis. 
Séchage rapide, brillanter Eklatant. Indicé pour les finitions en 
automobile, et les surface polyester ou bois.

Verbundspray ergibt eine Kombination aus Pigmenten und Vernici. 

Schneller Anstieg und hohe Brillanz. Angezeigt für die Veredelung im 

Automobilbereich und seine Oberfläche besteht aus Polyester und Holz.

110024

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110024 1 12

U404 Universalspray Schwarzführung 400 ml
U404 Universalleitlack schwarz 400 ml U404 
Spray Universel Noir Guide 400 ml U404 
Universalspray Schwarzführung 400 ml

ES IST IN
Spezifisches Spray zur Kontrolle des Schleifens von Spachtelmassen und Mitteln. 

Sehr nützlich, um Poren und Fehler in den verschiedenen Schliffen zu erkennen.

Speziell sprühen, um den Füllerschliff zu kontrollieren und zu grundieren. Nützlich 

zum Erkennen von Poren und Unebenheiten bei verschiedenen Schleifarten.

FR ARTIKEL

Spray spécial pour le contrôle du ponçage des chews et 
apprêts. Très utile pour detecter les pores et défauts au cours 
des different ponçages.

Spezifisches Spray zur Kontrolle der Glasur von Stucchi und 
Fondi. Molto utile per rilevare pori ed errori nelle varie 
carteggiature.

110032

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110032 1 12

Anti-Hitze-Spray 600ºC 400 ml
Hitzebeständiges 600ºC-Spray 400 
ml Anti-Hitze-Spray 600ºC 400 ml 
Anti-Hitze-Spray 600°C 400 ml

ES IST IN
Das Antikalorik-Spray ermöglicht die Behandlung von Bereichen, 
die dauerhaft hohen Temperaturen ausgesetzt sind, wie z. B. 
Auspuffrohren. Erhältlich in mattem Schwarz und Aluminium, hält 
es bis zu 600 °C stand.

Hitzebeständiges Spray, das die Behandlung in Bereichen ermöglicht, die 

dauerhaft hohen Temperaturen ausgesetzt sind, wie z. B. Auspuffrohre. 

Erhältlich in mattem Schwarz und Aluminium, widersteht bis zu 600 °C.

FR ARTIKEL

Le anticalorique Spray Permet de Traiter les Zones Exposurees 
Continuellement aux températures élevées comme par 
example les tuyaux d'échappement. Erhältlich in mattem 
Schwarz und Aluminium, temperaturbeständig bis 600 °C.

Das Anti-Hitze-Spray ermöglicht, dass der zu behandelnde Bereich 
kontinuierlich hohen Temperaturen ausgesetzt wird, wie z. B. das 
Abgasrohr. Erhältlich in Mattschwarz und Aluminium, widersteht 
fein bis 600°C.

110100 110105

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Farbe / Farbe du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110100 Schwarz/ Schwarz/ Nicht gehen/ Wilder Mann 1 12

110105 Aluminium / Aluminium 1 12
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Hochglanzlackspray 500 ml
Hochglanz-Klarlackspray 500 ml 
Brilliant-Vernis-Spray 500 ml 
Hochglanzlackspray 500 ml

ES IST IN
Glänzendes Lackspray, besonders geeignet für kleine 
Reparaturen im Innen- und Außenbereich.

Hochglänzender Sprühlack speziell für kleinere Reparaturen im 
Innen- und Außenbereich des Fahrzeugs.

FR ARTIKEL

Spray vernis brilliant éclatant spécialement indicé pour les 
petites réparations intérieures ou extérieures.

Glänzendes Lackspray, besonders geeignet für kleinere 
Reparaturen im Innen- und Außenbereich.

110034

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110034 1 6

C900 Sprühkontaktkleber 500 ml
C900 Kontaktkleberspray 500 ml 
C900 Kontaktspray 500ml C900 
Kontaktspray Kontakt 500 ml

ES IST IN
Kontaktkleber aufsprühen. Permanente Fixierung, ermöglicht 
die Vereinigung der Teile in den ersten Momenten. Nützlich 
für: Holz, Leder, Skay, PVC, Pappe, Schaumstoff, Textilien, 
Teppiche usw.

Kontaktkleber im Sprayformat. Permanente Befestigung, 
ermöglicht das Zusammenfügen von Teilen im allerersten Moment. 
Nützlich für: Holz, Leder, Kunstleder, PVC, Pappe, Schaumstoffe, 
Textilien, Teppiche usw.

FR ARTIKEL

Kontaktkleber aufsprühen. Permanente Fixierung, ermöglicht die 
Vereinigung der Teile in den ersten Momenten. Empfohlenes 
Material: Holz, Leder, Skay, PVC, Pappe, Mousses, Textilien, 
Teppiche usw.

Kontaktkleber aufsprühen. Permanent fissaggio, permette l'unione 
primary dei pezzi. Verwendung für: legno, cuoio, skai, PVC, cartone, 
schiume, tessuti, moquette usw.

110006

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110006 1 12

L102 Aluminiumspray für Felgen 400 ml
L102 Alufelgenspray 400 ml L102 Spray 
für Jantes Aluminium 400 ml L102 
Aluminiumspray für Cerchioni 400 ml

ES IST IN
Frischt die Farbe von Alufelgen auf. Beständig gegen 
Witterungseinflüsse. Sehr schnell trocknend.

Stellt die Farbe von Aluminiumfelgen wieder her. Beständig gegen 

atmosphärische Verunreinigungen. Super schnell trocknend.

FR ARTIKEL

Ich erneuere die Farbe, die vorher in Aluminium gelassen wurde. Il resiste 

aux agents atmosphériques. Trocknen Sie drei schnell.

Rinnova il colore dei cerchioni in alluminio. Beständig gegen 
Witterungseinflüsse. Sehr schnelle Asciugatura.

110021

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110021 1 12
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Z3010 Zinkspray 400 ml
Z3010 Zinkspray 400 ml 
Z3010 Zinkspray 400 ml 
Z3010 Zinkspray 400 ml

ES IST IN
Idealer Korrosionsschutz für eine galvanische 
Schicht. 98 % Zinkgehalt. Besonders geeignet 
zum Schutz von Schweißstellen und Nähten.

Korrosionsschutz, ideal zum Verzinken. 98 % Zinkgehalt. 
Besonders geeignet zum Schutz von Schweißpunkten 
und Nähten.

FR ARTIKEL

Idealer Korrosionsschutz für ein vier Jahre altes 
revêntement zinguée. Das Spray besteht zu 98 % aus 
Zink. Es ist besonders geeignet für den Schutz der Punkte 
und die Cordres de Soudure.

Korrosionsschutz ideal zum Anbieten einer 
Zinkschicht. 98 % Zinkgehalt. Besonders geeignet 
zum Schutz von Punti e Raccordi di Saldura.

110007

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110007 1 12

AZ-10 Aluzink-Spray 400 ml
AZ-10 Aluzink-Spray 400 ml/ 

AZ-10 Aluminiumspray 400 ml 

AZ-10 Aluzink-Spray 400 ml

ES IST IN
Mit Draht oder Punkt schweißen und eine perfekte 
Stromleitung haben.

Zum Linienschweißen und Punktschweißen für perfekte 
Stromleitung.

FR ARTIKEL

Pour soudage au fil et par point et obtenir une parfaite 
conduction de l'électricité.

Per saldare a la hoja o a punto e obtenere a perfetta 
conduzione di electricità.110040

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110040 1 12

S500 Magic Schaumspray reinigt Fenster 500 ml
S500 Magic Foam Glasreiniger Spray 500 ml S500 
Mousse magique nettoie-vitres Spray 500 ml S500 
Spray schiuma magica pulizia vetri 500 ml

ES IST IN
Produkt, das speziell für die Reinigung von Oberflächen 
wie Windschutzscheiben, Scheinwerfern, Spiegeln und 
sogar Computerbildschirmen entwickelt wurde. Es 
entfernt mühelos die lästigen Insektenreste, die an der 
Fahrzeugfront haften bleiben, löst Schmutzpartikel, 
entfernt Fett von den Scheiben und garantiert perfekte 
Sicht.

Speziell formuliert für die Reinigung von Oberflächen wie 
Windschutzscheiben, Scheinwerfern, Spiegeln oder sogar 
Computerbildschirmen, entfernt mühelos Insektenverkrustungen 
an der Fahrzeugfront, löst Schmutzpartikel, entfernt Fett von 
Scheiben und garantiert eine perfekte Sicht.

FR ARTIKEL

Produkt, das besonders für die Nettoyage der Oberflächen im 
Glas (pare-brise, phare, rétroviseur, y compris les écrans 
d'ordinator) geeignet ist, eliminiert leicht die restlichen 
Insektenfresser, die collés sur le pare-brise bleiben, die 
Dissout-les-Partikel de saleté, entfernen Sie die Graisse des 
Vitres et garantit une visibilité parfaite.

Prodotto apositamente formulato per la pulizia di 
superficii como parabrezza, fari, specchi e anche schermi 
di computer. Entfernt mühelos lästige Rückstände von 
Insekten, die an der Fahrzeugfront festsitzen, löst die 
Sporco-Partikel, entfernt das Gras vom Fahrzeug und 
garantiert perfekte Sicht.

110001

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110001 1 12
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VISION Glasreiniger 1:100, 32 ml
VISION Glasreiniger 1:100 32 ml VISION 
Nettoyant für Vitres 1:100 32 ml VISION 
Pulizia vetri 1:100, 32ml

ES IST IN
Der Scheibenreiniger ist ein hochwirksamer konzentrierter 
Reiniger, der als Zusatz zum Scheibenwischersystem 
angegeben ist. Entfernt schnell und gründlich Schmutz von 
der Windschutzscheibe (z. B. Öl, Schmiere, Silikon und 
Straßenschmutz) und sorgt so für mehr Sicherheit beim 
Fahren. Dieses Produkt wurde speziell entwickelt, um 
Insektenreste zu entfernen. Frisches und fruchtiges Aroma.

Glasreiniger ist ein hochkonzentrierter Reinigungszusatz für Scheiben- 

und Scheinwerfereinbauten. Es entfernt Schmutz (wie Öl, Ruß, Silikone 

und andere fahrbahnbedingte Verschmutzungen) schnell und gründlich 

und sorgt so für eine sicherere Fahrt. Dieses Produkt wurde speziell 

entwickelt, um Insektenreste zu entfernen. Frischer und fruchtiger 

Geruch.
100607

FR ARTIKEL

Le nettoyant pour vitres est un nettoyant concentré très 
efficace, indicée comme additif pour le système de 
nettoyage du parebrises. Il elimine la saleté du parebrise 
(comme huile, de suie, de silicon et de la saleté de la 
route), schnell et en profondeur, en assurant une 
conduite plus sûre. Dieses Produkt ist besonders 
geeignet, um die Spuren von Insekten zu beseitigen. 
Arôme frais et fruité.

Il polisher per vetri ist ein hochwirksames Konzentrat, das als 
Zusatz für das Scheibenpoliersystem angezeigt ist. Beseitigt 
Staub von Parabrezza (wie Öl, Fuliggine, Silikon und Staub auf 
der Straße) schnell und gründlich und gewährleistet eine 
schnelle und sichere Führung. Dieses Produkt ist absichtlich 
sviluppato, um restliche Insekten zu entfernen. Frisches und 
fruchtiges Aroma.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100607 1 25

NEU Klimaanlagenreiniger 500 ml
Klimaanlagenreiniger 500 ml 
Nettoyant zur Klimatisierung 500 ml 
Politur für die Klimaanlage 500 ml

ES IST IN
Hochwertiger Reinigungsschaum zur Erhaltung der 
einwandfreien Funktion der Klimaanlage in Kraftfahrzeugen. 
Mit seiner Verwendung sorgen wir dafür, dass die 
Klimaanlage länger ordnungsgemäß funktioniert, und wir 
reinigen den gesamten Kreislauf, um schlechte Gerüche und 
mögliche Luftverschmutzung zu vermeiden.

Hochwertiger Reinigungsschaum zur Erhaltung der einwandfreien 

Funktion der Klimaanlage in Kraftfahrzeugen. Mit seiner Verwendung 

sorgen wir dafür, dass die Klimaanlage länger ordnungsgemäß 

funktioniert, und wir reinigen den gesamten Kreislauf, um schlechte 

Gerüche und mögliche Luftverschmutzung zu vermeiden.

FR ARTIKEL

Mousse nettoyante von hoher Qualität zur Aufrechterhaltung der 
guten Funktionalität der Klimaanlage von Kraftfahrzeugen. Dank 
der Verwendung funktioniert die Klimatisierung richtig und 
langfristig, und wir halten alles auf dem Kreislauf, wodurch die 
mauvases odeurs und eventuelle Luftverschmutzung vermieden 
werden.

Verwenden Sie ein hochwertiges Reinigungsmittel, um den ordnungsgemäßen 

Betrieb der Klimaanlage von Kraftfahrzeugen aufrechtzuerhalten. Bei seiner 

Verwendung funktioniert die Klimaanlage richtig auf der Lunge und reinigt den 

gesamten Kreislauf, wodurch Cattivi-Gerüche und mögliche atmosphärische 

Verunreinigungen vermieden werden.
110115

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110115 1 12

NEU Erfrischungsspray für die Klimaanlage 150 ml
Klimaanlagen-Erfrischungsspray 150 ml 
Kühlspray für die Klimaanlage 150 ml 
Erfrischungsspray für die Klimaanlage 150 ml

ES IST IN
Hochwertiges, wirksames Spray zur Auffrischung der 
Klimaanlage und des Umluftsystems von Fahrzeugen. Sehr 
einfach anzuwenden. Sehr effektiv. dezenter Duft

Hochwertiges, wirksames Spray zur Auffrischung der Klimaanlage 
und des Umluftsystems in Fahrzeugen. Sehr einfach anzuwenden, 
sehr effektiv. Dezenter Duft.

FR ARTIKEL

Effizienter Spray von hoher Qualität zur Kühlung der 
Klimaanlage und des Kreislaufsystems des Fahrzeugs. Drei 
einfach anzuwenden. Drei effektiv. Aroma subtil.

Hochwertiges, wirksames Spray zur Auffrischung der 
Klimaanlage und des Umluftsystems des Fahrzeugs. Sehr 
einfach anzuwenden. Sehr effektiv. dezenter Duft110117

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110117 1 12
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T1010 Spray weißes Fett + PTFE 400 ml
T1010 Weißes Fett + PTFE-Spray 400 ml 
T1010 Grauweißes Spray + PTFE 400 ml 
T1010 Spray weißes Gras + PTFE 400 ml

ES IST IN
Frei von Säuren und Harzen schützt es alle Arten von 
Chromteilen an Fahrrädern, Motorrädern, Autos und 
Booten. Verhindert Korrosion und Rost. Geeignet zum 
Schutz von Batteriepolen. Schmiert Scharniere, Schlösser, 
Sitzschienen und andere Mechanismen. Beständig gegen 
Wasser bei 90ºC.

Dieses säure- und harzfreie Spray schützt alle verchromten Teile an 
Fahrrädern, Motorrädern, Autos und Booten. Verhindert Korrosion 
und Rost. Geeignet zum Schutz von Batteriepolen. Schmiert 
Scharniere, Schlösser, Sitzschienen und andere Mechanismen. 
Wasserdicht bis 90 °C.

FR ARTIKEL

110012 Frei von Säuren und Harzen ermöglicht es Ihnen, alle Arten 
von Chromteilen zu schützen, die an Fahrrädern, 
Motorrädern, Autos und Booten zu finden sind. Il previent la 
korrosion et la rouille. Ideal zum Schutz von Batteriepolen. Il 
lubrifie les charnières, serrures, glissières de siège et autres 
mécanismes. Il résiste à l'eau jusqu'à 90ºC.

Es enthält keine Säure und kein Harz und schützt alle Arten von 
Chromfischen auf Ihrem Fahrrad, Motorrad, Auto und Boot. 
Vorbeugung gegen Korrosion und Rauheit. Adeguato per 
proteggere i poli delle batterie. Schmiert cardini, serrature, rotaie 
dei sedili und altri meccanismi. Widersteht feinem Wasser bei 90°C.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110012 1 12

F110 Spray löst alles MoS 400 mlzwei
F110 Entriegelungs- und Gleitmittel MoS-Spray 400 ml 
F110 Entfettungs- und Schmierspray mit MoS 400 ml 
F110 MoS Atemspray 400 ml

zwei

zwei

zwei

ES IST IN
Kriechstarkes Öl mit sehr hoher Schmierkraft durch MoS-
Zusatz. Ideal als Anti-Seize-Mittel, beseitigt Rost und hat 
sehr starke Anti-Feuchtigkeits-Eigenschaften.

Öl mit hoher Kriechfähigkeit und starker Schmierung dank seines 
MoS-Additivs. Ideal als Anti-Seizure, beseitigt Rost und hat starke 
feuchtigkeitsabweisende Eigenschaften.

zwei zwei

FR ARTIKEL

Huile superpénetrante à haut pouvoir lubrifiant, grâce à 
l'additif MoS . Ideal als Anti-Grippant, il elimine la rouille et 
possède des proprietés anti-humidité 3 puissantes.

Superkriechöl mit sehr hoher Schmierkraft durch 
MoS-Additiv. Ideal als Anti-Seize, entfernt die Rauheit 
und besitzt ein proprietäres, sehr starkes Anti-
Feuchtigkeits-Mittel.

zwei zwei
110010

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110010 1 12

S500 Armaturenbrett-Reinigungsspray, silikonfrei 500 ml
S500 Armaturenbrett-Reinigungsspray, silikonfrei 500 ml

S500 Spray Netoyant für Tableau de Bord Zitrone, ohne Silikon 500 ml S500 
Spray zur Reinigung von Schizzi, ohne Silikon 500 ml

ES IST IN
Neutraler Armaturenbrettreiniger ohne Silikone, garantiert 
Sauberkeit und Glanz im Fahrzeuginnenraum. Zitronenduft.

Neutraler, silikonfreier Armaturenbrettreiniger, der eine perfekte Reinigung und 

Glanz im Fahrzeuginnenraum garantiert. Nach Zitrone duftend.

FR ARTIKEL

Sprühen Sie nettoyant neutral für Tableau de Bord, ohne Silikon. Il 
garantit un nettoyage et un éclat impeccables à l'intérieur du 
véhicule. Parfumé au zitrone.

Polierer für schizzi neutral ohne Silikon, garantiert Sauberkeit 
und Glanz im Fahrzeuginnenraum. Zitronenduft.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110010 110051 1 12
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TF 500 Spray PTFE-Öl 400 ml
TF 500 PTFE-Ölspray 400 ml/ TF 500 Spray PTFE-Öl 400 ml/ TF 500 Olio-Spray PTFE 400 ml

ES IST IN
Es ist ein Hochleistungsprodukt, das eine rutschige 
und farblose Schutzschicht bildet, Teile schmiert, die 
hohem Druck ausgesetzt sind, das Einfrieren von 
Gummidichtungen verhindert und Schleif- und 
Quietschgeräusche beseitigt. Verhindert 
Kriechströme durch Feuchtigkeit und Vibrationen, 
enthält keine Silikone und schützt vor Korrosion.

Ein Hochleistungsprodukt, das eine schützende, rutschige, farblose 
Schicht bildet, Teile schmiert, die hohem Druck ausgesetzt sind, das 
Einfrieren von Gummidichtungen verhindert und Geräusche durch 
aneinander reibende Teile und Kreischen beseitigt. Es verhindert 
oberflächliche Kriechströme durch Feuchtigkeit und Vibration, 
enthält kein Silikon und schützt vor Korrosion.

FR ARTIKEL

C'est un produit de haut rendement, qui forme une 
revêtement protectorice glissante et incolore. Il lubrifie les 
Parties exposées aux hautes pressions, il évite le gel des joint 
en caoutchouc et elimine les bruits defrottement et les 
grincements. Il previent les fuites de courant superficielles 
causées par l’humidité et les vibrations, il constient pas de 
silicon et protège against la corsoion.

Hochleistungsprodukt, das eine glatte und farblose Polierschicht 
bildet, die Hochdruck-Trockenteile schmiert, das Einfrieren von 
Riesen in Naturkautschuk verhindert und Rost und Geräusche von 
allen Ablagerungen und Zigaretten beseitigt. Verhindert 
Oberflächenstromlecks durch Feuchtigkeit und Vibrationen, enthält 
kein Silikon und schützt vor Korrosion.

110005

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110005 1 12

E100 Kontaktor-Reinigungsspray 400 ml
E100 Kontaktreiniger-Spray 400 ml
E100 Spray nettoyant pour contacteurs 400 ml 
E100 Spray zur Kontaktreinigung 400 ml

ES IST IN
Hochleistungsreiniger für alle Arten von elektrischen 
und elektronischen Bauteilen wie Mikroschalter, 
Funkgeräte, elektrische Kontakte usw. Nicht leitend, 
entfernt Spuren von Feuchtigkeit, Schmutz und 
Fettanhaftungen.

Hochleistungsreiniger für alle elektrischen und elektronischen 
Bauteile wie Mikroschalter, Radios, elektrische Kontakte etc. 
Nicht leitend, beseitigt Feuchtigkeit, Schmutz und verhindert 
das Anhaften von Fett.

FR ARTIKEL

110002 Agent de nettoyage haute performance pour tout type de 
composant électrique et électronique, tels que 
microsinterrupteurs, appareils de radio, contactos électriques, 
etc. Non Conducteur, il elimine les restes d'humidité, vents et 
traces de graisse.

Reinigungsmittel für hohe Leistung für alle Arten von 
elektrischen und elektronischen Bauteilen wie Mikroschalter, 
Funkgeräte, elektrische Kontakte usw. Nicht leitend, entfernt 
Rückstände von Feuchtigkeit, Staub und Grasanhaftungen.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110002 1 12

G10 Sprühhaftfett 500 ml
G10 Haftfettspray 500 ml G10 
Grauer Haftspray 500 ml G10 
Sprühfettkleber 500 ml

ES IST IN
Ermöglicht die Schmierung mechanischer Teile auch bei hohen 

Temperaturen. Aufgrund seiner eindringenden und hydrophoben 

Eigenschaften und seiner hervorragenden Haftung an Metallteilen ist es 

sehr nützlich für Antriebsketten, Zahnräder, Zahnstangen und Bereiche 

mit hoher Reibung.

Es schmiert mechanische Teile auch bei hohen Temperaturen. Aufgrund 

seiner durchdringenden und hydrophoben Eigenschaften und seiner 

starken Haftung an Metallteilen ist es äußerst nützlich für Antriebsriemen, 

Zahnräder, Zahnstangen und Bereiche mit hoher Reibung.

FR ARTIKEL

Ich schmiere die mechanischen Teile bei hohen Temperaturen. Es 
ist sehr nützlich für Übertragungsketten, Engrenagen, 
Crèmemaillères und Frottee-Zonen, die von ses proprietés 
pénétrantes et hydrophobiques et son excellente adhésion 
getragen werden.

Ermöglicht die Schmierung mechanischer Teile auch bei hohen 

Temperaturen. Vielen Dank an Ihren durchdringenden und hydrophoben 

Besitzer und an Ihre hervorragende adesione alle parti metalliche, es ist 

sehr nützlich für catene di transmissione, ingranaggi, cremagliere und 

zone ad alto sfregamento.

110029

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110029 1 12
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F1 Druckdichtungshersteller schwarz 200 ml
F1 Druckdichtung ehemaliges schwarzes Spray 200 
ml F1 Formeur de joint pressurisé noir 200 ml F1 
Formatore di junti pressurizzato nero 200 ml

ES IST IN
Für die Dichtheit der Gelenke aller Motoren. Es wurde speziell 
für den Ersatz von Kork-, Papier-, Asbest- und Filzfugen 
entwickelt. Starke und flexible Trocknung, widersteht hohen 
Drücken und Temperaturen von -60 °C bis 280 °C. Beständig 
gegen Wasser, Frostschutzmittel, Öl, Fett und 
Getriebeflüssigkeit. Es kann in Kurbelgehäusen, 
Differentialdeckeln, Wasserpumpen usw. verwendet werden.

Zum Abdichten von Dichtungen in allen Motoren. Es ist speziell für den 

Ersatz von Kork-, Papier-, Asbest- und Filzunterlegscheiben konzipiert. Es 

hat eine starke und flexible Trocknung und widersteht hohen 

Druckbelastungen und Temperaturen von -60ºC bis 280ºC. Es dichtet 

gegen Wasser, Frostschutzmittel, Öl, Fett und Getriebeflüssigkeit ab. Es 

kann in Kurbelgehäusen, Differentialgetriebedeckeln, Wasserpumpen 

usw. verwendet werden.

FR ARTIKEL

Pour l'étanchéité des joint de tous les moteurs. Spezielles 
Conçu pour le Replacement des Joints en liege, papier, 
amiante et feutre. Trocken stark und flexibel, beständig gegen 
starken Druck und Temperaturen von -60 ° C bis 280 ° C. Il est 
résistant à l'eau, l'antigel, l'huile, la graisse, le fluide de 
transmission. Il peut être utilisé dans le carter, les couvercles 
de différentiel, les pompes à eau usw.

Per la tenuta stagna dei giunti di tutti i motori. Appositamente 
creato por la sustituzione di giunti di sughero, carta, asbestos 
e feltro. Stark und flexibel, beständig gegen hohen Druck und 
Temperaturen von -60 °C bis 280 °C. Beständig gegen Wasser, 
Frostschutzmittel, Öl, Fett und Getriebeflüssigkeit. Può essere 
utilizzato in carter, coperchi del differenziale, pump 
dell'acqua, etc.

110027

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110027 1 12

Paste für Auspuffrohre 170 g
Auspuffpaste 170 g
Pastete für tuyaux d'échappement 170 g 

Pasta pro Tube Scappamento 170 g

ES IST IN
Paste zum Abdichten von Fugen in Auspuffrohren, 
selbsthärtend. Es dichtet auch kleine Risse ab.

Paste zum Abdichten von Abgasrohrverschraubungen, selbsthärtend. Es dichtet 

auch kleine Risse ab.

FR ARTIKEL

Pâte pour le scellement des joint dans les tuyaux 
d'échappement, autodurcissement. Il scelle aussi les 
petites fissures.

Pasta für fissaggio di giunti in tubi di scappamento, 
selbsthärtend. Sigilla auch piccole fessure.110028

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110028 1 24

Bremsenreiniger 25L
Bremsenreiniger, 25L

Nettoyant für Freins 25L 

Polierer für Bremsen 25L

ES IST IN
Energetischer Reiniger und Sofortwirkung, hinterlässt keine 
Rückstände. Entfernt Öl, Bremsflüssigkeit, Fett und harte 
Ablagerungen, die Bremsscheiben, Kupplungstrommeln, 
Getriebe- und Übertragungselemente sowie alle Metallteile 
verschmutzen. Verlängert und optimiert die Lebensdauer der 
Bremsen.

Kraftvoller und schnell wirkender Reiniger, der keine Rückstände 

hinterlässt, entfernt Öl, Bremsflüssigkeit, Fett und hartnäckige 

Ablagerungen auf Bremsscheiben, Kupplungstrommeln, Getriebe- und 

Getriebekomponenten sowie allen Metallteilen. Es verlängert und 

verbessert die Lebensdauer der Bremsen.

FR ARTIKEL

Nettoyant performant à action immédiate. Il ne laisse pas de 
résidus. Il elimine l'huile, le liquide de freins. Les graisses et 
dépôts difficiles qui souillent les disces de frein. les tambours 
d'embrayage, les éléments de la boîte de vitesses et de la 
transmission ainsi que les pièces métalliques. Il allonge et 
optimize la durée de vie des freins.

Energetischer Polierer für sofortige Wirkung, kein 
Restabfall. Beseitigt Öl, Bremsflüssigkeit, Gras und harte 
Ablagerungen, Sporen und Scheiben der Bremsen und 
Trommeln der Reibung, gli Elemente des Getriebes und 
Getriebes, wie alle metallischen. Allunga e migliora la vita 
dei freni.110022

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110022 1 -
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F700 Bremsenreiniger-Spray
F700 Bremsenreinigungsspray F700 

Spray Netoyant für Freins F700 Spray 

zum Polieren der Bremsen

ES IST IN
Kraftvoller Reiniger mit sofortiger Wirkung, hinterlässt keine 
Rückstände. Entfernt Öl, Bremsflüssigkeit, Fett und harte 
Ablagerungen, die Bremsscheiben, Kupplungstrommeln, 
Getriebe- und Übertragungselemente sowie alle Metallteile 
verschmutzen. Verlängert und optimiert die Lebensdauer der 
Bremsen.

Kraftvoller und schnell wirkender Reiniger, der keine Rückstände 

hinterlässt. Entfernt Öl, Bremsflüssigkeit, Fett und hartnäckige 

Ablagerungen auf Bremsscheiben, Kupplungstrommeln, Getriebe- und 

Getriebekomponenten sowie allen Metallteilen. Es verlängert und 

verbessert die Lebensdauer der Bremsen.

FR ARTIKEL

Nettoyant performant à action immédiate. Il ne laisse pas de 
résidus. Il elimine l'huile, le liquide de freins, les graisses et 
dépôts difficiles qui souillent les disces de frein, les tambours 
d'embrayage, les éléments de la boîte de vitesses et de la 
transmission ainsi que les pièces métalliques. Il allonge et 
optimize la durée de vie des freins.

Leistungsstarker Polierer für sofortiges Handeln, keine 
Restabfälle. Beseitigt Öl, Bremsflüssigkeit, Gras und harte 
Ablagerungen, Sporen und Scheiben der Bremsen und 
Trommeln der Reibung, gli Elemente des Getriebes und 
Getriebes, wie alle metallischen. Allunga e migliora la vita dei 
freni.

110600 110004

Ref. / Code / Rif. ml du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110600 600ml 1 12

110004 500ml 1 12

Drucksprüher für Lösungsmittel 1L
Drucksprüher für Lösungsmittel 1L 
Drucksprüher für Lösungsmittel 1L 
Drucksprüher für Lösungsmittel 1L

ES IST IN
Drucksprüher mit PA-Ventil (Polyamid) mit einem 1-Liter-
Kunststoffbehälter mit hoher Schlagfestigkeit, speziell für die 
Verarbeitung von lösemittelhaltigen und alkalischen Produkten. Der 
Sprüher kann mit den meisten Produkten auf Lösungsmittelbasis 
verwendet werden, die für die Reinigung von Fahrzeugen und der 
Industrie verwendet werden. Es ist mit einer Ladepumpe und einem 
Druckentlastungsventil ausgestattet, die einem Druck zwischen 3-4 
bar standhalten. Der Behälter ist mit einer Dichtung aus Fluor-
Elastomer-Kautschuk (FKM) abgedichtet, was ihm eine Robustheit 
und Langlebigkeit verleiht, die sich besonders für professionelles 
Arbeiten eignet. Der Kopf enthält eine 0,8 mm verstellbare Düse Ein 
Satz von 5 farbigen Clips ist erhältlich, um das Sprühgerät je nach 
verwendetem Produkt bequem zu identifizieren.

Drucksprüher mit PA-Ventil (Polyamid) mit 1l-Kunststoffbehälter sehr 

schlagfest, speziell ausgelegt für die Ausbringung von lösemittelhaltigen 

und alkalischen Produkten. Das Sprühgerät kann mit den meisten 

Lösungsmittelprodukten verwendet werden, die zur Reinigung von 

Fahrzeugen und in der Industrie verwendet werden. Es ist mit einer 

Ladepumpe und einem Druckentlastungsventil ausgestattet, das einem 

Druck von bis zu 3-4 bar standhält. Das Sprühgerät ist mit einer 

Fluorelastomer-Gummidichtung (FKM) abgedichtet, die eine Robustheit 

und Langlebigkeit bietet, die sich besonders bei professionellen Arbeiten 

empfiehlt. Das Kopfstück enthält eine einstellbare 0,8-mm-Düse. Ein Satz 

von 5 Farbclips ist erhältlich, um das Sprühgerät je nach verwendetem 

Produkt bequem zu identifizieren.

FR ARTIKEL

110049 Pulvérisateur à pression avec vanne PA (Polyamid) avec 1L 
reservoir and plastique de 1L très résistant à l'impact, 
insbesondere conçu pour l'aplicación de produits à base of 
solvents andalcalins. Le pulvérisateur peut être utilisé avec la 
plupart des solvents utilisés pour nettoyer les vehicules et les 
tools industriels. Es gibt vier Ladepumpen und eine 
Druckentlastungssuppe, die einem Druck zwischen 3-4 bar 
standhält. Der Pulvérisateur wird mit einem Elastomer aus 
FKM-Kautschuk gebrannt, was ihm eine im Profibereich 
angezeigte Robustheit und eine besonders lange 
Lebensdauer verleiht. Der Kopf enthält einen um 0,8 mm 
einstellbaren Bus. Zur komfortablen Kennzeichnung des 
Sprühgerätes je nach verwendetem Produkt steht ein 
Ensemble aus 5 Farbclips zur Verfügung.

Drucksprüher mit PA-Ventil (Polyamid) mit 1-Liter-
Kunststoffbehälter, sehr widerstandsfähig gegen Schmutz, speziell 
für die Anwendung von lösungsmittelhaltigen und alkalischen 
Produkten. Das Sprühgerät kann mit dem größten Teil der in der 
Industrie und zum Polieren von Fahrzeugen verwendeten 
Lösungsmittelprodukte verwendet werden. Es ist mit einer Carica-
Pumpe und einem Druckentlastungsventil ausgestattet, das einem 
Druck von 3-4 bar standhält. Es hat eine Dichtung des Servos mit 
fluoreszierendem Elastomerkautschuk (FKM), der eine Robustheit 
und Langlebigkeit verleiht, die besonders von professionellen 
Arbeitern geschätzt wird. Die Testina enthält ein verstellbares 
Ugello di 0,8 mm. Zur einfachen Identifizierung des Sprays nach 
dem verwendeten Produkt ist ein Satz mit 5 farbigen Clips 
erhältlich.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110049 1 60
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Setzen Sie Clips in 5 Farben ein, um das Spritzgerät zu identifizieren
5-farbiges Clip-Set zur Kennzeichnung des Spritzgeräts

5-Clips farbiges Ensemble für die Identifikation des Pulvérisateurs 
Clip zum 5-Farben-Set zur Kennzeichnung der Feldspritze

ES IST IN
Set mit 5 farbigen Clips zur bequemen Identifizierung des 
Sprühgeräts je nach verwendetem Produkt.

Ein Satz von 5 Farbclips ist erhältlich, um das Sprühgerät je nach 
verwendetem Produkt bequem zu identifizieren.

110053

FR ARTIKEL

Eine Baugruppe aus 5 Farbclips ist erhältlich, um das Sprühgerät je 
nach verwendetem Produkt leicht zu identifizieren.

Zur einfachen Identifizierung des Sprays nach dem verwendeten 
Produkt ist ein Satz mit 5 farbigen Clips erhältlich.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

110053 1 -

SPRAY F110
ALLES LÖSEN
DURCHBOSSAUTO

ENTRIEGELUNGS- UND SCHMIERSPRAY 
DÉGRIPPANT ET LUBRIFIANT SPRAY PER 
ALLENTAMENTO

110010

Hohe Schutzwirkung gegen Oxide. 
Hohe Schutzwirkung gegen Rost. 
Hoher Schutz gegen Oxide. Starke 
Sofortwirkung.
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PISTOLEN
GEWEHRE / PISTOLE / PISTOLE



NEU NEU NEU

BossautoF160HPS BossautoSchwarzW.B. BossautoSchwarzKlar
ES IST ES IST ES IST

Hochleistungs-Transferpistole, die speziell für Karosseriearbeiten 

entwickelt wurde, einfach zu bedienen und an verschiedene 

Drücke anpassbar ist Wird mit einem Nylonbecher geliefert.

Für Produkte auf Wasserbasis.
Entwickelt für den hochprofessionellen Einsatz. Leichter und 

ergonomischer, mit einer Qualität, die es ideal für einen längeren 

Gebrauch macht und den Bediener vor Ermüdung schützt.

Für lösemittelhaltige Produkte: (Lack, Spachtel, Farbe etc.) Konzipiert für 

den hochprofessionellen Einsatz. Leichteres und ergonomischeres Design, 

eine Qualität, die es ideal für den längeren Gebrauch macht und den 

Bediener vor Ermüdung schützt.

IN IN IN
Pistole mit sehr guter Auftragsleistung und speziell für Karosserielackierereien 

entwickelt, einfach zu bedienen und an verschiedene Drücke anpassbar. Ein 

Nylonbecher ist im Lieferumfang enthalten.

Für Produkte auf Wasserbasis.

Diese Farbspritzpistole wurde für den hochprofessionellen Einsatz 

konzipiert. Leichteres und ergonomisches Design mit einer Qualität, die 

es ideal für einen längeren Einsatz macht und den Bediener vor 

Ermüdung schützt. Vereinfachen Sie alle Malvorgänge.

Für Produkte auf Lösungsmittelbasis: (Klarlack, Grundierung, Farbe usw.) 

Entwickelt für den hochprofessionellen Einsatz. Leichteres und 

ergonomisches Design mit einer Qualität, die es ideal für einen längeren 

Einsatz macht und den Bediener vor Ermüdung schützt.

FR FR FR
Pistole, die es Ihnen ermöglicht, eine hohe Übertragungseffizienz zu erzielen und 

für die Domaine de la Carrosserie Automobile weiterzuentwickeln. Simplicité 

d'utilisation et s'adapte à différentes pressions. Eine Nylongalette ist im 

Lieferumfang enthalten.

Gießen Sie die Produkte à base d'eau.

Destinés pour une usage professionalnelle. Design plus leichte und 

ergonomische Eigenschaften, die es für einen längeren Einsatz geeignet 

machen und die Ermüdung des Bedieners verringern.

Pour les produits à base solvant: (vernis, apprêt, peinture, etc..) Destinés 

pour une usage professionalnelle. Design plus leichte und ergonomische 

Eigenschaften, die es für einen längeren Einsatz geeignet machen und die 

Ermüdung des Bedieners verringern.

ARTIKEL ARTIKEL ARTIKEL

Hocheffiziente Transferpistole, die für die Arbeit am Auto entwickelt 

wurde, einfach zu bedienen und an unterschiedliche Drücke anpassbar 

ist. Es kommt mit einem Nylon-Serbatoio.

Für Produkte auf Wasserbasis.

Entwickelt für den hochprofessionellen Einsatz. Sehr leichtes und 

ergonomisches Design, Qualität, die es für einen längeren 

Gebrauch ohne Stress des Bedieners geeignet macht.

Für lösemittelhaltige Produkte: (Transparent, Grundierung, Lack, 

etc..) Konzipiert für den hochprofessionellen Einsatz. Sehr leichtes 

und ergonomisches Design, Qualität, die es für einen längeren 

Gebrauch ohne Stress des Bedieners geeignet macht.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / 

Maßnahmen / Dimensionen

du / u Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / 

Maßnahmen / Dimensionen

du / u Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / 

Maßnahmen / Dimensionen

du / u

050028 1,7 mm 1 050025 1,2mm 1
050027 1,3 mm 1

050029 1,3 mm 1 050026 1,3 mm 1

Ergänzt Bossauto-PistolenF160 und 
BossautoSchwarz
Ergänzen Sie Bossauto F160 und Bossauto Black Spritzpistole 
Vervollständigen Sie die Bossauto F160 und Bossauto Black Pistolen 
Vervollständigen Sie die Bossauto F160 und Bossauto Black Pistolen

100370 100390
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Bossauto Düsen KIT
NEU Düsen-KIT für Pistolen KIT 

von Bussen für Pistolen KIT 

von ugelli für Pistole

ES IST IN
Kompletter Düsensatz für Bossauto-Pistolen. Kompletter Düsensatz für Bossauto-Pistolen.

FR ARTIKEL

Bossauto komplettes Bus-Kit für Pistolen. Komplettes ugelli-Kit für die Bossauto-Pistole.

Ref. / Code / Rif. Beschreibung / Beschreibung / Beschreibung du / u

050021 Kit WB 1.2 Bossauto Schwarz 1
050022 Kit WB 1.3 Bossauto Schwarz 1
050023 Kit Klar 1.3 Bossauto Schwarz 1

BSP-Hochdruck-Lackierpistole
BSP-Hochdruck-Spritzpistole BSP-
Hochdruck-Lackierpistole 
Hochdruck-Spritzpistole BSP

ES IST IN
BSP-Hochdruck-Lackierpistolen produzieren die besten 
Lackierungen bei geringstem Luftverbrauch.

Die BSP-Hochdruck-Spritzpistole erzeugt feinste Lackierungen 
bei geringstem Luftverbrauch.

FR ARTIKEL

Les pistolets de peinture haute pression BSP produisent les 
meilleurs résultats avec une consommation d'air réduite.

Die BSP-Hochdruck-Messpistole produziert keine Migliori-
Rifiniture bei geringstem Tagesverbrauch.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u

050318 1,3 mm 1
050314 1,4 mm 1
050315 1,5mm 1
050317 1,7 mm 1
050320 2,0 mm 1

Mini-Lackierpistole zum Ausbessern
Mini-Retusche-Spritzpistole

Pistol de Peinture Mini für Retuschen 
Pistola di vernicatura mini per ritocchi

ES IST IN
Mini-Lackierpistole, ideal für kleine Ausbesserungen. Spritzpistole für kleine Ausbesserungen.

FR ARTIKEL

Mini-Pistol de Peinture zum Realisieren kleiner Retuschen. Mini-Messierpistole, ideal für die Herstellung von Piccoli 
Ritocchi.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u

050322 0,8 mm 1

050321 1,0 mm 1

050322 050321
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NEU Luftmengenregler mit Manometer
Luftstromregler mit Manometer 
Regulateur Sollluft mit Manometer 
Luftanschlussregler mit Manometer

ES IST IN
Manometer aus Stahl und Glas, beständig gegen 
Lösungsmitteldämpfe.

Gegen Lösungsmitteldämpfe beständiges Manometer aus Stahl und Glas.050030

FR ARTIKEL

Manometer en acier und verre résistant aux vapeurs de 
solvents.

Manometer in Aktion und Ventro beständig gegen Lösungsmitteldämpfe.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050030 1 -

Becher für Pistole BSP 600 ml
Becher für BSP-Luftgewehr 600ml

Godet für Pistole de Peinture BSP 600 ml 
Schlauch für Spritzpistole BSP 600 ml

ES IST IN
An die BSP 600 ml-Pistole anpassbarer Becher. Becher für BSP-Spritzpistole 600 ml.050300

FR ARTIKEL

Godet pour pistolet de peinture BSP 600ml. Serbatoio anpassungsfähig an die Spritzpistole BSP 600 ml.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050300 1 -

Becher für Mini-Retuschierpistole 125 cc
Becher für Mini-Retuschierpistole 125 cc Godet 
pour pistolet mini Spezialretusche 125 cc Serbatoio 
für Pistole Mini für Ritocchi 125 cc

050306 ES IST IN
Becher für Mini-Retuschierpistole, 125 cc. Becher für Mini-Retuschierpistole, 125 cc.

FR ARTIKEL

Godet pour pistolet mini Spezialretusche, 125 cc. Serbatoio per Pistol Mini per Ritocchi, 125 cc.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050306 1 -

Düsen-KIT für Mini-Hochdruckpistole
Düsen-KIT für Hochdruck-Minipistole
KIT-Busse gießen Minipistolet haute Druck 
Ugelli KIT für Hochdruck-Mini-Werbepistole

ES IST IN
Düsensatz geeignet für 1,0 mm oder 0,8 mm 
Hochdruck-Minipistolen.

Düsensatz für 0,8 mm oder 1,0 mm Hochdruck-Minipistole.
050339 050340

FR ARTIKEL

Bus-Kit geeignet für die Mini-Pistolen 0,8 mm, 1,0 
mm Hochdruck.

Kit di ugelli adaptato für die Mini-Pistole mit 1,0 mm oder 0,8 mm 
und höherem Druck.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen / Dimensionen du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050339 1,0 mm 1 1
050340 0,8 mm 1 1
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KIT Düsen für Hochdruckpistole
Düsen-KIT für Hochdruckpistolen
KIT-Busse spritzen Pistolen auf Hochtouren 
KIT von ugelli für Hochdruckpistole

ES IST IN
Düse, Kopf und Nadelsatz passend für 
Hochdruckpistolen.

Düse, Kopf und Nadelsatz passend für Hochdruck-
Spritzpistolen.

FR ARTIKEL

Bausatz Busse, tête et aiguille pour pistolets de haute pressure. Kit di ugello, testa e vor adatto per pistole 1,3 mm e per 
pistole ad alta pressuree.

Ref. / Code / Rif. Medidas / Maßnahmen / Maßnahmen du / u Schachtel / Schachtel / Boìte / Scatola

050335 1.3 1 1
050334 1.4 1 1
050336 1.5 1 1
050337 1.7 1 1
050332 2.0 1 1

BSP Pistolenregler
BSP Spritzpistolenregler 
BSP-Pistolengriffregler 
Regler für BSP-Pistole

050108
ES IST IN

Reglerersatz für die BSP-Pistole. Ersatzregler für BSP-Spritzpistole.

FR ARTIKEL

Wechselregler für Pistole BSP. Atemreglerersatz für BSP-Pistole.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050108 1 -

Federsatz für BSP-Pistole
Federsatz für BSP-Spritzpistole Jeu 
de ressorts pour pistolet BSP Satz 
Molles für BSP-Pistole

ES IST IN

050109 Federsatz für die Reparatur der BSP-Pistole. Federsatz für BSP-Spritzpistole.

FR ARTIKEL

Jeu de ressorts pour la réparation des pistolets BSP. Satz Molle für die Reparatur der BSP-Pistole.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050109 1 -

STEM-Luftventil
Luftventil STEM
Valve d'air STEM
STEM-Arienventil

ES IST IN
STEM-Luftventil-Ersatzkit. BSP-Pistole. Ersatzluftventil STEM-Kit. BSP-Spritzpistole.

050118 FR ARTIKEL

STEM-Austauschventil-Kit. BSP-Pistole. Aria Schaftventil-Ersatzkit. BSP-Pistole.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050118 1 -
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Professionelle pneumatische Hackpistole mit Ventil
Professionelles pneumatisches Pistolensicherheitsventil und Verlängerungen

Professionelles pneumatisches Ventil zum Sichern von Pistolen und Verlängerungen 
Professionelle pneumatische Antikorn-Pistole mit Ventil

ES IST IN
Professionelle Pistole zum Auftragen und Sprühen von Schutz- 
und Schallschutzprodukten wie Kiesschutz, Korrosionsschutz, 
Antivibration, Bitumenfarbe und Schutzwachs auf 
Lösungsmittel- oder Wasserbasis, beide der neuesten 
Generation.

Professionelle Pistole zum Auftragen und Sprühen von Schutz- und 
Schallschutzmaterialien wie Steinschlagschutz, Rostschutz, 
Vibrationsdämpfung, Bitumenfarben und Schutzwachse sowohl auf 
Lösungsmittelbasis als auch auf Wasserbasis der neuesten 
Generation.

Charakteristisch:
• Körper aus vernickeltem Messing gestanzt.
• Behälter und Deckel aus schützendem Aluminium (eloxiert) mit 

hoher Härte und Korrosionsbeständigkeit.
• Deckel mit integrierter Gewindekupplung zum Anschrauben von 

handelsüblichen Behältern.

• Scharfe Edelstahlnadel.
• Verschluss der Nadel aus PTFE
• Verlängerte selbstzentrierende Düse und Kappe aus Messing.

• Mikromatische Regulierung des gesamten 
Luftstroms.
• Handrad zur Regulierung der Materialmenge 

und des Luftstrahls.
• Luftverbrauch ca. 200-300 Liter pro Minute.
• Betriebsdruck 3-4 bar.
• Maximal zulässiger Druck 8 bar.
• 1/4 Gaspistolen-Versorgungskupplung mit 
Außengewinde.
• 1 Liter Tankkapazität (Standardfass).
• Spezieller Durchflussregler, um den Druck im 

Inneren des Tanks zu regulieren.
• Hohe Übertragungseffizienz.
• Nettogewicht 1682 g.
• Separat verpackt in einem Karton mit den Maßen 40 x 24 x 12 cm 

und einem Bruttogewicht von 1895 g.

Merkmale:

• Gehäuse aus vernickeltem, gesenkgeschmiedetem Messing.

• Behälter und Deckel aus Aluminium mit 
Schutzbehandlung (eloxiert) mit hoher Härte und 
Korrosionsbeständigkeit.

• Deckel mit integrierter Kupplung, die mit einem Gewinde versehen ist, um das 

Einschrauben der passenden Dosen zu ermöglichen.

• Geschliffene Edelstahlnadel.
• Stopfbüchse aus PTFE
• Verlängerte Düse und Kappe aus Messingfutter, selbstzentrierend.

• Mikromatische Gesamtregulierung der einströmenden Luft.

• Handrad zur Produkteinstellung.
• Einstellhandrad für Luftproduktzerstäubung.
• Ungefährer Luftverbrauch: 200-300 l/Minute.
• Betriebsdruck 3-4 bar.
• Maximal zulässiger Druck 8 bar.
• Versorgungsanschluss Spritzpistole 1/4 gaz.

• Behälterkapazität 1 l (Standardgröße kann im Handel erhältlich sein).

• Spezieller Regler zur Regulierung des Drucks im 
Inneren des Tanks.

• Hohe Übertragungseffizienz.

• Nettogewicht 1682 g.
• Einzelverpackung im Karton, Volumen 40 x 24 x 12 cm, 

Bruttogewicht 1895 g.

050064

FR ARTIKEL

Professionelle Pistole zum Auftragen und 
Sprühen von Schutz- und Schallschutzprodukten 
wie Anti-Gravillon-, Korrosions-, Vibrations-, 
Bitumen- und Lösungsmittel- oder Eau-Basis, zwei 
Farben der Dernière Génération.

Professionelle Pistole zum Auftragen und Vernebeln von 
Schutz- und Schallschutzprodukten wie Kornschutz, 
Korrosionsschutz, Antivibration, Bitumenlack und 
Schutzwachs auf Lösemittel- oder Wasserbasis, auch der 
neuesten Generation.

Merkmale :
• Corp in Laiton Nickelé gestempelt.
• Schutzkappe aus Aluminium (eloxiert) mit erhöhter 

Haltbarkeit und Korrosionsbeständigkeit.
• Couvercle de raccord visé intégré dans son emballage 

pour visser des récipients comerciales.
• Aiguille aus spitzem Edelstahl.
• Flügelende aus PTFE
• Buse et couvercle en laiton Mandrin lang.
• Mikrometrische Regulierung des Gesamtflusses der Luftzufuhr.

• Volant de reglage de la quantité de 
matière et pulvérisation de air.

• Consommation d'air d'environ 
200-300 Liter pro Minute.

• Verwenden Sie einen Druck von 3-4 bar.

• Maximaldruck 8 bar.
• Anschluss der 1/4 Gaspistole an das Außengewinde.
• Fassungsvermögen des 1-Liter-Behälters (Standardbehälter).

• Spezieller Druckregler zur Regulierung des Drucks im 
Behälter.
• Hohe Übertragungseffizienz.
• Nettogewicht 1682 g.

• Einzeln verpackt in einer Schachtel aus Pappe Aux-
Maße von 40 x 24 x 12 cm Gewicht 1895 g.

Merkmale:
• Gehäuse in Ottone Nichelato geprägt.
• Dichtungen und Abdeckungen aus schützendem Aluminium (eloxiert) 

mit hoher Härte und Korrosionsbeständigkeit.

• Becher mit integriertem Filetaufsatz für avvitare 
Handelsbehälter.
• Ago di acciaio inossidabile verbunden.
• Chiusura dell'Ago aus PTFE
• Ugello e perchio di ottone prolungato autocentrante.
• Mikromatische Einstellung des 
Gesamtwasserdurchflusses.
• Handrad zur Regulierung der Materialmenge 

und des Luftnebels.
• Täglicher Verbrauch ca. 200-300 L pro Minute.
• Verwenden Sie einen Druck von 3-4 bar.

• Drücken Sie maximale Permesa 8 bar.
• Befestigung am 1/4 Außenrand der 
Gasschlauchpistole.
• Fassungsvermögen des Behälters 1 l (Standardfass).

• Spezieller Durchflussregler zur 
Druckregulierung im Serbatoio.

• Hohe Übertragungseffizienz.
• Nettogewicht 1682 g.
• Separat verpackt in Kartons mit den Maßen 40 x 24 

x 12 cm und einem Gewicht von 1895 g.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050064 1 -
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Universelle Anti-Kies-Pistole
Universelle Unterboden-
Spritzpistole Universelle Anti-Kies-
Pistole Universelle Antikorn-Pistole

ES IST IN
Die Anti-Kies-Pistole ist universell und für alle Arten von Anti-
Kies-Dosen geeignet.

Die Grundierpistole ist universell und kann mit allen 
Steinschlagschutzdosen verwendet werden.

FR ARTIKEL

Le antigravillon universelle 
Emballage-Pistole.

es passt sich allen Typen an Die Pistole für Antigraniglia ist universell und kann von jeder Art billiger 

Antigraniglia verwendet werden.
050069

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050069 1 -

Anti-Chip-Pistole immer sauber
Grundierlack-Spritzpistole immer sauber 

Anti-Gravillon-Pistole toujours propre 

Antigraniglia-Pistole immer ordentlich

ES IST IN
Die Anti-Kies-Pistole ist universell und für alle Arten von Anti-Kies-Dosen 

geeignet. Darüber hinaus enthält es einen Schlauch zum Auftragen von 

Wachs in Hohlräume. Sein Hauptmerkmal ist, dass die Teile, die 

verschmutzen, aus austauschbarem Kunststoff bestehen.

Die Grundierpistole ist universell und kann mit allen Grundierdosen 

verwendet werden, sie enthält auch einen Minischlauch zum Auftragen 

auf Hohlräume. Sein Hauptmerkmal ist, dass die schmutzanfälligeren 

Teile aus Kunststoff bestehen und ausgetauscht werden können.

050070 FR ARTIKEL

Die universelle Anti-Kies-Pistole ist für alle Verpackungsarten 
geeignet. Il integrieren plus ein Mini-Tuyeau pour l'application 
de la cire de cavités. Sie haben den Hauptvorteil, dass die 
hervorstechenden Teile aus Kunststoff und austauschbar sind.

Die Antigraniglia-Pistole ist universell und kann von jeder Art von 

Antigraniglia-Schnäppchen verwendet werden. Darüber hinaus verfügt es 

über ein Manicotto zum Auftragen des Wachses in der Kavität. Sein 

Hauptmerkmal ist, dass es normalerweise verschwindet, wenn es nicht 

aus Kunststoff und austauschbar ist.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050070 1 -

Nachfüllpackung für die Pistole, Blister 6 Stück
Ersatz für Spritzpistole, Blisterpackung mit 6 

Stück Rechange für Pistolet, Blister 6 

Einheiten Ersatz für Pistole, Paket 6 Stück

ES IST IN
Nachfüllset für Pistole Always Clean, geeignet zum 
Entfernen von Farbresten oder Schmutz.

Ersatzset für die Stay-Clean-Spritzpistole. Geeignet zum Reinigen 
jeder Art von Farbe oder Schmutz.

FR ARTIKEL

Il est pproprie pour le nettoyage de toute type de peinture ou 
saleté.

Ersatzkit für eine immer polierte Pistole, geeignet zum 
Polieren von Lackresten oder Sporco.050071

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050071 1 -

Multifunktionale Druckluftpistole für 310 ml Kartusche
Pneumatische Mehrzweck-Spritzpistole für 310 ml Kartusche. 
Pneumatische Multifunktionspistole für 310 ml Kartusche 
Multifunktionale pneumatische Pistole für Kartuschen von 310 ml

ES IST IN
Es ist eine multifunktionale Pistole mit Skalenreglern, die die 
Anpassung von projizierten Strukturen ermöglichen. Nützlich für 
Sprays, Kartuschen und Beutel.

Eine Mehrzweck-Spritzpistole mit Stufenregler zur Anpassung der 
Form des extrudierten Materials. Nützlich für Aerosole, Kartuschen 
und Beutel.

050068 FR ARTIKEL

Pistolet pneumatique multifunctionnel avec regulateurs à 
échelle permettant d'adjuster le débit, des matières 
projectées. Empfehlenswert für Pulver, Kartuschen. Beutel.

Wenn es sich um eine Multifunktionspistole mit Reglern auf einer 
Skala handelt, ist es möglich, die proiettate Strebe einzustellen. Für 
Nebulizzanti, Cartucce und Sacchetti verwenden.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050068 1 -
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Anleitung für Multifunktionspistole
Multifunktionaler Waffenführer 

Anleitung für Multifunktionspistole 

Anleitung für Multifunktionspistole

ES IST IN
Adapter, der sich besonders zum Auftragen von Dichtmitteln 
auf Türblätter eignet, um ein Finish zu erzielen, das dem 
Original entspricht.

Adapter geeignet zum Auftragen von Dichtmitteln auf Türverkleidungen, um ein 

Finish zu erzielen, das dem Original sehr nahe kommt.

050067
FR ARTIKEL

Adapteur spécialement conçu pour l'application des produits 
d'étanchéité dans les battantes de porte, il permet, d'obtenir 
une finition proche à celle de l'originale.

Besonders geeigneter Adapter für die Anwendung der 
Sigillanti im Laminat der Sportelli, wodurch ich eine 
Verfeinerung erzielen kann, die der des Originals entspricht.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050067 1 -

Pneumatische Tyne-Pistole für 310-ml-Kartusche und Beutel
Pneumatische Tyne-Spritzpistole für 310 ml Kartusche und Wurst 
Pneumatische Tyne-Pistole für 310-ml-Kartusche und Beutel 
Druckluftpistole Tyne für Kartuschen und Beutel 310 ml

ES IST IN
Druckluftpistole für 310 ml Kartuschen. Druckluftpistole für 310 ml Kartuschen.

FR ARTIKEL

050087 Pneumatische Pistole für Kartuschen von 310 ml. Pistole für Patronen von 310 ml.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050087 1 -

26:1 Handpistole für 600 ml Kartuschen und Beutel
26:1 Handpistole für Kartuschen und Beutel 600 ml Handpistole 
26:1 für Kartuschen und 600 ml Sachets Handspritzpistole 26:1 
für Cartucce und Sacchetti 600 ml

ES IST IN
Spezielle Handpistole für 600 ml Kartuschen und Beutel. Spezielle Handpistole für 600 ml Kartuschen und Beutel.

050257 FR ARTIKEL

Manuelle Spezialpistole für 600-ml-Kartuschen und 
Beutel.

Spezielle manuelle Pistole für Cartucce und Sacchetti von 600 ml.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050257 1 -

18:1 Handpistole mit Führung für 310 ml Kartusche
18:1 Handpistole mit Schiene ausgelegt für 310 ml Kartusche 
Handpistole 18:1 mit Führung für 310 ml Kartusche 
Handspritzpistole 18:1 mit Kartuschenführung 310 ml

ES IST IN
Handpistole mit 18:1 Führung, besonders geeignet 
für 310 ml Kartuschen.

Handpistole mit Schiene von 18:1, speziell ausgelegt für 310 ml 
Kartusche.050259

FR ARTIKEL

Handpistolen mit 18:1-Führung, speziell geeignet 
für 310-ml-Kartuschen.

Handspritzpistole mit 18:1-Führung, besonders geeignet für 
310-ml-Kartuschen.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050259 1 -
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Pistole mit automatischer Dekompression von 18:1 für 310 ml Kartusche
18:1 Automatische Dekompressionspistole 310 ml Kartusche Pistole mit 
automatischer Dekompression 18:1 für 310 ml Kartusche Pistole mit 
automatischer Dekompression 18:1 für Kartusche 310 ml

ES IST IN
Pistole mit automatischer Dekompression von 18:1, 
besonders geeignet für 310 ml Kartuschen.

18:1 Automatische Dekompressionspistole, speziell 
entwickelt für 310 ml Kartusche.

050261 FR ARTIKEL

Manuelle Dekompressionspistole 18:1, speziell 
geeignet für 310-ml-Kartuschen.

Pistole
Besonders geeignet für Kartuschen von 310 ml.

mit Dekompression automatisch 18:1,

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050261 1 -

Pistole mit manueller Dekompression von 18:1 für 310 ml Kartusche
18:1 Manuelle Dekompressionspistole für 310 ml Kartusche Manuelle 
Dekompressionspistole 18:1 für 310 ml Kartusche Pistole mit 
manueller Dekompression 18:1 für Kartusche 310 ml

ES IST IN
Pistole mit manueller Dekompression von 18:1, besonders 
geeignet für 310 ml Kartuschen.

18:1 manuelle Dekompressionspistole, speziell für 310 
ml Kartusche ausgelegt.

050260
FR ARTIKEL

Manuelle Dekompressionspistole 18:1, speziell 
geeignet für 310-ml-Kartuschen.

Pistole mit manueller Dekompression 18:1, besonders 
angezeigt für Kartuschen von 310 ml.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050260 1 -

Wirtschaftliche Handpistole für Patronen
Wirtschaftliche Handpistole für Kartusche 

Manuel Economique Pistole für Kartusche 

Wirtschaftliche Handpistole für Cartuccia

ES IST IN
Wirtschaftliche, einfach zu bedienende Handspritzpistole. Einfach zu bedienende, wirtschaftliche Handpistole.

050258
FR ARTIKEL

Pistole manuel économique d'utilisation facile. Wirtschaftliche Handfeuerwaffe, die einfach zu bedienen ist.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050258 1 -

50 ml Bikomponenten 1:1 und 2:1 Metallic-Handspritzpistole
Metallische Zweikomponenten-Handpistole 50 ml 1:1 und 2:1/ 50 ml Bikomponenten-Metall-Manuel-

Pistole 1:1 und 2:1 /Metallic-Handspritzpistole 1:1 und 2:1 Zweikomponenten 50 ml

ES IST IN
Spezielle Handpistole für 50 ml 
Bikomponentenkartuschen.

Spezielle Handpistole für 50 ml Zweikomponentenkartuschen.

FR ARTIKEL

Manuelle Spezialpistole für Zweikomponentenkartuschen von 
50 ml.

Spezielle Handpistole für 50 ml 
Bikomponentenkartuschen.

050072

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

050072 1 zwanzig
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ACRYL
ACRYLIKEN / ACRYLIQUES / ACRILICI



HSA Klarlack 2K 5L
Klarlack HSA 2K 5L/ Vernis HSA 2K 5L/ Transparent HSA 2K 5L

ES IST IN
Der HSA-Lack wurde für Bi-Coat-Systeme sowohl auf Wasserbasis 
als auch auf Lösungsmittelbasis für partielle Reparaturen 
formuliert. Es zeichnet sich durch sein hervorragendes Aussehen in 
Glanz, Schnelligkeit der Aushärtung und die Möglichkeit aus, das 
Fahrzeug nach 40 Minuten in Betrieb zu nehmen. bei einer 
Umgebungstemperatur von 20 °C ab dem Auftragen des Lacks 
ohne Energieaufwand für die Heizung in der Kabine, was zu 
erheblichen Einsparungen im Lackierzyklus sowie zu einer 
Produktivitätssteigerung führen kann. In der Kabine kann ein 
Trocknungszyklus von 10 Min. durchgeführt werden. bei 60ºC oder 
20 Min. bei 40ºC. Bei IR-Trocknung wäre es in 5 min fertig. Der HSA-
Lack ermöglicht das Polieren in ca. 1 Stunde. Es hat eine 
ausgezeichnete UV-, Kratz- und Chemikalienbeständigkeit. Es wird 
empfohlen, das Produkt bei 20ºC aufzutragen.

Klarlack HSA wurde sowohl für Zweischichtsysteme auf Wasser- als auch 

für Lösungsmittelbasis bei Punktreparaturen formuliert. Es zeichnet sich 

durch sein hervorragendes Aussehen und seine 

Aushärtungsgeschwindigkeit aus, wobei das Auto 40 Minuten nach dem 

Auftragen bei 20 ° C verfügbar ist und keine Wärme in der Spritzkabine 

benötigt wird, was zu erheblichen Einsparungen im Lackierzyklus und 

einer Steigerung der Produktivität führen kann. Die Trocknungszeit in der 

Spritzkabine kann 10 Minuten bei 60 °C oder 20 Minuten bei 40 °C 

betragen. Die Trocknungszeit mit einem IR beträgt nur 5 Minuten. Klarlack 

HSA kann in ca. 60 Minuten poliert werden. Hervorragende UV-, Kratz- und 

Chemikalienbeständigkeit. Bei 20 °C auftragen.
010014

FR ARTIKEL

Vernis HSA VOC ist ein été formuliert für des Systems bicouche en base 

hydro und base solventée pour des réparations partielles. Ressort für 

einen ausgezeichneten Aspekt und Glanz, vitesse de durcissement, 

pouvant disposer du vehicule en service 40 minutes à temperature (20ºC) 

après l'applicación du vernis sans besoin de chaleur en cabe, ce qui peut 

générer en the gains très importantes dans le cycle de mise en peinture 

ainsi que de l'augmentation de productivité. In Cabine Nous Pouvons wird 

ein Zyklus von 10 Minuten bei 60 ° C oder 20 Minuten bei 40 ° C 

durchgeführt. Au séchage par infrarouges il est prêt en 5 minutes. Mit 

diesem Produkt können Sie Ihre Haut durch Drücken in 1 Stunde polieren 

und es hat eine hervorragende Beständigkeit gegen UV-Strahlung, Aux-

Kratzer sowie chemische Mittel. Tragen Sie das Produkt bei 20 °C auf.

Das transparente HSA ist für die Bi-Coat-Systeme sowohl auf Wasserbasis 

als auch auf Lösungsmittelbasis für die partielle Reparatur formuliert. 

Wenn es sich durch seinen hervorragenden Aspekt in Klarheit, 

Schnelligkeit und Haltbarkeit auszeichnet, ist das Fahrzeug schnell in 40 

Minuten in der Geschwindigkeitsklasse. Bei einer Umgebungstemperatur 

von 20 °C muss durch die Anwendung des transparenten Ofens der Ofen 

in der Kabine nicht geschleudert werden, was zu erheblichen Geräuschen 

im Heizzyklus und auch zu einer Produktionssteigerung führen kann. In 

der Kabine ist ein 10-minütiger Heizzyklus möglich. bei 60 °C oder 20 min. 

bei 40 °C. In essiccazione IR sarebbe pronto in 5 minuti. Die transparente 

HSA stimmte der lucidare in etwa 1 Stunde zu. Es hat eine ausgezeichnete 

Beständigkeit gegen UV-Kratzer, Graffiti und Chemikalien. Tragen Sie das 

Produkt bei 20 °C auf.

EIN B. FORD

zwei1 #4
GEHEN

30' 18-20'' 3 - 5' 40' Luft / Luft
10' / 60ºC

5' 60' 1,2mm 50-60my

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

010014 2,5 l 1 4

HSA 2:1 2.5L Katalysator
Härter HSA 2:1 2,5L/ Durcisseur HSA 2:1 2,5L/ HSA Katalysator 2:1 2,5L

ES IST IN
Schnell trocknender Katalysator zur Verwendung in Verbindung mit 

schnell trocknendem HSA-Klarlack.

Härter mit Lufttrocknung zur Verwendung zusammen mit HSA 
Klarlack.

FR ARTIKEL

Durcisseur de séchage rapide pour l'utilisation avec le vernis 
séchage rapide HSA.

Schnellspannkatalysator zur Verwendung zusätzlich zum 
HSA Schnellspanner transparent.

010015
Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

010015 2,5 l 1 4
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Acryllack HS 2K „Anti-Scratch“ 2:1
2K HS „Anti-Scratch“ Acryl-Klarlack 2:1 Vernis 
Acryl „Anti-Scratch“ HS 2K 2:1 Transparentes 
Acryl HS 2K „Anti-Scratch“ 2:1

ES IST IN
2-Komponenten-Acryllack für die Reparatur und Lackierung 
von Fahrzeugen mit 2-Schicht-Systemen; Es zeichnet sich 
durch hervorragende Kratzfestigkeit (Simulationstest Car 
Wash) und Benzin, einfache Anwendung und gute Ergebnisse 
im Außenbereich aus.

Acryl-Zweikomponenten-Klarlack zur Reparatur und Nachlackierung von 

Fahrzeugen mit Bi-Coat-Systemen. Er zeichnet sich durch hervorragende 

Kratzfestigkeit (Simulationstest „Car Wash“) und Benzin, einfache 

Anwendung und gute Leistung im Außenbereich aus.

FR ARTIKEL

Vernis-Acryl aus 2 Komponenten zum Reparieren und 
Remettern von Fahrzeugen mit Bicouche-Systemen. Es 
zeichnet sich durch seine hervorragende Kratzfestigkeit (Car-
Wash-Simulationstest) und à l'essence, die leichte Mise en 
oeuvre und eine gute Performance à l'extérieur aus.

Transparentes Acryl mit 2 Komponenten zum Reparieren und 
Schleifen von Fahrzeugen mit Bistrato-Systemen; Spicca für 
seine hervorragende Beständigkeit gegen Graffiti (Test der 
Waschsimulation „Car Wash“) und Alla Benzina, einfache 
Anwendung und gute Leistung im Außenbereich.

010002 010007

EIN B. FORD

zwei1 #4
GEHEN

3H 18 - 20'' 10 - 15' 30' - 3 Stunden 12 - 15'' 60º - 1 Std
20º - 24 Std

50 - 60m

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

010002 5L 1 4
010007 1L 1 12

HS-Katalysator
Härter HS/ Durcisseur HS/ Katalysator HS

ES IST IN
HS-Härter, der speziell für die Verwendung mit dem HS-
„Antikratz“-Lack geeignet ist.

Härter HS besonders geeignet für die Verwendung mit dem 
Klarlack HS „Anti-Scratch“.

FR ARTIKEL

Durcisseur HS speziell angepasst für die Verwendung mit 
Vernis HS „Anti-scratch“.

HS-Katalysator besonders angezeigt für die Verwendung mit dem 
transparenten HS „Anti-Scratch“.

010003 010008

Ref. / Code / Rif. Typ / Typ / Modell du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

010003 Normal/ Mittel/ Normal/ normal 2,5 l 1 4

010008 Normal/ Mittel/ Normal/ normal 0,5 l 1 12

010004 Schnell/ schnell/Schnell/ Schnell 2,5 l 1 4

010005 Langsam/langsam/ Objektiv/ Langsam 2,5 l 1 4

010004

010005
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UHS 2K Klarlack 2:1 VOC
Klarlack 2K 2:1 UHS VOC/ Vernis 2K 2:1 UHS-VOC /Klares UHS 2K 2:1 VOC

ES IST IN
UHS-Acryllack, VOC-konform, gemäß Richtlinie 2004/42/EG. 
Für die Reparatur von lackierten Blechen oder globale 
Reparaturen. Hochglanz und optimales Ergebnis für 
wasserbasierte Anwendungen und Lacke mit Lösungsmitteln. 
Sorgt für ein gleichmäßiges, hochdeckendes Finish. 
Hervorragende Beständigkeit gegen Verschleiß sowie gegen 
Chemikalien, Witterungseinflüsse und UVA-Strahlen.

UHS-Acryl-Klarlack entspricht der VOC- und 2004/42/CE-Richtlinie. Zur 

Ausbesserung der Lackierung von Blechen und allgemeine Reparaturen. 

Hochglänzendes Finish und ideal für wasserbasierte Anwendungen und 

Lösungsmittelfarben. Es sorgt für ein gleichmäßiges, hochdeckendes 

Finish. Hervorragende Verschleißfestigkeit sowie Beständigkeit gegen 

Chemikalien, atmosphärische und UVA-Strahlen.

FR ARTIKEL

Vernis Acryl UHS, gemäß VOC-Verordnung, gemäß Richtlinie 
2004/42/EG. Pour réparer la peinture des panneaux ou les 
réparations globales. Mit einem brillanten, glanzvollen Finish, 
ideal für Anwendungen auf Eau-Basis und Farben mit 
Lösungsmitteln. Gewährleisten Sie ein einheitliches Finish à 
haut pouvoir couvrant. Il a une excellente résistance à l'usure, 
aux agents chimiques/atmosphériques et aux rayons UVA.

Transparentes Acryl UHS, VOC-konform, gemäß Richtlinie 
2004/42/EG. Per la riparazione della verniciatura su pannelli o 
riparazioni globali. Hohe Brillanz und optimal für 
Anwendungen auf Wasserbasis und Lacke mit 
Lösungsmitteln. Bietet eine gleichmäßige Feinheit mit hoher 
Deckkraft. Hervorragende Verschleißfestigkeit durch 
chemische, atmosphärische und UVA-Mittel.

010026 010012

EIN B. FORD

zwei1 #4
GEHEN

1-1,5 Std 18 - 20'' 5 - 10' 18' - 2 Stunden 10 - 20'' 60º - 1 Std
20º - 8H

50 - 60m

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

010026 5L 1 4
010012 1L 1 12

UHS-Katalysator
UHS-Härter/ Durcisseur UHS/ Katalysator UHS

ES IST IN
UHS-Acrylathärter für den universellen Einsatz. Es ermöglicht, eine hohe 

Dicke mit einer geringeren Anzahl von Schichten zu erzielen. Aliphatisch, 

vergilbt also nicht. Kompatibel mit VOC-armen Produkten wie Farben, 

Lacken, Grundierungen.

UHS Acrylhärter für Universal. Es ermöglicht, die maximale 
Schichtdicke mit der minimalen Anzahl von Schichten zu erreichen. 
Aliphatische Eigenschaft, um Vergilbung zu verhindern. Kompatibel 
mit VOC-armen Produkten, Farben, Lacken, Grundierungen.

FR ARTIKEL

010051 010045 Durcisseur Acryl UHS universal. Il permet d'obtenir une bonne 
épaisseur avec un nombre de réduit de revêtements. Aliphatique, il 
ne jaunit pas. Kompatibel mit Produkten mit geringem Gehalt an 
flüchtigen organischen Zusammensetzungen VOC (Farbe, Lack, 
Apprêt).

UHS-Acrylat-Katalysator für den universellen Einsatz. Erlauben Sie 
mir, eine hohe Dicke mit einer geringeren Anzahl von Schichten zu 
erzielen. Aliphatisch, also nicht-ingialisce. Kompatibel mit 
Produkten mit niedrigem VOC-Gehalt wie Farbe, transparent, 
Hintergrund.

Ref. /
Code /

Riff.

Typ
/ Modell

Anwendungstemperatur / Anwendungstemperatur / 

Température d'application /

Anwendungstemperatur

du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

Schnell/ schnell/

schnell/ Schnell
010051 Von 5° bis 20 2,5 l 1 4

Schnell/ schnell

/Schnell/ Schnell
010045 Von 5° bis 20° 0,5 l 1 12

010050 010046

Normal/ Mittel/ 
Normal/ normal

010050 20° bis 30° 2,5 l 1 4

Normal/ Mittel/ 
Normal/ normal

010046 20° bis 30° 0,5 l 1 12

Langsam/langsam/

Linse/ Langsam
010054 Über 30° 2,5 l 1. 4

010054
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BASIC 2K 4:1 UHS VOC 4L Grundierung
BASIC Grundierung 2K 4:1 UHS VOC 4L /Apprêt BASIC 2K 4:1 UHS VOC 4L /Basislack BASIC 2K 4:1 UHS VOC 4L

ES IST IN
Zweikomponenten-Acryl-Grundierung mit hoher Füllkraft, schnell 
trocknend und leicht schleifbar. Vielseitig für die Arbeit an einem 
neuen oder reparierten Teil. Verdünnt kann es als Isolator 
verwendet werden. Entwickelt für die Reparatur von Automobilen 
und Industriefahrzeugen.

Zweikomponenten-Acrylgrundierung mit hoher Füllkraft, schnell trocknend und 

leicht schleifbar. Mehrzweckprodukt für neue oder restaurierte Teile. Kann 

verdünnt als Isolator verwendet werden. Entwickelt für die Reparatur von 

Personenkraftwagen und Industriefahrzeugen.

FR ARTIKEL

Apprêt Acryl à deux composants à haut pouvoir de 
remplissage, séchage rapide et ponçage easy. Polyvalentes 
Produkt für Travaux sur pièces neuves oder réparées. Dilué, 
peut être utilisé als isolant. Il est conçu pour la réparation des 
automobiles et vehicules industriels.

Zweikomponenten-Acrylgrundierung mit hoher Kraft von Riempimento, 

schnellem Asciugatura und leichtem Carteggiaruta. Vielseitig zum 

Waschen Ihrer neuen oder frischen Kleidung. Es wird verdünnt und kann 

als Isolator verwendet werden. Projekt für die Reparatur von Automobilen 

und Industriefahrzeugen.020021 020020 020022

EIN B. FORD

4 1 #4
GEHEN

1-2 Stunden 70 - 80'' 5 - 10' 20' - 45' 12 - 15'' 24 Stunden 100 - 150m

Referenzcode

/ Riff.

Farbe / Farbe / 

Couleur / Colori

Angemessen für Farben / Geeignet für Farben / 

Approprié pour les couleurs / Adeguato per colori

du / u Kiste / Kiste /

Boite / Skatola

Dunkelgrau/ Dunkelgrau

/ Foncé-Grau/Grigio

dunkelRAL7021

020020 dunkel/ Dunkle Farben/ Foncé-Farben/Scuri 1 4

Grau/ Grau/

Grau/Grigio

RAL7040
020021 Silber/Silber/ Silber/ Metallizzati 1 4

Hellgrau/ hellgrau/ 
hellgrau/ Grigio Chiaro

RAL7035

Weiß, gelb und rot/ Weiß, Gelb und Rot
/ Blancs, Jaunes und Rouges/ Bianchi, Gialli und Rossi

020022 1 4

UHS-Katalysator für Rig 1L
UHS Aktivator für Grundierung 1L/ UHS Durcisseur für ca. 1L/ Catalizzatore UHS pro Boden 1L

ES IST IN
High-Solid-Katalysator für den universellen Einsatz. Es ermöglicht, 
eine hohe Dicke mit einer geringeren Anzahl von Schichten zu 
erzielen. Aliphatischer Katalysator, vergilbt daher nicht, verträglich 
mit Zweikomponenten-Einschichtlacken, egal ob Acryl oder 
Polyurethan, und Zweikomponenten-Acryl-Grundierungen.

Fester Hochhärter für den universellen Einsatz bei normaler 
Trocknung. Es ermöglicht, eine große Dicke mit einer geringeren 
Anzahl von Schichten zu erhalten. Aliphatischer Härter, daher ideal 
zum Verhindern von Vergilben, kompatibel mit Zweikomponenten-
Monoschichtlacken, ob Acryl- oder Polyurethan- und 
Zweikomponenten-Primer-Acrylausrüstungen.

020023 020025 FR ARTIKEL

Durcisseur hautement solid für eine universelle Nutzung. 
Il permet d'obtenir une épaisseur élevée avec un nombre 
de réduit de couches. Il est un catalyseur aliphatique, 
raison pour laquelle il ne jaunit pas. Produktkompatibel 
mit Monocouch-Bikomponentenfarben, weichen Acryl- 
oder Polyurethan- und zweikomponentigen Acryl-
Materialien.

Hocherstarrungskatalysator für den universellen Einsatz. Erlauben 
Sie mir, eine hohe Dicke mit einer geringeren Anzahl von Schichten 
zu erzielen. Aliphatischer Katalysator, daher nicht ingialisce, 
kompatibel mit Bikomponenten-Monostratum-Vernici, ob Acryl 
oder Polyurethan, und Bikomponenten-Acrylfondi.

Ref. / Code / Rif. Typ / Typ /
Modell

Anwendungstemperatur / Anwendungstemperatur / 

Température d'application /

Anwendungstemperatur

du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

020023 Äußern 5° - 20° 1 12

020025 Standard 5° - 30° 1 12
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KIT Grundierung + Katalysator UHS VOC grau 1,25L
KIT Grundierung + Aktivator UHS VOC grau 1,25L /KIT apprêt + durcisseur UHS VOC grau 1,25L / KIT 
unten + Katalysator UHS VOC grau 1,25L

ES IST IN
Zweikomponenten-Acryl-Grundierung mit hoher Füllkraft, schnell 
trocknend und leicht schleifbar. Vielseitig für die Arbeit an einem 
neuen oder reparierten Teil. Verdünnt kann es als Isolator 
verwendet werden. Entwickelt für die Reparatur von Automobilen 
und Industriefahrzeugen. Besonders geeignet für weiße, gelbe und 
rote Farben.

Zweikomponenten-Acryl-Grundierung mit hoher Füllkraft, schnell 

trocknend und leicht schleifbar. Mehrzweckprodukt für neue oder 

restaurierte Teile. Kann verdünnt als Isolator verwendet werden. 

Entwickelt für die Reparatur von Personen- und Industriefahrzeugen. Es 

eignet sich besonders für Weiß-, Gelb- und Rottöne.

FR ARTIKEL

Apprêt Acryl à deux composants à haut pouvoir de 
remplissage, séchage rapide et ponçage easy. Polyvalentes 
Produkt für Travaux sur pièces neuves ou réparées. Dilué, 
peut être utilisé als isolant. Conçu pour la réparation des 
automobiles et vehicules industriels. Besonders angepasste 
aux couleurs blanches, jaunes et rouges.

Zweikomponenten-Acrylprimer mit hoher Potenz, schneller 
Asciugatura und einfacher Emerigliatura. Vielseitig zum Waschen 
Ihrer neuen oder frischen Kleidung. Es wird verdünnt und kann als 
Isolator verwendet werden. Projekt für die Reparatur von 
Automobilen und Industriefahrzeugen. Besonders geeignet für 
weiße, gelbe und rote Farbtöne.

020024

FORD
#4EIN B. C.

40' - 5 Stunden 70 - 80'' 23
1,5mm

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

020024 1,25 l 1 12

Shakerdeckel für 4L Rig Dose
Schütteldeckel für Füllkanister 4L/ Couvercle agitateur pour canette apprêt 4L/ Mixer für unten 4L

ES IST IN
Shaker-Deckel für 4L Tin Rig. Schütteldeckel für Füllkanister 4L.

FR ARTIKEL

Couvercle agitateur pour canette apprêt 4L. Mixer für unten 4L.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

054980 4L 1 -
054980

DS-40 Normales Acryllösungsmittel 5L
DS-40 Acryllöser normal 5L/ DS-40 Lösungsmittel Acryl normal 5L /DS-40 Normales Acryllösungsmittel 5L

ES IST IN
Hochwertiges Acryllösungsmittel, ideal zum Mischen und Fließen 
von Acrylprodukten, Farben, Lacken und Grundierungen.

Hochwertiges Acryllösemittel zum Mischen und Verdünnen von 

Acrylsubstanzen, Farben, Klarlacken und Grundierungen.

FR ARTIKEL

Solvantes Acryl von hoher Qualität, ideal für die Mélange und 
die Fließfähigkeit von Acrylprodukten, Farben, Vernis und 
Apprêt.

Hochwertiges Acryllösungsmittel, ideal zum Mischen und Fließen 
von Acrylprodukten, transparent, Vernici und Hintergrund.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola
010013

010013 5L 1 4

Entfetter auf Wasserbasis 5L
Fetter auf Wasserbasis 5L/ Dégraissant à base d'eau 5L/ Fetter auf Wasserbasis 5L

ES IST IN
Entfetter mit großer Reinigungskraft. Ideal für 
Wasserlacke und VOC-Produkte.

Entfetter mit starker Reinigungsleistung. Ideal für Farben auf 
Wasserbasis und VOC-Produkte.

FR ARTIKEL

Dégraissant haut pouvoir nettoyant. Ideal für Farben mit Wasser 
und VOC-Produkten.

Sgrassatore mit großer Potere di Pulizia. Ideal zum Streichen mit 
Wasser und VOC-Produkten.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

020012 020012 5L 1 -
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DG-30/10 Entfetter 5L
DG-30/10 Entfetter 5L/ DG-30/10 Degraissant 5L/ DG-30/10 Grassatore 5L

ES IST IN
Spezifisches Reinigungslösungsmittel zum Entfernen von Schmutz, 
Rauch, Silikon und Fett. Durch seine langsame Verdunstung kann es 
auch bei hohen Temperaturen verwendet werden, sodass alle 
Oberflächen bequem gereinigt werden können.

Reinigungslösungsmittel speziell für die Reinigung aller Spuren von 

Schmutz, Rauch, Silikon, Fett. Durch seine langsame Verdunstung kann es 

ganzjährig zur bequemen Reinigung aller Oberflächen verwendet werden.

FR ARTIKEL

Spezielles Reinigungslösungsmittel, ideal zum Entfernen von 
Salzspuren, Rauch, Silikonrückständen und Fett. Il peut être 
utilisé pendant les saisons de hautes températures grâce à sa 
lente évaporation. Et permet de nettoyer facilement toutes les 
surface.

Spezifisches lösungsmittelhaltiges Reinigungsmittel zum Entfernen 
von Schmutz, Rauch, Silikon- und Grasspuren. Durch seine 
langsame Verdunstung kann es auch bei hohen Temperaturen 
verwendet werden und lässt sich bequem auf allen Oberflächen 
polieren.010064 010065

Ref. / Code / Rif. Typ / Typ /
Modell

Anwendungstemperatur / Anwendungstemperatur / 

Température d'application /

Anwendungstemperatur

du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

Normale DG-10/

Regulär/
normal

weniger als 25°/ Unter 25°
/ Unter 25 °C/ Unter 25°010064 1 4

Langsame DG-30/

Langsam/ Objektiv

Größer als 25°/ Höher als 25 
°C/ Über 25 °C/ Über 25°010065 1 4

Universalfarbe 1L
Universalfarbe 1L/ Universalfarbe 1L/ Universallack 1L

ES IST IN
Nitrosynthetischer Lack, dessen Eigenschaften schnelle 
Trocknung, Elastizität und Lichtbeständigkeit sind. Sie bieten 
Oberflächen wie die Originale.

Nitrosynthetischer Lack. Seine Eigenschaften sind schnelle Trocknung, Elastizität 

und Lichtbeständigkeit. Verleiht ein originelles Finish.

FR ARTIKEL

Email Satiné Nitro-Synthétique. Séchage rapide, élasticité et 
résistance à la lumière. Il permet d'obtenir un finition comme 
l'originale.

Nitro-Synthetik-Smalto hat charakteristische Eigenschaften: 
schneller Abrieb, Elastizität und Lichtbeständigkeit. Bieten Sie eine 
Verfeinerung wie das Original.

010035 010036

Ref. / Code / Rif. Farbe / Farbe / Couleur / Colori du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

Mattschwarz/ Mattschwarz/

matt schwarz/ undurchsichtig schwarz
010035 1 6

Satin-schwarz/ Halbglänzend/
Satin-Noir/ Schwarzer Satin

010036 1 6

Universallack Alufelgen 1L
Universal-Alufarbe für Felgen 1L Peinture 
universelle Aluminium für Jantes 1L Vernice 
universale Cerchioni aus Aluminium 1L

ES IST IN
Nitro-Aluminium-Lack für Räder, der eine hervorragende 
Deckkraft, schnelles Trocknen und schnelles Aushärten 
sowie eine einfache Anwendung bietet. Bietet originelle 
Oberflächen.

Nitro-Aluminium-Lack für Räder, hervorragende Beschichtung, schnelle 

Trocknung, schnelle Aushärtung und einfache Anwendung. Verleiht ein 

originelles Finish.010037

FR ARTIKEL

Émail à base de nitrat pour les jantes des roues qui offer a 
excellente couverture, séchage et durcissement rapide et 
application easy. Il permet d'obtenir un finition comme 
l'originale.

Smalto di Nitro-Aluminio ist für das Rad angegeben, das neben 
einer einfachen Anwendung eine hervorragende Abdeckung, 
Asciugatura und schnellen Verschleiß bietet. Offre rifiniture as 
quelle originali.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

010037 1L 1 6
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KABINEVON FARBE
SPRITZKABINE / PEINTURE CABIN / CABINA DI VERICIATURA



Paint Stop G2-Filter
Paint Stop G2-Filter/Filter Paint Stop G2/ Paint Stop G2-Filter

ES IST IN
Speziell entwickelt, um Farbspäne bei Overspray 
effektiv zu absorbieren. Der regelmäßige 
Austausch dieses Filters verhindert 
Ungleichgewichte und Turbulenzen in der Kabine 
und absorbiert Farbpartikel besser.

Speziell entwickelt, um Farbpartikel bei übermäßigem Sprühen 
effektiv zu absorbieren. Der regelmäßige Wechsel dieses Filters 
verhindert Ungleichgewichte und Turbulenzen in der Spritzkabine 
zur besseren Aufnahme der Farbpartikel.

FR ARTIKEL

Speziell verwendet, um Farbpartikel bei 
übermäßigem Sprühen effektiv zu absorbieren. Le 
Replacement régulier de ce filter previent la 
décompensation et les turbulences à l'interieur de la 
cabe en absorbant mieux les peinture partikels.

Progettato apositamente para assorbire en maniera efficace the 
particelle di pitture nei casi di un'excessiva pulverizzazione. Der 
regelmäßige Austausch dieses Filters vermeidet eine Kompensation 
und der Turbolader in der Kabine absorbiert die besten Vernice-
Partikel.

Ref. / Code / Rif. Rolle / Rolle / Rouleau / Rotolo du / u

• 030650 1,5 x 20 m 1
• 030651 1 x 20m 1
• 030652 2 x 20m 1
• 030653 0,75 x 20 m 1

• Abfahrt

Ausfahrt

Ausfall

uszitieren

• 030654 0,66 x 20 m 1
• 030655 0,50 x 20 m 1

Flüssiger Stripper 5L
Flüssiger Stripper 5L/ Flüssigentferner 5L/ Flüssiger Stripper 5L

ES IST IN
Flüssiger Abbeizer, entfernt sehr schnell, effizient und 
komfortabel alle Arten von alten Synthetik-, Zellulose- oder 
Chlorkautschukfarben, Lacken und Lacken.

Flüssiger Abbeizer, der alle Farben, Lacke, Lacke, 
ob Alt-, Synthetik-, Zellulose- oder 
Chlorkautschuk, effizient und mühelos entfernt.

FR ARTIKEL

Es ist eine Flüssigkeit, die alle Arten von Malerei, Emaille 
und Vernis alte Synthetik, Zellulose oder Kautschuk-
Chlor-Basis eliminiert, schnell, wirksam und einfach.

Flüssiges Abbeizmittel, entfernt jede Art von Lack, dünn, 
transparent, synthetisch, Zellulose oder Chlorcaucciù auf sehr 
schnelle, effektive und bequeme Weise.

100107
Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

100107 5L 1 3

Zylindrische Aktivkohle 4 mm 20 kg
Aktivkohlezylinder 4 mm 20 kg Charbon 
actif cylindrique 4 mm 20 kg Carbone 
aktiv zylindrisch 4 mm 20 kg

ES IST IN
Diese Aktivkohle wurde speziell entwickelt, um die giftige 
Luft zu reinigen, die aus Lackierkabinen freigesetzt wird. 
Erforderlich, um gesunde Arbeitsbedingungen 
aufrechtzuerhalten.

Diese Aktivkohle wurde speziell für die Reinigung giftiger Luft aus 

Spritzkabinen formuliert. Unverzichtbar für die Aufrechterhaltung einer 

gesunden Arbeitsumgebung.

FR ARTIKEL

Die Aktivkohle wird speziell hergestellt, um die giftige Luft zu 
reinigen, die aus den Lackierkabinen entfernt wird. Nécessaire 
pour réserver des conditions de travail salubres.

Diese Aktivkohle wurde speziell formuliert, um die Arie von 
Husten-Emessa aus dem Vernice-Kabinett zu reinigen. 
Notwendig, um die Gesundheitsbedingungen zu erhalten.

030070 Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

030070 20kg 1. -
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Staubschicht
Staubbeschichtung/ Revêtement antipoussière/ Staubschutzschicht

ES IST IN
Es ist eine transparente und biologisch abbaubare wässrige 
Emulsion zum Schutz von Kabinen, die speziell in 
Lackierkabinen verwendet wird und einfach mit einer Pistole 
aufgetragen werden kann. Es absorbiert, zieht an und haftet 
an allen Staubpartikeln und Farbpartikeln in der Umgebung. 
Die Staubbeschichtung lässt sich auch nach einiger Zeit seit 
der letzten Anwendung leicht entfernen.

Eine transparente, flüssige, biologisch abbaubare Emulsion zum Schutz von 

Spritzkabinen. Wird besonders im Kabineninnenraum verwendet und lässt sich 

sehr einfach mit einer Spritzpistole auftragen. Absorbiert, zieht an und haftet an 

allen Staubpartikeln und Farbpartikeln in der Atmosphäre. Die 

Antistaubbeschichtung lässt sich auch nach längerer Zeit nach der letzten 

Anwendung problemlos entfernen.

FR ARTIKEL

Wässrige, transparente und biologisch abbaubare Emulsion 
für den Kabinenschutz, die insbesondere in Lackierkabinen 
und zum einfachen Auftragen mit einem Pistolengriff 
verwendet wird. Kleidung, absorbiert und fixiert die Partikel 
von Poussière oder Farbe in Suspension in der Atmosphäre. 
Die Antipoussière-Beschichtung lässt sich auch nach einer 
gewissen Zeit nach der nächsten Anwendung leicht entfernen.

Wenn es sich um eine transparente und biologisch abbaubare 
wässrige Emulsion zum Schutz des Gehäuses handelt, wird 
empfohlen, es im Inneren des Verniciatura-Gehäuses und zum 
einfachen Auftragen mit einer Lackierpistole zu verwenden. 
Staubpartikel und alle Partikel, die in der Umwelt vorhanden sind, 
anziehen, anziehen und anziehen. Die Anti-Staub-Schicht lässt sich 
auch nach sehr langer Zeit nach der letzten Anwendung problemlos 
entfernen.

030900 030001

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

030900 5L 1 4
030001 20L 1 -

Klarer abziehbarer Staubschutzlack 5L
Transparenter abziehbarer Staubschutzlack 5L 

Laque abziehbare Antipoussière transparent 5L 

Lacca abziehbarer Staubschutz transparent 5L

ES IST IN
Es ist ein wasserbasiertes und transparentes Produkt, das für den Innenschutz von 

Kabinen verwendet wird. Dieses Produkt bildet eine Schicht auf der Oberfläche, 

zieht Staubpartikel an und lässt sich leicht durch Streichen der Wände auftragen. 

Wenn die auf der gewählten Oberfläche verwendete Schicht verschmutzt ist, kann 

sie leicht mit Wasser oder durch Ziehen des Produkts entfernt werden und mit 

einer einzigen Geste wird sie vollständig entfernt, ohne Spuren zu hinterlassen.

Ein transparentes Produkt auf Wasserbasis, das zum Schutz des Innenraums von 

Spritzkabinen verwendet wird. Dieses Produkt bildet auf der Oberfläche eine 

Schicht, die Staubpartikel anzieht. Um das Produkt aufzutragen, einfach auf die 

Kabinenwände streichen. Wenn die Schicht auf der gewählten Oberfläche 

verschmutzt ist, kann sie leicht mit Wasser oder durch Abziehen entfernt werden; 

Es wird mit einem Schlag entfernt und hinterlässt keine Spuren.030902

FR ARTIKEL

C'est un produit à base d'eau et transparente. Wird 
verwendet, um das Innere der Kabinen zu schützen. Il crée 
une couche sur la surface, kleiden Sie weniger Partikel de 
Poussière und il peut être facilement appliqué en peignant les 
murs. Lorsque le revêtement utilisé sur la surface choisie est 
sale, il est easy à enlever avec de l'eau ou en tirant du produit 
sans qu'il laisse no trace.

Wenn es sich um ein wasserbasiertes und transparentes Produkt handelt, 

verwenden Sie es für den Innenschutz der Kabine. Dieses Produkt bildet 

eine Schicht auf der Oberfläche, entfernt die Staubpartikel und lässt, wenn 

es aufgetragen wird, die Wände einfach lackieren. Wenn die Schicht auf 

ihrer Scelta-Oberfläche verwendet wird, ist sie sporco, wenn sie leicht mit 

Wasser oder durch Ziehen über das Produkt und in einer einzigen 

Bewegung entfernt wird, wenn sie vollständig und spurlos entfernt wird.

Ref. / Code / Rif. du / u Schachtel / Schachtel / Boîte / Scatola

030902 5L 1 4

Vergiss nicht, uns zu folgen auf:

@bossauto_innova
www.bossauto.com
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010005.....................  155
010007.....................  155
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010012.....................  156
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010015.....................  154
010026.....................  156
010035.....................  159
010036.....................  159
010037.....................  159
010045.....................  156
010046.....................  156
010050.....................  156
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010054.....................  156
010064.....................  159
010065.....................  159

020000
020012.....................  158
020020.....................  157
020021.....................  157
020022.....................  157
020023.....................  157
020024.....................  158
020025.....................  157

030000
030001.....................  163
030070.....................  162
030650.....................  162
030651.....................  162
030652.....................  162
030653.....................  162
030654.....................  162
030655.....................  162
030900.....................  163
030902.....................  163

040000
040006.......................  41
040007.......................  41
040008.......................  41
040009.......................  41
040010.......................  47
040011.......................  47
040012.......................  47
040013.......................  47
040014.......................  47
040015.......................  43

040016.......................  43
040017.......................  43
040018.......................  43
040019.......................  41
040020.......................  41
040021.......................  41
040027.......................  43
040040.......................  44
040044.................  44, 45
040046.................  44, 45
040056.................  24, 44
040059.......................  44
040061.......................  43
040062.......................  43
040063.......................  43
040064.......................  43
040065.......................  46
040066.......................  43
040067.......................  43
040068.......................  45
040069.......................  45
040070.......................  45
040071.......................  45
040072.......................  45
040073.......................  43
040080.......................  47
040081.......................  47
040099.......................  46
040100.......................  47
040101.......................  47
040102.......................  47
040103.......................  47
040104.......................  46
040105.......................  46
040106.......................  46
040111.......................  44
040112.......................  44
040113.......................  44
040200.......................  42
040202.......................  42
040204.....................  128
040205.....................  128
040206.....................  128
040207.....................  128
040208.....................  128
040210.......................  42
040217.......................  42
040218.......................  42

050000
050001.......................  76
050002.....................  110
050003.....................  105
050004.....................  108
050005.....................  109

050014.....................  111
050015.....................  111
050017.....................  110
050019.....................  110
050020...............  76, 113
050024.....................  127
050033.....................  110
050037.....................  113
050038.....................  113
050040.......................  79
050041.....................  109
050042.....................  110
050043.....................  111
050044.....................  112
050045.....................  126
050046.....................  126
050052.....................  124
050053.....................  124
050055.......................  63
050059.......................  63
050060.......................  63
050061.......................  63
050062.......................  64
050063.....................  125
050064.....................  144
050067.....................  146
050068.....................  145
050069.....................  145
050070.....................  145
050071.....................  145
050072.....................  147
050079.....................  124
050080.....................  112
050081.....................  112
050082.....................  112
050083.....................  112
050084.....................  112
050085.....................  112
050086.....................  129
050087.....................  146
050100.....................  109
050101.....................  109
050102.....................  109
050104.....................  125
050105.....................  108
050107.....................  111
050108.....................  150
050109.....................  150
050110.....................  111
050118.....................  150
050121.....................  148
050122.....................  112
050123.................  42, 79
050130.....................  122
050131.....................  123

050132.....................  123
050140.......................  78
050149.......................  78
050150.................  51, 77
050151.................  51, 77
050152.................  23, 77
050153.................  23, 78
050167.......................  62
050168.......................  62
050170.......................  79
050257.....................  146
050258.....................  147
050259.....................  146
050260.....................  147
050261.....................  147
050264.....................  113
050265.....................  111
050280.......................  83
050284.......................  83
050290.................  74, 76
050293.......................  75
050300.....................  149
050306.....................  149
050314.....................  148
050315.....................  148
050317.....................  148
050318.....................  148
050320.....................  148
050321.....................  149
050322.....................  149
050332.....................  150
050334.....................  150
050335.....................  150
050336.....................  150
050337.....................  150
050339.....................  149
050340.....................  149
050618.................  80, 82
050619.......................  82
050620.......................  82
050710.......................  82
050711.......................  82
050712.......................  82
050713.......................  82
050714.......................  82
050715.......................  82
050716.......................  82
050717.......................  81
050718.......................  81
050719.......................  81
050760.................  80, 81
050762.......................  81
050763.................  80, 82
050770.......................  80
050771.......................  80

050773.................  80, 81
050774.................  80, 82
050775.................  80, 82
050779.......................  80
050780.......................  80
050781.......................  80
050782.......................  80
050865.......................  77
050973.......................  77
051932.......................  62
051933.......................  17
051934.......................  17
054980.....................  158

060000
060135.......................  58
060136.......................  58
060137.......................  58
060141.......................  58
060145.......................  58
060160.......................  58
060161.......................  58
060162.......................  58
060163.......................  58
060164.......................  58
060165.......................  58
060166.......................  58
060167.......................  58
060168.......................  58
060169.......................  58
060170.......................  57
060171.......................  57
060172.......................  57
060173.......................  57
060174.......................  57
060175.......................  57
060179.......................  58
060180.......................  58
060181.......................  58
060182.......................  58
060183.......................  57
060184.......................  57
060185.......................  58
060186.......................  58
060191.......................  57
060192.......................  57
060193.......................  57
060210.................  25, 52
060211.................  23, 52
060212.................  25, 52
060213.................  23, 52
060214.................  25, 52
060215.......................  52
060216.................  23, 52
060217.......................  52
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060230.......................  52
060231.......................  52
060232.................  51, 52
060233.......................  52
060234.......................  52
060235.......................  52
060236.......................  52
060237.......................  52
060238.......................  52
060239.......................  52
060240.......................  52
060241.......................  52
060242.......................  52
060243.......................  52
060244.......................  52
060245.......................  52
060246.......................  52
060247.......................  52
060310.......................  71
060311.......................  71
060400.......................  54
060401.......................  54
060402.......................  54
060403.......................  54
060404.......................  54
060405.......................  54
060406.................  23, 54
060430.......................  54
060431.......................  54
060432.......................  54
060433.......................  54
060434.......................  54
060435.......................  54
060436.......................  54
060500.......................  59
060501.......................  59
060502.......................  59
060503.......................  59
060504.......................  59
060505.......................  59
060506.......................  59
060507.......................  59
060508.......................  59
060509.......................  59
060510.......................  59
060511.......................  59
060512.......................  59
060530.......................  59
060531.......................  59
060532.......................  59
060533.......................  59
060534.......................  59
060535.......................  59
060536.......................  59
060537.......................  59

060538.......................  59
060539.......................  59
060540.......................  59
060541.......................  59
060542.......................  59
060560.......................  61
060561.......................  61
060562.......................  61
060563.......................  61
060564.......................  61
060565.......................  61
060566.......................  61
060567.......................  61
060568.......................  61
060569.......................  61
060570.......................  61
060571.......................  61
060572.......................  61
060590.......................  61
060591.......................  61
060592.......................  61
060593.......................  61
060594.......................  61
060595.......................  61
060596.......................  61
060597.......................  61
060598.......................  61
060599.......................  61
060600.......................  61
060601.......................  61
060602.......................  61
060620.......................  61
060621.......................  61
060622.......................  61
060623.......................  61
060624.......................  61
060625.......................  61
060626.......................  61
060627.......................  61
060628.......................  61
060629.......................  61
060630.......................  61
060631.......................  61
060632.......................  61
060712.......................  62
060714.......................  62
060717.......................  56
060718.......................  56
060719.......................  56
060723.......................  62
060724.......................  63
060735.......................  63
060741.......................  53
060742.......................  53
060743.......................  53

060744.......................  53
060745.......................  53
060746.......................  53
060747.......................  53
060748.......................  53
060749.......................  53
060750.......................  53
060751.......................  53
060752.......................  53
060753.......................  53
060754.......................  53
060755.......................  53
060756.......................  53
060757.......................  53
060761.......................  63
060762.................  23, 63
060933.......................  51
060934.......................  51
060935.......................  51
060936.......................  51
060937.......................  51
060938.......................  51
060939.......................  51
060940.......................  51
060941.......................  51
060942.......................  51
060943.......................  51

070000
070005.....................  105
070006.....................  105
070007.....................  105
070008.......................  69
070009.......................  69
070010.....................  104
070014.......................  70
070023.....................  106
070035.......................  68
070043.......................  68

080000
080019.....................  103
080027.....................  103
080028.....................  103
080029.....................  103
080030.....................  104
080040.....................  102
080045.....................  102
080050.....................  102
080056.....................  103
080060.....................  103
080061.....................  103
080100.....................  104
080200.....................  107
080201.....................  107

080202.....................  107
080203.....................  108
080205.....................  106
080206.....................  107
080207.....................  108

090000
090003.......................  32
090004.......................  32
090009.......................  35
090010.......................  35
090011.......................  35
090012.......................  35
090013.......................  35
090014.......................  70
090015.......................  35
090016.......................  35
090027.......................  35
090028.......................  35
090039.......................  31
090040.......................  28
090041.......................  28
090042.......................  28
090043.......................  28
090044.......................  28
090045.......................  28
090046.......................  28
090048.......................  30
090049.......................  32
090050.......................  32
090051.......................  31
090053.......................  32
090058.......................  31
090060.......................  30
090062.......................  34
090063.......................  34
090065.......................  34
090067.......................  34
090068.......................  34
090072.......................  30
090074.......................  28
090086.......................  30
090087.......................  34
090088.......................  30
090089.......................  30
090090.......................  29
090091.......................  29
090092.......................  29
090093.......................  29
090101.......................  29
090150.......................  33
090151.......................  33
090152.......................  33
090500.....................  119

100000
100004.......................  20
100005.......................  21
100010.....................  129
100011.....................  129
100012.....................  129
100022.......................  59
100023.......................  59
100041.......................  22
100042.......................  21
100044.......................  20
100045.....................  121
100047.....................  121
100052.....................  126
100053.....................  122
100054.....................  122
100055.....................  129
100056.....................  120
100059.....................  106
100062.....................  120
100063.......................  19
100065.......................  19
100067.....................  125
100069.......................  22
100071.......................  19
100073.......................  21
100074.......................  18
100082.......................  63
100085.......................  63
100091.....................  122
100095.......................  18
100096.......................  91
100098.....................  127
100099.....................  127
100100.......................  91
100102.....................  119
100103.....................  119
100105.......................  45
100107.....................  162
100108.....................  127
100111.......................  89
100112.......................  89
100117.....................  124
100118.......................  94
100120.......................  93
100139.......................  89
100145.......................  89
100146.......................  95
100147.......................  65
100154.......................  65
100155.......................  65
100157.......................  64
100158.......................  64
100159.......................  64
100161.......................  14
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100162.......................  15
100163.......................  16
100165.......................  12
100167.......................  13
100168.......................  65
100169.......................  65
100182.......................  56
100184.......................  56
100185.......................  56
100197.......................  92
100198.......................  92
100201.......................  35
100202.....................  106
100205.........................  9
100207.....................  126
100210.........................  9
100241.......................  41
100242.......................  41
100243.......................  41
100249.......................  41
100258.......................  17
100266.......................  64
100267.......................  93
100272.......................  90
100273.......................  90
100274.......................  90
100279.......................  86
100281.......................  86
100282.......................  86
100283.......................  86
100284.......................  87
100285.......................  87
100286.......................  87
100287.......................  87
100288.......................  87
100289.......................  87
100290.......................  87
100298.....................  121
100299.....................  121
100304.....................  120
100309.....................  120
100318.......................  56
100321.......................  18
100322.......................  19
100325.....................  121
100330.....................  120
100331.....................  120
100332.....................  120
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BOSSAUTO INNOVA, S.A.U.
Polígono Industrial Valldoriolf
c/ Thomas Edison, 16  
08430 La Roca del Vallés. Barcelona. España
T +34 938 604 923  F +34 938 712 336
info@bossauto.com  www.bossauto.com

EVERYDAY IMPROVING,
ALWAYS INNOVATING

https://www.youtube.com/channel/UChYOpthyL6hfl7DWOcQ6lBA
https://twitter.com/bossauto_innova
https://es-es.facebook.com/BossautoInnova/
https://es.linkedin.com/company/bossauto-innova
https://www.instagram.com/bossauto_innova/
http://bossauto.com
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